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USER MANUAL

SPECIFICATIONS

Max. cutting capacity - 23 mm
Max. blade opening - 35 mm
Motor - brushless motor
Battery - 3000mAh

Power- 600W

eDue to our continuing program of research and development, the specifications herein
are subject to change without notice.

eSpecifications may differ from country to country.

e\Weight, the shears part only, according to EPTA-Procedure 01/2014

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N/BL1820 / BL1820B/ BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B/BL1850/BL1850B/BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD/DC18RE/DC18SD/DC18SE/DC18SF

*Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending
on your region of residence.

WARNING!
Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery
cartridges and chargers may cause injury and/or fire.
Symbols

The followings show the symbols used for the equipment. Be sure that you understand
their meaning before use.

-Read instruction manual.

-Do not expose to moisture.

-Danger; be aware of thrown objects.

>oJ

-Keep bystanders away.

[ ]
So

Ni-MH

-Only for EU countries
Li-ion

hi¢

Do not dispose of electric equipment or battery pack together with household waste
material!

In observance of the European Directives, on Waste Electric and Electronic Equipment
and Batteries and Accumulators and Waste Batteries and Accumulators and their
implementation in accordance with national laws, electric equipment and batteries and
battery pack(s) that have reached the end of their life must be collected separately and
returned to an envi-ronmentally compatible recycling facility.

Intended use
The tool is intended for pruning twigs or branches.
Pruning shears safety warnings

& WARNING:

Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

1.Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment
such as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

2.Always wear protective goggles to protect your eyes from injury when using power
tools. The goggles must comply with ANSI Z87.1 in the USA, EN 166 in Europe, or
AS/NZS 1336 in Australia/New Zealand. In Australia/New Zealand, it is legally required to
wear a face shield to protect your face, too.

ROTOR

It is an employer's responsibility to enforce the use of appropriate safety protective equip-
ments by the tool operators and by other per- sons in the immediate working area.

3. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

4. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing, and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewel- lery or long hair can be caught in
moving parts.

5.This tool is for pruning branches. Do not use for any job except that for which it is
intended.

6.Never allow children, persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge or people unfamiliar with these instructions to use the
tool. Local regulations may restrict the age of the operator.

7.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

8. Never operate the tool while people, especially children, or pets are nearby.

9.Do not overreach and keep balance at all times. Always be sure of footing on slopes
and to walk, never run.

10. Do not touch moving hazardous parts before the tool is disconnected from the mains
and/or the battery pack is removed from the tool.

11. Always wear substantial footwear and long trousers while operating the tool.

12. Disconnect the supply and/or remove the battery pack from the tool:

-whenever the tool is left by the user,

-before clearing a blockage,

-before checking, cleaning or working on the tool,

-after striking a foreign object to inspect the tool for damage, if the tool starts to vibrate
abnormally, for immediately check.

13. Never operate the tool with defective guards or shields, or without safety devices, or
if the cord is damaged or worn.

14. Avoid using the tool in bad weather conditions especially when there is a risk of
lightning.

15.Don't use the tool or perform battery charging operations in the rain.

16. Don't leave the tool in rain or wet locations. 17. Be careful not to catch foreign matter
between

the blades. If the blades are jammed with foreign matter, immediately switch off the tool
and discon- nect the battery from the tool. Then remove the foreign matter from the
blades.

18. Never hold the branch you are pruning with

your free hand. Keep your free hand away from the cutting area. Never touch the blades,
they are very sharp and you may cut yourself.

19. Don't force the tool to make it cut. You could slip and injure yourself or cut something
else unintentionally.

20. Avoid cutting electrical wires that may be hidden.

21. Always check the blades carefully before

operation.

22. Handle the blades with extreme care to prevent cuts or injury from the blades.

23. Disconnect the battery from the tool after each use and before attempting to
perform inspection or maintenance.

24. When not in use, always keep the tool in its holster.

Battery tool use and care

1. Avoid dangerous environment. Don't use the tool in damp or wet locations or expose

it to rain. Water entering the tool will increase the risk of electric shock.

2.Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk of fire when used with another battery
pack. Use power tools only with specifically designated battery packs.

3.Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

4When battery pack is not in use, keep it away from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal objects, that can make a connection from
one terminal to another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a fire.
5.Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If liquid contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

6.Do not dispose of the battery(ies) in a fire. The cell may explode. Check with local

codes for possible special disposal instructions.

7.Do not open or mutilate the battery(ies). Released electrolyte is corrosive and may
cause damage to the eyes or skin. It may be toxic if swallowed.

8.Do not charge battery in rain, or in wet locations.

Service

1.Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
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replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
2.Follow instruction for lubricating and changing accessories.
3.Keep handles dry, clean and free from oil and grease.

&WARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product (gained from repeated use) replace strict
adherence to safety rules for the subject product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause serious personal injury.

Important safety instructions for battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product using battery.

2.Do not disassemble battery cartridge.

3.If operating time has become ly shorter, stop

result in a risk of overheating, possible burns and even an explosion.
4.f electrolyte gets into your eyes, rinse them out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your eyesight.

5.Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a container with other metal objects such as nails,
coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water or rain.

A battery short can cause a large current flow, overheating, possible burns and even a
breakdown.

6.Do not store the tool and battery cartridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if it is severely damaged or is completely
worn out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.Be careful not to drop or strike battery.

9.Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject

to the Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties, forwarding agents, special requirement on
packaging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an expert for hazardous material is
required. Please also observe possibly more detailed national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the battery in such a manner that it cannot
move around in the packaging.

11. Follow your local regulations relating to disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products specified by ROTOR. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, excessive heat, explosion, or leak of
electrolyte.

ly. It may

SAVE THESE INSTRUCTIONS.
CAUTION:

Only use genuine ROTOR batteries. Use of non-genuine ROTOR batteries, or

batteries that have been altered, may result in the battery bursting causing fires, personal
injury and damage. It will also void the ROTOR warranty for the ROTOR tool and charger.
Tips for maintaining maximum battery life

1.Charge the battery cartridge before completely discharged. Always stop tool operation
and charge the battery cartridge when you notice less tool power.

2. Never recharge a fully charged battery cartridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room temperature at 10 °C-40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before charging it.

4.Charge the battery cartridge if you do not use it for a long period (more than six months).

N Mark

The N Mark is a trademark or registered trademark of NFC Formula, Inc. in USA and other
countries in the world.

(This tool is equipped with an NFC receiver only for a service purpose used by authorized/
factory service centers.)

FUNCTIONAL DESCRIPTION
CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and the battery cartridge is
removed before adjusting or checking function on the tool.

Removing or installing battery cartridge
CAUTION:
Always switch off the tool before installing or removing of the battery cartridge.
ACAUTION:
Hold the tool and the battery cartridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery cartridge firmly may cause them to
slip off your hands and result in damage to the tool and battery cartridge and a personal
injury.

Fig.2: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge 4. Battery holder

To remove the battery cartridge, slide it from the tool while sliding the button on the
front of the cartridge. To install the battery cartridge, align the tongue on the battery
cartridge with the groove in the housing and slip it into place. Insert it all the way until it
locks in place with a little click. If you can see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely.

CAUTION:

Always install the battery cartridge fully until the red indicator cannot be seen. If not, it
may accidentally fall out of the tool, causing injury to you or someone around you.

CAUTION:

Do not install the battery cartridge forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

NOTE:
The tool does not work with only one battery cartridge.
Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection system. This system automatically

cuts off power to the motor to extend tool and battery life. The tool will automatically
stop during operation if the tool or battery is placed under one of the following conditions.
In some conditions, the lamps on the switch box lights up.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to draw an abnormally high current,
the tool automatically stops without any indication. In this situation, turn the tool off and
stop the application that caused the tool to become overloaded. Then turn the tool on to
restart.

Overheat protection
When the tool is overheated, the tool stops automatically, and the green lamp on the
switch box blinks. In this situation, let the tool cool down before turning the tool on again.

When the battery capacity becomes low, the tool stops automatically. And the red lamp
on the switch box lights up or blinks. If the product does not operate even when the

PARTS DESCRIPTION
Fig.1
O
1 Harness * 2 Back pack 3 Switch box
4 Pilot lamp (red) 5 | Pilot lamp (green) 6 1/0 switch

~

Holster 8 Cord holder 9 [Connection cord

10 Shears 1 Switch trigger

* The shape may differ depending on the tool variation.

switches are operated, remove the batteries from the battery holder and charge the
batteries.



Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi- cate the remaining battery
capacity.
The indicator lamps light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I |:| !| capacity
Lighted Off Blinking

I I I I 75% to 100%

I I I |:| 50% to 75%

I I |:| |:| 25% to 50%

I |:| |:| |:| 0% to 25%

!‘ |:| |:| |:| Charge the

battery.

I I |:| |:| The battery

may have
1t malfunctioned.

NOTE:

Depending on the conditions of use and the ambient temperature, the indication may
differ slightly from the actual capacity.

Switch action
CAUTION:

Before connecting the battery to the shears, always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF" position when released.

CAUTION:
When not operating the tool, always make sure that the 1/0 switch is on the "0" side.
CAUTION:

Do not press the I/0 switch to the "I" (on) position while pulling the switch trigger. The
blade closes slightly and it may cause personal injury.

To turn on the tool, perform as follows:

1. Connect the switch box, connection cord, and shears. (Refer to "Installing the
connection cord".)

2.Hold the shears firmly, and press the /0 switch to the "I" (on) position. The green pilot
lamp lights up.

ROTOR

Fig.4: 1. 1/0 switch 2. Pilot lamp (green) 3. Pilot lamp (red)

3. The shear blades are locked-mode when the 1/0 switch is on. To release the lock, pull
the switch trigger two times. The upper shear blade opens automatically.
4. To close the shear blade, pull the switch trigger.

Fig.5: 1. Switch trigger

Auto locked-mode and shut-off mode shift

For safety reasons, the tool shifts into locked-mode or shut-off mode automatically if the
tool is left untouched for a certain period of time.

After 5 minutes: The tool shifts into locked-mode. Pull the switch trigger two times to
release the lock.

After 15 minutes: The tool is shift into shut-off mode, and the green pilot lamp turns off.
Press the I/0 switch to the "0" (off) position once, and press the 1/0 switch to the "I" (on)
position again, then pull the switch trigger two times to release the lock.

Opening angle selector lever

Fig.6: 1. Opening angle selector lever

By tilting the opening angle selector lever to the left side, you can open the upper shear
blade wider. To limit the upper shear blade opening angle, first pull the switch trigger fully,
and then return the opening angle selector lever to straight position.

Cutting depth adjustment

CAUTION: Do not let your hands or part of body close to the shear blades. Otherwise per-
sonal injury may result.

After sharpening or replacing the shear blade, adjust cutting depth if necessary.

Turn on the tool, and pull the switch trigger two times to open the shear blades, and
then press the I/0 switch to the "0" (off) position.

To deepen the cutting depth, turn the cutting depth adjusting screw clockwise with the
hex wrench. And to make the cutting depth shallower, turn the cutting depth adjusting
screw counterclockwise.

Fig.7: 1. Cutting depth adjusting screw




RO7TOR

NOTE: Check the cutting depth after adjustment. If the cutting depth is too shallow, the
branch may not cut fully.

Pilot lamps on the switch box

3 2

—

J«

Fig.8: 1. 1/0 switch 2. Pilot lamp (green) 3. Pilot lamp (red)
The green and red lamps indicate as follows:

(On:. Of Blinking: )
Green lamp lights up: the tool is turned on.

Green Red

Fig.9: 1. Clamp 2. Battery holder 3. Strap

1.Pass the switch box through the opening (either right or left) of the back pack.

2. Pass the clamp through the square hole of the bat- tery holder, and secure the battery
holder with the strap. Make sure that the battery holder sits in the backpack firmly.

Installing the holster

Fig.10: 1. Holster 2. Strap
Pass the belt of the lower buckle through the opening of the holster.

ljusting the harness

Green lamp and red lamp light up: if you insert the battery to the battery holder when
1/0 switch is "I" (on) position, both of the lamps light up and the blade does not move
though you pull the switch trigger. In this situation, press the 1/0 switch to the "0" (off)
position once, and press the 1/0 switch to the "I" (on) position again.

Green Red

Green lamp blinks: the tool is overheated. Let the tool cool down before turning the
tool on again.

f Green

Red

Green lamp lights up and red lamp blinks or lights up: battery is low or almost flat.
Charge the batteries. When either of the battery becomes low, the red lamp blinks even
one of the batteries is full.

Green Red
4

o /e

Green lamp and red lamp blink alternately: the tool detects breaking of wire. Check the
connection cord for loose connection with the switch box and the shears. If the lamps
still blink alternately, stop using the tool immediately, disconnect the connec- tion cord,
remove the battery, and ask your local authorized service center for repair.

Lamps blink alternately

A Lamps blink alternately

® 06—~ 0 O

ASSEMBLY
CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and the battery cartridge is removed before
carrying out any work on the tool.

Installing the battery holder into the backpack

Adjust the harness as follows:
1. Close and lock the lower buckle, and adjust its belt length.

Fig.11: 1. Lower buckle
2.Adjust the shoulder strap length.

Fig.12
3.Adjust the position of the upper buckle. Close and lock the upper buckle and adjust its
belt length.

Fig.13: 1. Upper buckle
CAUTION:

In case of emergency, quickly open the lower buckle and upper buckle, loosen shoulder
straps, and set down the backpack.

Installing the connection cord

& CAUTION:

Always make sure that the switch box's 1/0 switch is on the "0" side before attaching the
connection cord.



& CAUTION:

Do not operate the tool if the connection cord is damaged.

NOTICE: Do not abuse the connection cord. Do not carry the tool by pulling the connection
cord. Keep the connection cord away from heat, oil, or sharp edges. Otherwise the
connection cord may be damaged.

Attach the connection cord with the switch box and the shears as follows:

1.First, align the triangular marks of the male plug of the connection cord with the
triangular mark of the female connector of the switch box. Push in the plug of the
connection cord to the connector of the switch box. Then, align the marking on the
coupling with the trianglar marks, and push in and turn the coupling to tighten.

D ——
2|“h
Y

Fig.14:
1. Triangular mark 2. Connection cord 3. Switch box 4. Marking on coupling 5. Coupling

NOTICE: Turn the coupling and align the marking on the coupling with the triangular marks
first when disconnecting the connection cable.

2. Hang the switch box on the waist belt or upper belt.

Fig.15

3.Push the connection cord into the loop of the cord holder.

Fig.16

1

Hang the cord holder on either the upper belt or the waist belt on which the switch box is
not hung.

The cord holder prevents the connection cord from dangling around your body, and also
the cord holder can prevent the connection cord from being cut by mistake.

Fig.17

ROTOR

NOTICE: Do not hang anything other than the connection code on the cord holder.
Otherwise the code holder may be broken.

NOTICE: Do not force the cord holder opening. Otherwise it may result in deformation
or breakage of the code holder.

4.Put the arm band on your arm. And slip the connection cord through the arm band.

o

Fig.19:

1. Arm band

5. First, align the triangular marks of the female socket of the connection cord with the
triangular mark of the male connector of the shears. Push in the socket of the connection
cord to the connector of the shears. Then, align the marking on the coupling with the
trianglar marks, and push in and turn the coupling to tighten.

Fig.20: 1. Triangular mark 2. Connection cord 3. Shears 4. Marking on coupling 5. Coupling

NOTICE: Turn the coupling and align the marking on the coupling with the triangular
marks first when disconnecting the connection cable.

Putting shears in the holster
Keep pulling the switch trigger to close the shear blades, and press the I/0 switch to "0"
side to turn off the tool. Then put the shears into the holster and hold the shears with
the strap of the holster.
OPERATION
CAUTION:
Always hold the tool firmly. And keep firm footing.
CAUTION:
Do not put any of your body parts near to the blades during operation.
CAUTION:

Before use, inspect if the blades, blade bolts or other parts are not worn or damaged.
Replace worn or damaged parts for safe operation.

NOTICE: If the blade is stuck in a branch during operation, do not twist the blade. In that
situation, turn off the tool and pull the blades straight out slowly from the branch.
Otherwise the blade may be damaged.

NOTICE: In case you cut too thick branch or some- thing too hard, the overload
protection works and the tool stops. In that situation, if the upper shear blade is
opened too wide and the switch trigger is pulled fully, the upper blade closes slightly
when you press the 1/0 switch to "I" (on) position for restarting the tool.

Pruning operation
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Fig.21
Fig.23
e
Sharpening blades
Cut branches one by one. The maximum thickness of branches which can be cut with Upper shear blade
these shears is about 25mm. Maintain your proper footing and balance at all times. 1.Apply the flat surface of the diamond file to the blade edge.
Push the diamond file towards the tip of the blade to sharpen along the entire blade edge.
After use Maintain the same flat contact with the file consistently
along the entire blade edge.
Close the shear blades, press the I/0 switch to the "0" (off) position, and disconnect the
connection cord from the shears and the switch box, and remove the batteries from
battery holder.
Store the shears in dry, high or locked-up place - out of reach of children.
NOTICE: Remove the battery when not using the shears. Otherwise the battery capacity
is reduced during course of time.
Catcher Fig.24:
Optional accessory 1. Diamond file
The catcher is useful, when picking flowers. It temporarily holds picked flower after
cutting.
If the clearance between the catcher and lower blade is not appropriate for your 2. Apply the flat surface of the diamond file lightly to the opposite side of the blade.
application, adjust the clearance by loosening the screws. Move the diamond file towards the tip of the blade lightly to remove burrs.

Fig.25

NOTICE: Do not sharpen this side too much. File lightly only for removing burrs.
Otherwise the blade clearance may become too much or the blade life may be shortened.

Lower shear blade

1.Apply the round surface of the diamond file to the blade edge.
Push the diamond file towards the tip of the blade to sharpen along the entire blade edge.

Fig.22: 1. Catcher 2. Screw
MAINTENANCE Fig.26

CAUTION:

Always be sure that the tool is switched off and the battery cartridge is removed before
attempting to perform inspection or maintenance.

2. Apply the flat surface of the diamond file lightly to the opposite side of the blade.
CAUTION: Move the diamond file towards the tip of the blade lightly to remove burrs.

Wear safety gloves when handling the blade. Otherwise it may result in personal injury.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the like. Discoloration,
deformation or cracks may result.

Blade maintenance

NOTICE: Failure to perform blade maintenance may cause excessive blade friction and

shorten the operating time per battery charge.

Before and after operation, check the shear blades carefully.

After operation, clean off the blades with a stiff brush. Then wipe the blades with a cloth. Fig.27
And apply ROTOR genuine machine oil onto the blade edge and movable part.

NOTICE: Do not sharpen this side too much. File lightly only for removing burrs.
Otherwise the blade clearance may become too much or the blade life may be shortened.

| GB | 6



Adjustment for blade clearance

Fig.28:

1. Plate fixing bolt 2. Lock plate 3. Blades tightening nut

From time to time, adjust the clearance of the shear blades as follows:

1. Switch on the tool, and pull the switch trigger to open the shear blades.

2. With shear blades open, switch off the tool. And disconnect the connection cord from
the tool.

3. Loosen the plate fixing bolt. And then remove the lock plate.

4. Adjust the tightness of the blades tightening nut by hand (fastening torque for the
blade tightening nut: approximately 0.5 N®m).

5. Install the lock plate and plate fixing bolt again.

6.Check the tightness of the blade whether the blades never rattle but upper blade can
be opened or closed about 3mm by hand. If the blades are too tight or loose, adjust the
clearance again.

NOTICE: Pay attention to the clearance of the blades. Too loose clearance may result in
dull cut, and too tight blade clearance may result in overload for the motor and short
running time of the tool.

Removing or installing shear blades

To remove the shear blades, perform following steps:

1.Tilt the opening angle selector lever to the left side first to open the blades fully.

2. Switch on the tool, and pull the switch trigger to open the shear blades.

3.With shear blades open, switch off the tool. And disconnect the connection cord from
the tool.

Fig.29

4. Remove two bolts near the switch trigger with the hex wrench.
Remove the trigger guard by separating the tongue on the trigger guard from the groove
of the housing.

Fig.30:

1. Bolts 2. Trigger guard

5. Remove the E-ring on the link arm with a slotted screwdriver or alike.

%\sﬁi -

1. E-ring 2. Link arm

Fig.31:

p -

NOTICE: The E-ring is expendable part. Do not re-use the E-ring when reassembling.

6. Carefully remove the pin.

Fig.32:

1.Pin

7. Remove two bolts from the side of the
housing.

Fig.33:

1. Bolts

8. Carefully remove the upper and lower
shears from the housing.

Fig.34

9. To separate the upper blade and the lower
blade, first loosen the plate fixing bolt.
Then remove the lock plate.

Fig.35:

1. Plate fixing bolt 2. Lock plate

NOTE: When replacing the blades for hard branch with ones for thin branch, or vise
versa, replace the plate fixing bolt as well.

10. Loosen and remove the blades tightening nut.

Fig.36:

1. Blade tightening nut 2. Blade tightening bolt

NOTE: When replacing the blades for hard branch with ones for thin branch, or vise
versa, replace the blade tightening bolt as well.

To install the shear blades, perform the procedures above in reverse. Make sure all the
bolts are securely tightened.

After installing the blade, always adjust the blade clear- ance. (Refer to "Adjustment for
blade clearance".)

To install the shear blades, perform the procedures above in reverse. When installing
the shear blades, pay attention to the following points:

-Apply machine oil or grease on to the blade tight- ening bolt and between the blades.
-If you can not place the plate fixing bolt properly, first, remove the O-ring and the plate
fixing bolt from the lock plate. And then overturn the lock plate, and return the O-ring
and the plate fixing bolt.

- When installing the trigger guard, align the tongue of the trigger guard with the groove
of the housing.

Fig.37

- Make sure all the bolts are securely tightened. After installing the blade, always adjust
blade clearance. (Refer to "Adjustment for blade clearance".)

- After installing the blade, always adjust cutting depth. (Refer to "Cutting depth
adjustment".)
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Troubleshooting

Before making a request for repairs, check for trouble by yourself. If any abnormality is
found, control your tool according to the description of this manual. If the remedy
mentioned below cannot solve the problem, ask your local authorized service center
for repair. Never tamper or dismount any part contrary to the description.

State of Probablsm

Remedy

The battery is low. Charge the battery.

The shear blade does
not move even after
pulling the switch
trigger.

Press the 1/0 switch to
"I' position.

1/0 switch is "Off" position.

Unlock the shears by
performing the steps
in "Switch action".

The shears are locked.

Check the connecting
points of the switch
box and shears of
connection cord.

Connection cord is loose.

Press the |/0 switch to
the "0" (off) position
once, and press the
1/0 switch to the "I"
(on) position again.

1/0 switch is "on" position
when inserting the battery
cartridge.

Stop using the tool
immediately, and ask
your local authorized

service center for

repair.

Switch trigger defect.

Release the switch
trigger.Press the
1/0 switch to "0"

position.
Then pull the blades
straight out slowly
from the branch.

The shear blades are

stuck on the branch.
The branch is too thick.

Switch off and on with
the 1/0 switch. (The
upper shear blade
closes slightly when
switching on.)

Shear blades are opened

The switch trigger is
forcibly.

locked and can not be
pulled.

Sharpen the shear
blades, or adjust blade
clearance.

The shear blades are dull.

The cut is not smooth.

The shear blades are worn Replace the shear
out. blades

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should be performed by ROTOR Authorized
or Factory Service Centers, always using ROTOR replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES

CAUTION: These accessories or attachments are recommended for use with your ROTOR
tool specified in this manual. The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory or attachment for its stated
purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local
ROTOR Service Center.

-Upper shear blade

-Upper shear blade (for hard branch) Upper shear blade (for thin branch) Lower shear
blade

-Lower shear blade (for hard branch) Lower shear blade (for thin branch) Plate fixing bolt (
for thin branch)

-Blade tightening bolt (for thin branch)

-Catcher (holding picked flower after cutting.)

-Diamond file

-Arm band

-Holster

-Cord holder

-ROTOR genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories.
They may differ from country to country.



MANUAL DE UTILIZARE

SPECIFICATII:

Max. capacitate de tdiere - 23 mm

Max. deschiderea lamei - 35 mm

Motor - motor fara perii

Baterie - 3000mAh

Putere - 600W

eDatorita eforturilor noastre constante de cercetare si dezvoltare, specificatiile
mentionate pot suferi modificari fard a fi anuntate in prealabil.

eSpecificatiile pot varia de la o taré la alta.

eGreutatea, referindune doar la partea foarfecii, este in conformitate cu EPTA-Procedure
01/2014.

Acumulatorul si incircitoare compatibile

Acumulator BL1815N/BL1820 / BL1820B/ BL1830 / BL1830B / BL1840 / BL1840B/
BL1850/BL1850B/BL1860B
Tncarcator DC18RC/DC18RD/DC18RE/DC18SD/DC18SE/DC18SF

0 parte din acumulatorii si incarcatoarele enumerate mai sus pot sa nu fie disponibile, in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

ATENTIE!

Utilizati doar acumulatorii si incarcatoarele specificate mai sus. Folosirea altor
acumulatoare si incdrcatoare poate provoca leziuni si/sau incendii.

Simboluri

Mai jos sunt prezentate simbolurile utilizate pe acest instrument. Asigurati-va cd intelegeti
semnificatia lor inainte de utilizare.

-Cititi manualul de utilizare.

-Nu expuneti la umezeala.

-Pericol; fiti atenti la obiectele aruncate.

>oJ

I w -Tineti persoanele din jur la distanta.

):¢

Nu aruncati echipamentul electric sau setul de acumulatori impreund cu deseurile

menajere!

n conformitate cu Directiva Europeani privind Deseurile Echipamentelor Electrice si

Electronice, Acumulatori si Baterii, si implementarea acesteia conform legilor nationale,
i electrice si ii sau seturile de acumulatori care si-au incheiat

ciclul de viata trebuie colectate separat si returnate la o unitate de reciclare specializata.

Ni-M

H
Li-ion -Doar pentru tarile din UE

Scopul utilizarii
Acest instrument este conceput pentru tdierea crengutelor sau a ramurilor.
Avertizari de siguranta la utilizarea foarfecelor

AVERTIZARE:

Cititi cu atentie toate avertizarile de siguranta si instructiunile de utilizare. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate provoca soc electric, incendii si/sau vatamari grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru a le consulta ulterior. Termenul ,,unealtd
electrica” utilizat in aceste avertizari se refera atat la uneltele electrice cu cablu, conectate

la reteaua electricd, cat si la cele cu acumulator, fara fir.

1.Utilizati echipament de protectie personal. Este obligatoriu sd purtati protectie pentru
ochi. Utilizarea echipamentului de protectie adecvat, cum ar fi masca de protectie
impotriva prafului, ir de sigurantd anti a, casca de protectie sau
protectia pentru urechi in conditii corespunzatoare, va minimiza riscul de accidente.

2.Purtati intotdeauna ochelari de protectie pentru a va proteja ochii de leziuni. Ochelarii
trebuie sa fir in conformitate cu standardul ANSI Z87.1 in SUA, EN 166 in Europa sau
AS/NZS 1336 n Australia/Noua Zeelandi. Tn Australia/Noua Zeeland3, este obligatoriu
din punct de vedere legal sa purtati si un vizor de protectie pentru fata.

Este responsabilitatea angajatorului sd impuna folosirea echipamentelor de protectie

0 (RO |
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adecvate de catre operatorii uneltelor si de catre alte persoane prezente in zona imediata
de lucru.
3.Preveniti pornirea accidentald. Asigurati-va cd intrerupatorul este in pozitia de oprire
nainte de a conecta sursa de alimentare si/sau acumulatorul, de a ridica sau de a
transporta unealta. Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe intrerupator sau
punerea in functiune a uneltelor electrice cu intrerupatorul in pozitia de pornire poate
provoca accidente.
4.0mbricati-va corespunzitor. Nu purtati imbricaminte largd sau bijuterii. Tineti parul,
imbrdcamintea si manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau
parul lung pot fi prinse in pértile in miscare.
5.Aceasta unealtd este destinata taierii ramurilor. Nu o folositi pentru alte scopuri decat
cele pentru care a fost destinatd.
6.Nu permiteti niciodata copiilor, persoanelor cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau celor lipsiti de experienta si cunostinte sau persoanelor care nu sunt
familiarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca unealta. Regulamentele locale pot
restrictiona varsta operatorului.
7.Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joacd cu foarfeca.
8.Nu folositi unealta in timp ce persoane terte, in special copii, sau animale de companie
sunt in apropiere.
9.Nu va intindeti mai mult decét este necesar si mentineti bine echilibrul. Asigurati-va
intotdeauna ca aveti o pozitie stabild pe pante si mergeti, nu alergati.
10.Nu atingeti partile in miscare inainte ca unealta sa fie deconectata de la reteaua
electrica si/sau acumulatorul s3 fie indepartat.
11.Tn timpul lucrului, purtati ir incalta adecvata si i lungi.
12.Deconectati sursa de alimentare si/sau scoateti acumulatorul din unealts:
edacd unealta este |dsata nesupravegheata de catre utilizator,

inainte de a elimina un blocaj/obiect strain,
einainte de verificare, curatare sau efectuare a lucrarilor de intretinere,
edupa ce a lovit un obiect strdin pentru a inspecta unealta de daune, daca unealta
incepe sa vibreze anormal, pentru verificare imediatd.
13.Nu folositi niciodata unealta cu protectii/carcase sau scuturi defecte, fara dispozitive
de sigurantd, sau daca cablul este deteriorat sau uzat.
14.Evitati utilizarea uneltei in conditii meteorologice nefavorabile, in special cand exista
riscul de fulgere.
15.Nu folositi unealta sau nu efectuati operatiuni de incarcare a bateriei in ploaie.
16.Nu Iasati unealta in ploaie sau in locuri umede.
17.Fiti atenti sa nu prindeti materiale strdine intre lame. Daca lamele sunt blocate de
obiecte straine, opriti-o imediat si deconectati bateria/acumulatorul. Apoi, indepartati
obiectele straine de pe lame.
18.Nu tineti creanga pe care o tdiati cu mana liberd. Mentineti méana liberd departe de
zona de taiere. Nu atingeti niciodata cutitele, acestea sunt foarte ascutite si va puteti taia.
19.Nu fortati unealta sa efectueze taierea. Puteti sa alunecati, sa va raniti sau sa taiati
altceva din greseala.
20.Evitati taierea cablurilor electrice care pot fi camuflate.
21.Verificati intotdeauna cu atentie lamele inainte de utilizare.
22.Manipulati lamele cu grija pentru a preveni taieturile sau ranirile.
23.Deconectati acumulatorul dupa fiecare utilizare si inainte de a incerca sd efectuati
lucrari de verificare si mentenanta.
24.Cand nu este folosita, pastrati intotdeauna unealta in tocul sau.

Utilizarea si intretinerea acumulatorului

1.Evitati mediile periculoase. Nu folositi uneltele in locatii umede sau expuse la ploaie.
Patrunderea apei in unealtd poate creste riscul de soc electric.

2.Incércati doar cu incircitorul specificat de catre producator. Un incarcitor potrivit
pentru un anumit tip de acumulator poate creste riscul de incendiu cand este utilizat cu
un alt tip de acumulator. Folositi uneltele electrice doar cu acumulatorii respectivi.
3.Utilizarea altor tipuri de acumulatori poate creste riscul de vatamare sau incendiu.
4.Cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l departe de obiecte metalice, cum ar fi
agrafe, monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care pot face
conexiunea intre terminale. Scurtcircuitarea terminalelor acumulatorului poate cauza
arsuri sau incendii
5.7n conditii de utilizare abuziva, din acumulator poate fi ejectat lichid; evitati contactul.
Daca se intdmpld sd intrati accidental in contact, clatiti cu apa. Daca lichidul ajunge in
ochi, adresati-va medicului. Lichidul ejectat din acumulator poate provoca iritatii sau
arsuri.

6.Nu aruncati acumulatorul(ile) in foc. Acesta poate exploda. Verificati reglementarile
locale pentru instructiuni speciale de reciclare.

7.Nu dezasamblati/ desfaceti acumulatorul(ile). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza daune ochilor sau pielii. Poate fi toxic daca este inghitit.

8.Nu incdrcati acumulatorul in ploaie sau in locuri umede.
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Deservire

1.Asigurati-va ca lucrarile de mentenanta sun efectuate de catre o persoana calificata, ce
utilizeaza doar piese de schimb identice. Acest lucru va garanta siguranta uneltei electrice.
2.Urmati instructiunile cu privire la lubrifiere si schimbare a accesoriilor.

3.Mentineti manerele uscate, curate, fard urme de ulei sau grasime.

AVERTIZARE:

NU permiteti ca confortul sau familiaritatea cu produsul (dobandita din utilizare repetata)
sd inlocuiasca aderenta strictd la regulile de siguranta.

UTILIZAREA INCORECTA sau nerespectarea regulilor de sigurantd mentionate in acest
manual de utilizare poate cauza vatamari grave.

Instructiuni de siguranta aditionale pentru cartusul acumulatorului

1.Tnainte de a folosi cartusul acumulatorului, cititi toate instructiunile si avertizirile de
precautie de pe (1) incarcator, (2) acumulator si (3) produsul care utilizeazd acumulatorul.
2.Nu dezasamblati cartusul acumulatorului.

3.Dacd perioada de utilizare a devenit extrem de scurta, incetati imediat lucrul. Acest
lucru poate duce la risc de supraincilzire, posibile arsuri si chiar explozie.

4.Daca electrolitul ajunge in ochi, clatiti-i imediat cu apa curata si cautati asistentd
medicald de urgenta. Acest lucru poate duce la pierderea vederii.

5.Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului: (1) Nu atingeti terminalele cu materiale
conductiv. (2) Evitati depozitarea cartusului intr-un recipient cu alte obiecte metalice,
cum ar fi cuie, monede, etc. (3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la apa sau ploaie. Un
scurtcircuit al bateriei poate cauza un flux mare de curent, supraincilzire, posibile arsuri si
chiar defectiuni.

6.Nu depozitati unealta si cartusul acumulatorului in locuri unde temperatura poate atinge
sau depdsi 50 °C (122 °F).

7.Nu incinerati cartusul acumulatorului, chiar dacd este grav deteriorat sau complet uzat.
Acesta poate exploda.

8.Fiti atenti sa nu scapati sau sa loviti acumulatorul.

9.Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10.Acumulatoarele pe baza de litiu-ion sunt supuse cerintelor legislatiei privind articolele
periculoase. Pentru transporturile comerciale, de exemplu, prin intermediul unor terte
parti, agenti de expeditie, trebuie respectate anumite cerinte speciale privind ambalajul
si etichetarea unor astfel de produse. Pentru pregatirea articolului ce urmeaza s fie
expediat, este necesara consultarea unui expert in materiale periculoase. De asemenea,
trebuie respectate toate reglementarile nationale respective. Izolati sau acoperiti
contactele deschise si ambalati acumulatorul astfel incat acesta sa nu sa se miste in
ambalaj.

11.Respectati reglementdrile locale cu privire la reciclarea acumulatorului.

12.Instalarea acumulatorilor pe alte produse necorespunzatoare, poate duce la incendiu,
incdlzire excesiva, explozie sau scurgerea electrolitului.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
ATENTIE:

Folositi doar iginale ROTOR. Utili: unui igil
acumulatorilor modificati, poate duce la explozia alui cauzénd incendii, viatdmdéri

le si daune atii. De va anula garantia ROTOR pentru unealta
si incdrcdtorul ROTOR.

Isaua

Recomandari pentru mentinerea duratei maxime de viata a acumulatorului:
1.Tncarcati acumulatorul inainte ca acesta si fie complet descircat. intrerupet
una lucrul si incarcati acumulatorul cand observati o scadere a puterii uneltei.

2.Nu reincarcati un acumulator complet incdrcat. Supraincarcarea scurteaza durata de
viata a acumulatorului.

3.Incércati acumulatorul la o temperatur ce variaza intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sd se raceasca inainte de incarcare.

4.Incércati acumulatorul dacd nu il folositi pentru o perioadd indelungat3 (mai mult de
sase luni).

Marca N

Marca N este o marca comerciald sau o marcd inregistrata a NFC Formula, Inc. in SUA si in
alte tari din lume.

(Acest instrument este echipat cu un receptor NFC in scop de deservire, el fiind utilizat de
specialistii unui centru de deservire autorizat)

ntotdea-

LISTA COMPONENTELOR
1 | Ham (sustinere) *| 2 Rucsac 3 Cutie de
comutare
4 Lamp4 pilot (rosie) 5 [Lamp pilot (verde)[ © Comutator I/O
7 Toc 8 Suport pentru 9 Cablu de
cablu conexiune
10 Foarfeca 11 | Tragaci/comutator

* Forma poate varia in functie de versiunea uneltei.

DESCRIEREA FUNCTIILOR

ATENTIE

a si ca acumulatorul este scos inainte de a

Asigurati-vd intotdeauna ca unealta este opri
regla sau verifica functionalitatea uneltei.
Tndepértarea sau instalarea acumulatorului
ATENTIE:
Opriti intotdeauna unealta inainte de a instala sau scoate acumulatorul.
ATENTIE:
Tineti ferm unealta si acumulatorul atunci cnd instalati sau scoateti acumulatorul.

Tn caz contrar o puteti scipa unealta din maini, provocand daune uneltei si
acumulatorului, precum si vatamari personale.

Fig.2:

1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartus acumulator 4. Suport acumulator

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, trageti-l din unealta in timp ce glisati butonul
de pe partea frontald a cartusului. Pentru a instala cartusul acumulator, aliniati limba de
pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introduceti-l la loc. Impingeti-1
péna la capat pana se blocheaza cu un clic. Dacd puteti vedea indicatorul rosu pe partea
superioard a butonului, acesta nu este blocat complet.

ATENTIE:
Instalati intotdeauna complet cartusul acumulatorului pana cand indicatorul rosu nu mai

poate fi vazut. Daca nu, acesta poate cadea accidental din unealtd, provocand rani
sau celor din jur.

ATENTIE:

Nu instalati cartusul acumulatorului cu forta. Daca cartusul nu alunecd usor, acesta nu
este introdus corect.

NOTA: Unealta nu functioneazi doar cu un singur cartus.

Sistemul de protectie a uneltei/acumulatorului

Foarfeca este echipatd cu un sistem de protectie a uneltei/acumulatorului. Acest sistem
opreste automat alimentarea cu energie a motorului pentru a prelungi durata de viatd a
uneltei si a acumulatorului. Unealta se va opri automat in timpul functionarii dacd acesta
sau acumulatorul satisface una din urmétoarele conditii. n anumite conditii, lampile de
pe cutia de comutare se aprind

Protectie impotriva suprasolici
Cand unealta este utilizata intr-un mod care determina consumul unui curent anormal

de mare, aceasta se opreste automat fara nicio indicatie. n aceast3 situatie, opriti
unealta si incetati aplicatia care a cauzat suprasolicitarea uneltei. Apoi, porniti din nou
unealta pentru a continua lucrul.

Protectie impotriva supraincalzirii

Cand unealta se supraincalzeste, aceasta se opreste automat, iar lampa verde de pe cutia
de comutare clipeste. in aceast situatie, I3sati unealta s3 se riceascé inainte de a o porni
din nou.

Protectie impotriva descércarii excesive

Céand capacitatea acumulatorului devine scazutd, unealta se opreste automat, iar lampa
rosie de pe cutia de comutare se aprinde sau clipeste. Daca produsul nu functioneaza
chiar si atunci cand sunt actionate intrerupatoarele, scoateti acumulatorii din suport si
incarcati-i.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului (Doar pentru cartusele acumulatorilor cu
indicator)

Fig.3:

1. Lampi indicator
2. Buton de verificare
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Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului pentru a verifica capacitatea
ramasd a acumulatorului. Lampile indicatorului se aprind pentru citeva secunde.

Lampi indicator

Capacitate
I |:| ramasa
Aprins Stins
dela75%

pana la 100%

de la 50%
pana la 75%

de la 25%
péni la 50%

0% pand la 25%

Tncércati
acumulatorul.

Acumulatorul ar
putea fi defect.

NOTA: in functie de conditiile de utilizare si de temperatura aerului, capacitatea de pe
indicator poate usor varia fatad de capacitatea reala.

ntrerupitorul
ATENTIE:

Tnainte de a conecta acumulatorul la foarfecs, verificati intotdeauna daca tragaciul
intrerupatorului functioneaza corect si revine la pozitia ,OFF” (oprit) cand este eliberat.

ATENTIE:

Cand nu outilizati unealta, asigurati-vé intotdeauna cd intrerupatorul I/O este pe
partea ,0".

ATENTIE:

Nu apdsati intrerupatorul 1/0 in pozitia ,I” (pornit) in timp ce trageti de tragaciul
intrerupatorului. Lama poate cauza réni si vatdmari personale.

Pentru a porni unealta, procedati in felul urmator:

1.Conectati cutia de comutare, cablul de conexiune si foarfeca. (Consultati ,Instalarea
cablului de conexiune”.)

2.Tineti ferm foarfeca si apasati intrerupatorul 1/0 in pozitia ,I” (pornit). Lampa pilot
verde se aprinde.

Fig4:

1. Intrerupator 1/0 2. Lampé pilot (verde) 3. Lampé pilot (rosie)

3.Lamele foarfecii sunt in modul blocat cand intrerupatorul I/0 este pornit. Pentru a
debloca, trageti de doua ori de tragaciul intrerupatorului. Lama superioara a foarfecii se
deschide automat.

4.Pentru a inchide lama foarfecii, trageti de tragaciul intrerupatorului.

Fig.5:

1. Tragaci intrerupator

ROTOR

Modul auto-blocare si modul de oprire automatd

Din motive de sigurantd, unealta trece automat in modul blocat sau in modul de oprire
dacd nu este atinsa pentru o anumita perioada de timp.

Dupd 5 minute unealta trece in modul blocat. Trageti de doua ori de tragaciul
intrerupatorului pentru a debloca.

Dupd 15 minute unealta trece in modul de oprire, iar lampa pilot verde se stinge.
Apasati intrerupatorul /0 in pozitia ,0” (oprit) o dat, si apasati din nou intrerupatorul
1/0 in pozitia ,I” (pornit), apoi trageti de doud ori de trgaciul intrerup&torului pentru a
debloca.

Maneta de reglare a unghiului de deschidere

Fig.6:

1. Manetd de reglare a unghiului de deschidere

Tnclindnd maneta de reglare a unghiului de deschidere spre partea stang, puteti deschide
lama superioara a foarfecii mai larg. Pentru a limita unghiul de deschidere al lamei
superioare a foarfecii, trageti mai intdi complet de tragaciul intrerupatorului, apoi aduceti
maneta in pozitie dreaptd.

Reglarea adancimii de taiere
ATENTIE:

Nu lasati mainile sau orice parte a corpului sa se apropie de lamele foarfecii. Acestea pot
provoca réni grave. Dupa ascutirea sau inlocuirea lamei foarfecii, ajustati adancimea de
taiere dacd este necesar. Porniti unealta si trageti de doud ori de tragaciul intrerupatorului
pentru a deschide lamele foarfecii, apoi apasati intrerup&torul 1/0 in po: ,0” (oprit).
Pentru a mari adancimea de tdiere, rotiti surubul de reglare a adancimii de taiere in sens
orar cu cheia hexagonala. Pentru a face adancimea de taiere mai mica, rotiti surubul de
reglare a adancimii in sens antiorar.

K

Fig.7:

1. Surub de reglare a adancimii de taiere

NOTA: Verificati addncimea de tiiere dup3 ajustare. Dacd adancimea de tiiere este prea
micd, ramura s-ar putea sa nu fie tdiata complet.

Lampile pilot de pe cutia de comutare
3 — 2
_\[ _/_[j
NI |° o '
Fig.8: @

1. Intrerupitor 1/0 2. Lampi pilot (verde) 3. Lampa pilot (rosie)

Lampile verde si rosie indica dupa cum urmeaza:
(Aprins:| Stin: . Clipire: )
Lampa verde se aprinde: unealta este pornita.

Verde

Lampa verde si lampa rosie se aprind: daca introduceti acumulatorul in suport, cand
ntrerupétorul I/O este in pozitia ,|” (pornit), ambele I1dmpi se aprind si lama nu se miscd,
chiar daci trageti de tragaciul intrerupatorului. n aceast3 situatie, apasati intreruptorul
1/0 in pozitia ,0” (oprit) o datd, si apasati din nou intrerupdtorul I/0 in pozitia ,I” (pornit).

Verde

Rosu

11
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Lampa verde clipeste: unealta este supraincalzita. Lasati unealta sa se raceasca inainte de
a o porni din nou.

§

Verde Rosu

Lampa verde este aprinsa si lampa rosie clipeste sau este aprinsa: acumulatorul este
descarcat sau aproape gol. incdrcati acumulatorii. Cand oricare dintre acumulatori este
descdrcat, lampa rosie clipeste chiar daca celdlalt acumulator este incarcat.

D Verde Rosu

/®

2.Ajustati pozitia catramei superioare. nchideti si blocati catarama superioari si ajustati |
ungimea curelei.

Fig.13:

1. Catarama superioara

ATENTIE:

Tn caz de urgents, deschideti rapid catarama inferioar3 si catarama superioars, slabiti
curelele de umar si puneti jos rucsacul.

Lampa verde si lampa rosie clipeste alternativ: Unealta identificd o ruptura in cablu.
Verificati cablul de conexiune, atrageti atentia la conexiunea cu cutia de comutare si
foarfeca. Daca lampile inca clipeste alternativ, incetati imediat utilizarea, deconectati
cablul de conexiune, scoateti acumulatorul si adresati-va la un centru de deservire
autorizat.

A

Lampile clipesc alternativ

® 06—~ 0 O

ASAMBLARE
ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca unealta este oprita si cartusul acumulatorului este scos inainte
de a efectua orice lucrari de asamblare sau mentenanta.

Instalarea suportului pentru acumulator in rucsac

Fig9:

1. Clemd 2. Suportul acumulatorului 3. Curea

1.Treceti cutia de comutare prin deschizitura speciald (fie pe dreapta, fie fie stanga) a
rucsacului.

2.Treceti clema prin gaura pétratd a suportului si fixati suportul acumulatorului cu ajutorul
curelei. Asigurati-va ca suportul este fixat ferm in rucsac.

Instalarea harnasamentului

Fig.10:

1.Ham 2. Curea

Treceti catarama inferioara prin deschiderea de pe suport.

Reglarea hamului
Reglati hamul in modul corespunzator:
1.inchideti si blocati catarama inferioar:

ajustati lungimea curelei.

Fig.11:

1. Catarama inferioara

1.Ajustati lungimea curelei de umar.

Fig.12

cablului de
ATENTIE:

Asigurati-vd intotdeauna cd intrerupatorul 1/0 al cutiei de comutare este pe partea ,0”
inainte de a atasa cablul de conexiune.

ATENTIE:
Nu utilizati unealta dacd cablul de conexiune este deteriorat.
AVERTIZARE: Nu abuzati de cablul de conexiune. Nu transportati unealta tragand de
cablul de conexiune. Tineti cablul de conexiune departe de caldura, ulei sau obiecte/
margini ascutite. In caz contrar, cablul de conexiune poate fi deteriorat.
Atasati cablul de conexiune la cutia de comutare si la foarfec in felul urmator:
1. Mai intai, aliniati semnele triunghiulare ale mufei (barbat) cablului de conexiune cu
marca triunghiularé a conectorului (mamé) al cutiei de comutare. impingeti mufa

cablului de conexiune in conectorul cutiei de comutare. Apoi, aliniati marcajul de pe
cuplaj cu semnele triunghiulare, impingeti si rotiti cuplajul pentru a strange.

Lo

3 \(_;

Fig.14:

1.Semn triunghiular/ 2.Cablu de conexiune/ 3.Cutie de comutare/ 4. Marcajul de
pe cuplaj 5. Cuplaj

NOTA: Rotiti cuplajul si aliniati marcajul de pe cuplaj cu semnele triunghiulare atunci
cand deconectati cablul de conexiune.
2.Agatati cutia de comutare pe curea, fie pe cea de la talie, fie pe cea de la umar.

Fig.15

3. Tmpingeti cablul de conexiune in despértitura speciald de pe suportul cablului.

Fig.16

t

Atasati suportul de cablu fie pe cureaua de umar, fie pe cea de la talie, pe care nu ati
atdrnat deja cutia de comutare. Suportul de cablu previne agatarea cablului de
conexiune in jurul corpului, si de asemenea, poate preveni tdierea accidentald a
cablului de conexiune.
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Fig.17 /Fig.18

ATENTIE:

Nu agatati nimic cu exceptia codului de conexiune pe suportul cablului. Altfel, suportul
poate fi deteriorat.

ATENTIE:
Nu fortati orificiul (despartitura) de pe suportului cablului. Altfel, acesta se poate deforma

sau sparge.
4.Puneti banderola pe bratul dumneavoastra si treceti cablul de conexiune prin banderola.

o

Fig.19:

1. Banderola (Arm band)

5.Mai intéi de toate, aliniati marcajele triunghiulare de la soclul mama al cablului de
conexiune cu marcajul triunghiular de pe conectorul (barbat) al foarfecelor. impingeti soclul
cablului de conexiune in conectorul foarfecelor. Apoi, aliniati marcajul de pe cuplaj cu
marcajele triunghiulare, impingeti si rotiti cuplajul pentru a strange.

Fig.20:

1. Marcaj triunghiular 2. Cablu de conexiune 3. Foarfece 4. Marcaj pe cuplaj 5. Cuplaj

NOTA: Rotiti cuplajul si aliniati marcajul de pe cuplaj cu semnele triunghiulare atunci cand
deconectati cablul de conexiune.

Plasarea foarfecelor in toc
Continuati sa trageti de tragaciul intrerupatorului pentru a inchide lamele foarfecelor si
apdsati intrerup&torul 1/0 pe partea "O" pentru a opri unealta. Apoi, puneti foarfecele in
toc si mentineti foarfecele in loc cu cureaua toc-ului.
ATENTIE:
Tineti intotdeauna unealta cu fermitate. Mentineti echilibrul si o pozitie stabila.
ATENTIE:
Nu apropiati nicio parte a corpului de lame in timpul functionarii.

ATENTIE:

Tnainte de utilizare, verificati dac lamele, suruburile lamelor sau alte accesorii nu sunt
uzate sau deteriorate. inlocuiti piesele si accesoriile uzate sau deteriorate

ROTOR

NOTA: Dacs lama se blocheaz3 intr-o ramuri in timpul functiondrii, nu o rasuciti. In
aceast3 situatie, opriti unealta si scoateti lamele drept si incet din ramur. Tn caz contrar,
lama poate fi deteriorata

NOTA: In cazul in care tiiati o ramura prea groasa sau ceva prea dur, protectia la
suprasarcina se activeaza si unealta se opreste. In acea situatie, dacé lama superioar a
foarfecelor este deschisa prea larg si tragaciul intrerupatorului este tras complet, lama
superioard se va inchide mai usor cand ap&sati intrerupatorul 1/0 pe pozitia "1" (pornit)
pentru a reporni unealta.

Operatiunea de tiiere

Fig.21

Tdiati ramurile una cate una. Grosimea maxima a ramurilor care pot fi tdiate cu aceste
foarfece este de aproximativ 25mm. Mentineti intotdeauna echilibrul si o pozitie corectd
a corpului.

Dupa utilizare

Tnchideti lamele foarfecelor, apasati intrerupatorul 1/0 pe pozitia "0" (oprit), deconectati
cablul de conexiune de la foarfece si de la cutia de comutare, si scoateti acumulatorul
din suport. Pastrati foarfecele intr-un loc uscat, inalt sau incuiat - departe de accesul
copiilor.

NOTA: Scoateti acumulatorul cand nu utilizati foarfecele. Altfel, capacitatea lui se reduce
in timp.

Colector

Accesoriu optional

Colectorul este util cand stréngeti flori. Acesta retine temporar floarea téiata. Daca
distanta dintre colector si lama inferioard nu este adecvata pentru aplicatia
dumneavoastra, ajustati distanta sldbind suruburile.

KE@
c >

Fig.22:

N NN

1. Colector 2. Surub
MENTENANTA
ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca unealta este opritd si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a incerca s efectuati lucrari de verificare sau intretinere.

ATENTIE:

Purtati manusi de protectie cand manipulati lama. In caz contrar puteti suferi rini
vatamari.

NOTA: Nu folositi niciodata benzina, benzen, diluant, alcool sau substante asemanitoare.
Pe unealta pot aparea decolorari, deformari sau crapaturi.

Tntretinerea lamei

NOTA: Nerespectarea regulilor de mentenanta a lamei poate cauza o frecare excesiva a
lamei si poate scurta durata de viatd per incdrcare a acumulatorului. nainte si dupa
utilizare, verificati cu atentie lamele foarfecelor. Dupa utilizare, curétati lamele cu o perie
rigidd. Apoi stergeti lamele cu o carpa. Aplicati ulei de masind original ROTOR pe
marginea lamei si pe partea mobila.
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Fig.23

Ascutirea lamelor

Lama superioar3 a foarfecelor

1.Plasati suprafata plana a pilei cu particule de diamant pe marginea lamei.
Tmpingeti pila catre varful lamei pentru a ascuti de-a lungul intregii margini a lamei.
Mentineti acelasi contact plan cu pila in mod consistent de-a lungul intregii margini.

Fig.24:

1. Pila cu particule de diamant pentru ascutit
2.Aplicati usor suprafata plana a pilei pe partea opusa a lamei.

Deplasati usor pila citre varful lamei pentru a indeparta bavurile.

Fig.25

NOTA: Nu ascutiti prea mult aceasta parte. Ascutiti usor doar pentru indepartarea
bavurilor. Altfel, distanta dintre lame poate deveni prea mare sau durata de viatd a lamei
poate fi scurtata.

Lama inferioara a foarfecelor

1.Aplicati suprafata rotunda a pilei cu particule de diamant pe marginea lamei. impingeti
pila catre varful lamei pentru a ascuti de-a lungul intregii margini

Fig.26

2. Aplicati usor suprafata plana a pilei pe partea opusa a lamei.
Deplasati usor pila diamantatd catre varful lamei pentru a indeparta bavurile.

Fig.27

NOTA: Nu ascutiti prea mult aceast3 parte. Ascutiti usor doar pentru indepartarea
bavurilor. Altfel, distanta dintre lame poate deveni prea mare sau durata de viatd a lamei
poate fi scurtata.

Ajustarea distantei dintre lame

Fig.28:

1. Surub de fixare a placii 2. Placd de blocare 3. Piulita de strangere a lamelor

Din cand in cand, puteti ajusta distanta dintre lamele foarfecelor in modul corespunzator:
1.Porniti unealta si trageti de tragaciul intrerupatorului pentru a deschide lamele
foarfecelor.

2.Cu lamele foarfecelor deschise, opriti unealta. Deconectati cablul de conexiune de la
unealtd.
3.51abiti surubul de fixare a placii. Si apoi scoateti placa de blocare.

4.Ajustati piulita de fixare a lamelor manual (cuplul de suporturi pentru piulita de
strangere a lamei: aproximativ 0.5 N®m).

S.Instalati din nou placa de blocare si surubul de fixare a placii.

6.Verificati fixarea lamei pentru a va asigura cd lamele nu se zdruncina, iar lama
superioara poate fi deschisa sau inchisd aproximativ 3 mm manual. Daca lamele sunt
prea stranse sau prea slabe, ajustati din nou distanta.

NOTA: Fiti atenti la distanta dintre lame. O distantd prea mare poate rezulta intr-o tiiere
nesatisfacatoare, iar o distantd prea mica intre lame poate rezulta intr-o suprasolicitare a
motorului si un timp de functionare scurt al uneltei.

Montarea sau demontarea lamelor

Pentru a demonta lamele foarfecelor, efectuati urmatorii pasi:

1.nclinati maneta selectorului unghiului de deschidere citre partea stanga pentru a
deschide complet lamele.

2. Porniti unealta si trageti de tragaciul intrerupatorului pentru a deschide lamele
foarfecelor.

3. Cu lamele foarfecelor deschise, opriti unealta. Deconectati cablul de conexiune de la
unealtd.

Fig.29

4. Scoateti cele doud suruburi de 1anga tragaci cu cheia hexagonala. Scoateti protectia
tragaciului separand limba de pe protectia tragaciului din canelura carcasei.

Fig.30:

1. Suruburi 2. Protectie tragaci
5. Scoateti inelul E de pe bratul de legatura cu un o surubelnita plata.

Fig.31:

1. Inel E 2. Brat de legaturd

NOTA: Inelul E este o piesa de o singura folosire. Nu utilizati repetat inelul E la
re-asamblare.
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6.Scoateti cu grija cuiul.
Fig.32:

1. Cui

7.Scoateti cele doua suruburi din
partea laterald a carcasei.

Fig.33:

1. Suruburi

8.Scoateti cu grija foarfecele
superioare si inferioare din carcasa.

Fig.34

9.Pentru a separa lama superioara de
cea inferioard, slabiti mai intai surubul
de fixare a placii. Apoi scoateti placa
de blocare.

Fig.35:

1. Surub de fixare a placii 2. Placd de blocare

NOTA: Cand inlocuiti lamele pentru ramuri groase cu lame pentru ramuri subtiri, sau
invers, inlocuiti si surubul de fixare a placii.

10.Slabiti si scoateti piulita de strangere a lamei.

Fig.36:

1. Piulita de strangere a lamei 2. Surub de strangere a lamei

NOTA: Cand inlocuiti lamele pentru ramuri groase cu unele pentru ramuri subtiri, sau
invers, inlocuiti si surubul de fixare a lamei.
Pentru a instala lamele foarfecelor, efectuati procedurile de mai sus in ordine inversa.
Asigurati-va ca toate suruburile sunt bine fixate. Dupd instalarea lamei, ajustati
intotdeauna distanta dintre lame. (Consultati "Ajustarea distantei dintre lame".)
Pentru a instala lamele foarfecelor, efectuati procedurile de mai sus in ordine inversa.
Cand instalati lamele foarfecelor, acordati atentie urmatoarelor puncte:

eAplicati ulei special pe surubul de fixare a lamei si intre lame.

eDaca nu puteti pozitiona corect surubul de fixare a placii, mai intéi, scoateti inelul O si
surubul de fixare a placii de pe placa de blocare. Apoi intoarceti placa de blocare si plasati
inelul O si surubul de fixare a placii
eCand instalati protectia tragaciului, alini
carcasei.

i limba protectiei tragaciului cu canelura

Fig.37

eAsigurati-va ca toate suruburile sunt stranse bine. Dupa instalarea lamei, ajustati
intotdeauna distanta dintre lame. (Consultati "Ajustarea distantei dintre lame".)

eDupd instalarea lamei, ajustati intotdeauna adancimea de taiere. (Consultati "Ajustarea
adancimii de taiere".)

Remedierea defectiunilor
Tnainte de a solicita reparatii, verificati problema de sine stitétor. Dacé descoperiti vreo
defectiune, verificati unealta conform descrierii din acest manual. Daca solutia mentionatd

mai jos nu rezolva problema, solicitati reparatii in cadrul unui centru de deservire autorizat.

ROTOR

Nu interveniti si nu demontati nicio parte in mod contrar descrierii si instructiunilor.

Problema Cauza probabild Remediere

3 incarcati acumulatorul.
ProblemiLama Acumulatorul este descarcat. 1

foarfecelor nu se misca
chiar si dupa pornirea
tragaciului
intrerupatorului.

Apasati intrerupatorul

Tntrerupétorul 1/0 este in
1/0in pozitia "I".

pozitia "Off" (Oprit).

Deblocati foarfecele
urmand pasii din
sectiunea "intrerupatorul”

Foarfecele sunt blocate.

Verificati punctele de
conectare ale cutiei de
comutare si foarfecelor
cu cablul de conexiune.

Cablu de conexiune este
slab.

Apadsati o datd
intrerupatorul 1/0 in
pozitia "0", apoi
apasati din nou
intrerupatorul 1/0 in
pozitia "I'".

Tntrerupétorul I/0

este in pozitia "on" cand se
plaseaza cartusul
acumulatorului.

incetati imediat
utilizarea uneltei si
solicitati reparatii de un
centru de deservire
autorizat.

Defect al tragaciului
intrerupatorului.

Lamele foarfecelor s-au

" Eliberati tragaciul
blocat pe ramura.

intrerupatorului.Apasati
intrerupatorul 1/0 in
pozitia "0". Apoi
scoateti lamele drept si
fncet din ramura.

Ramura este prea groasa.

Opriti si porniti din nou
cu intrerupdtorul 1/0.
(Lama superioara a
foarfecelor se inchide
un pic cand se porneste.)

Lamele foarfecelor sunt

Tragaciul este blocat si .
deschise fortat.

nu poate fi tras.

Ascutiti lamele
foarfecelor sau ajustati
distanta dintre lame.

Lamele foarfecelor sunt
tocite

Taierea nu este

neted&/uniforma. N .
Inlocuiti lamele

foarfecelor.

Lamele foarfecelor sunt
uzate.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produsului, reparatiile, orice alte lucrdri de
mentenanta sau ajustare trebuie efectuate la Centrele de Deservire Autorizate ROTOR
sau la centrele de deservire ale fabricii, utilizand intotdeauna piese de schimb ROTOR.

ACCESORII OPTIONALE

ATENTIE: Aceste piese sau accesorii sunt recomandate pentru utilizare cu unealta ROTOR,
specificatd in acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese de schimb ar
putea prezenta un risc de accidentare. Utilizati accesoriile sau piesele doat in scopul
pentru care au fost concepute.

Daca aveti nevoie de asistentd, pentru mai multe detalii referitoare la aceste accesorii,
contactatul de deservire autorizat ROTOR.

- Lama superioara a foarfecelor

- Lama superioara a foarfecelor (pentru ramuri groase) Lama superioara a foarfecelor
(pentru ramuri subtiri)

- Lama inferioard a foarfecelor

- Lama inferioard a foarfecelor (pentru ramuri groase) Lama inferioara a foarfecelor
(pentru ramuri subtiri)

- Surub de fixare a placii (pentru ramuri subtiri)

- Surub de fixare a lamei (pentru ramuri subtiri)

- Colector (tine floarea dupa tdiere)

- Pila cu particule de diamant

- Banderold

-Toc

- Suport pentru cablu

- Acumulator si incdrcator original ROTOR

NOTA: Unele elemente din list pot fi incluse in ambalajul uneltei ca accesorii standard.

Acestea pot varia de la o tard la alta.
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TEXHWYECKVE XAPAKTEPUCTUKM

Makc. pexyuias cnocobHocTb - 23 Mm

Makc. packpbiTve nessus - 35 mm

[Buratens - GeclieTouHbli ABuraTent

Akkymynatop - 3000mAY

MouwHocTb- 600BT

B CBA3M C HaLWeit HenpepbIBHO NPOrPamMMOit UccneaoBaHUiA U paspaboTok,
TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKM, YKa3aHHBIE 3AeCh, MOTYT GbiTb M3MeHeHb! 6e3
npe/BapUTeNbHOTO YBeAOMACHUA.

@ TexHU4YECKMe XapaKTEPUCTMKIA MOTYT OTAINYATLCA B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHBbl.
eBec ykasaH TO/IbKO A/ 4aCTU cekaTopa cornacHo npoueaype EPTA 01/2014

n n i

BL181SN/BL1820 / BL1820B/ BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B/BL1850/BL18508/BL18608B

AKKyMynATopHas
barapea

3apagHoe ycrpoiicteo| DC18RC/DC18RD/DC18RE/DC18SD/DC18SE/DC18SF

H; pble U3 nepe: X v 3ap:

HEeAO0CTYNHbI B 3aBUCMMOCTY OT BaLLETO PEr1oHa NPOXMUBaHUA.

MoryT 6bITb

BHUMAHME!

Mcnonb3ayiite ToNbKO NepeumncieHHble
Mcnonb3osaHue apyrux
TpaBmam 1/unn Bosropaxmio.

yNATOPbI M
p: McTB MOXKET K

0poB 1

Cumgonbl

Huke
nol

CMMBO/bI, UCNO.
nepes uc

Ans Y6egutecs, 4To 8bl

-MpouTtnTe PyKOBOACTBO NO SKCMyaTaLWN.

-He noggepraiite snare.

-OnacHoCTb; ocTeperaiiTech BbiGpacbiBaeMbix
06beKTOB.

&)
®

-[epXnUTe NOCTOPOHHMUX Ha PACCTOAHUM.

Ni-MH

Tonbko ana ctpaH EC
Li-ion

He yTunusupyiite anekTpuyeckoe 060pyaoBaH1e UM akKyMynAaTOpHble 6aTapeu BmecTe
 GbITOBBIMK OTXOAaMH! COTNACcHO eBPONENCKIM AUPEKTUBAM MO OTXOAaM INeKTpUYec-
KOTO M 3N1eKTPOHHOTO 060PY/A0BaHMS, a TaKIKe aKKyMY/IATOPam 1 BaTapesm u ux
YTUAM3ALMM B COOTBETCTBMM C Hal CTBOM, 3N1EKTPUYECKOe
060pyA0BaHME 1 aKKyMyNATOPHbIE 6aTapen, CPOK CA1yBbI KOTOPbIX MOAOLIEN K KOHLLY,
AO/MKHbBI COBUPATLCA OTAENBHO W BO3BPALLATLCA B NYHKTbI NepepaboTkn, COBMECTUMbIE
C OKpY»KaloLLeit cpeaoit.

MNpeaHasHauenne

VIHCTPyMeHT npesaHasHadeH AnA 06peskn BETOK U seTeeii.
MpeaynpexaeHna 6e30NacHOCTM NPY MCNONb30BaHNM CekaTopa

BHUMAHME:

PYKOBOACTBO NOJIb3OBATENA

EN 166 8 Espone unu AS/NZS 1336 8 Asctpanuun/Hosoit 3enanamnu. B Asctpanuu/Hosoin
3enaHANM 3aKOH TpeByeT UCTIONb30BaHME IMLEBOTO WUTKA A/1A 3aLMUTbI INLA.
OTBeTCTBEHHOCTb 33 06ecrneyeHme CNOb30BaHMUA COOTBETCTBYIOLIMX CPEACTB
VHANBUAYaNbHO 3aWKTbl PaBOYMMNM 1 APYTMMW IMLAMU B HENOCPEACTBEHHON paboyeit
30He NeXNT Ha paboToaarene.

3.MpeaoTBpaTHTe HENpPeAHaMEpPeHHbI 3anycK. Y6eanTecs, YTo nepekntoyarent
HAXOAMTCA B BLIKNIOUYEHHOM MO/IOXKEHNM NEPes NOAK/IOUEHNEM K MCTOUHUKY NUTaHWA 1/
VNI aKKYMYNIATOPY, NOAHATMEM UM NEPEHOCKOI MHCTPYMEHTA. HoWweHMe 3NeKTPOMHCTpY-
MEHTa C Ha¥KaToW KHOMKOM BKAKOYEHWA MAM UCMO/b30BAHNE MHCTPYMEHTA, Y KOTOPOTo
KHOMKa Y)Ke Haarta, YBeANYMBALT PUCK HECYACTHOTO CAy4as.

4.0peBaiiTech COOTBETCTBEHHO. He HocKTe Cl yio oaexay uamy
BOJIOCHI, OAEKAY 1 NepyaTky or uacreit. Ci
YKpaLLEHUA WAV JINHHBIE BOOCHI MOTYT 3aLIeNUTLCA 33 ABUKYLMECA YaCTU.
5.3T0T MHCTPYMEHT NpeAHasHadeH Ana o6peskn seTseit. He ncnonbsyiite ero ana Apyrux
ueneit.

6.Hu1KOrAa He NO3BONAINTE AETAM, IMLAM C OTPAHUYEHHBIMM GU3NYECKMMM, CEHCOPHBIMM
M/ YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM, IMBO NIoAAM B3 OMbITa 1 3HAHMIA, @ TAKXKE Tem, KTo
He 3HaKOM C 3TUMU UHCTPYKLMAMM, MCMIONb30BATL UHCTPYMEHT. MeCTHble HOpMaTUBbI
MOTFYT OrpaHW4MBaTh BO3PACT ONepaTopa.

7.1 TV AOMKHBI HaXOAUTLCA N0, IPUCMOTPOM, YTOGbI OHU HE UIPa C UHCTPYMEHTOM.
8.HuKOrAa He MCNONb3yITe MHCTPYMEHT, KOTAA PAZOM HAXOAATCA I0AN, 0COBEHHO AeTH,
VIIA KUBOTHBIE.

9.He noararusaiiTecs v Bcerpaa
8 TBEPAOCTM MOYBbI MOZ HOTaMM Ha CKNOHaX U XoAuTe, He Geralite.

10.He KacaiTech ABMKYLLMXCA ONACHBIX YaCTeMN A0 OTKAKUYEHMUA MHCTPYMEHTa OT ceTh n/
M/ U3BNIEYEHMA aKKYMYNATOPA.

11.Bceraa HocuTe KPenKyio 06yBb 1 AMHHbIE GPIOKN NPU PaBoTe C MHCTPYMEHTOM.
12.0TkntoyaliTe NUTaHWe /UNn M3BAEKaliTe akKyMYNATOP U3 MHCTPYMeHTa:

Depxute
opexaa,

nte

Bceraa b

eKOrAa MHCTPYMEHT ocTasneH 6e3 npucmorpa,

enepe/, yCTpaHeHNeM 3aCopeHus,

enepes NpoBEPKOI, O4UCTKOM MK PaboToN Haj UHCTPYMEHTOM,

enoc/e NONajAaHNUA B MHCTPYMEHT NOCTOPOHHETO NPeAMeTa /1A 0CMOTPa Ha Ha/nune
nospexaeHnit. ECn MHCTPYMEHT HaunHaeT paboTaTb ¢ HeobbIYHOI BUBpaLMeit,

13.HuKoraa He paboTaiiTe MHCTPYMEHTOM C HEMCNPAaBHBIMM 3ALLMTHBIMM KOXYXaMu U
wytamu, 6e3 yCTPOrCT8 6€30MacHOCTH, UM €C/M WHYP NOBPEKAEH UM USHOWEH.
14.136eraiiTe UCMIONL30BAHNA MHCTPYMEHTA B NIOXUX NOTOAHBIX YC/IOBUAX, OCOBEHHO Npu
yrpose rposel.

15.He Ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT U He 3apAAKY

16.He ocTaBnaiiTe MHCTPYMEHT NOZ A0KAEM UNN BO BAAXKHbIX MECTaX.
17.5yAbTe OCTOPOXKHBI, YTOBbI HE 3aXBATUTL MOCTOPOHHUE NPEAMETbI MEXAY Ne3BUAMM.
Ecnn ne3sua 3a6710KMPOBaHbI MOCTOPOHHUM NPEAMETOM, HEME/IEHHO BbIKIOUNTE
WHCTPYMEHT M OTCOEANHUTE aKKyMYNATOP. 3aTem yAanuTe NOCTOPOHHWIA NpeameT u3
ne3suii.

18.HWKOrAa He AepKuTe BETKY, KOTOPYIO Bbl 0bpesaeTte, pyKoii. [lepxuTe cBo6ogHYO
PYKY NoAanbLue OT 30HbI pe3ku. HUKOTAA He KacaiTech /1e3Buii, OHM O4eHb OCTPbIE, U Bbl
MOXeTe NOPaHMTLCA.

19.He npunaraiite U3NMWHMX YCUAMIA K MHCTPYMEHTY 1A Cpe3a. Bbl MoeTe Nockosib3-
HYTBCA 1 NOPAHUTBCA MW CAIYHARHO NOPe3aTh YTO-TO ele.

20.M36eraiiTe nepepesaHus 3NEKTPUYECKUX MPOBOAOB, KOTOPbLIE MOTYT BbITh CKPbITbI.
21.Bcerpa TwaTtenbHo npoBepaiiTe ne3sua nepes paboToi.

22.06pauyaiiteck C 1€3BUAMM KpaiiHe OCTOPOXKHO, HTOBbI M36eKaTb NOPE30B UK TPaBM.
23.07c i op ot Ta nocne KaXAoro UCNoNb30BaHNA U nepes
NONbITKO NPOBECTU OCMOTP MAM TEXHUYECKOE 0BCAYKMBAHME.

24.Koraa MHCTPYMEHT He MCMONIb3yeTcs, BCerAa XPaHUTe ero B Yexse.

TOpa NoA AOKAEM.

WUci W yxop 3a

1.M36eraiiTe ONacHbIX yCAOBMIA. He NCMONb3YITE MHCTPYMEHT BO BAAMHBIX MM MOKPbIX
Npouuraiite sce 4 H; peay n MecTax W He nogBepraiTe ero AeicTauio 40K AA. MonaaaHne BoAbl B UHCTPYMEHT
VHCTPYKLWIA MOXET NPUBECTM K INEKTPUYECKOMY YAAPY, paHmio u/mnu cep y PUCK 37eKTPUUECKOrO yAapa.
Tpasmam. 2 1iTe ToNbKO 3ap YCTPOMCTBOM, Y Tenem. 3apaaHoe

CoxpaHsiiTe Bce NpeaynpekaeHNA U UHCTPYKLAM AnA Gy/ayliero UCnonb30BaHuA.
TepmuH "31EKTPOUHCTPYMEHT" B NpeaynpeKaeHUAX OTHOCUTCA K BaleMy 31eKTpo-
MHCTPYMEHTY, paboTaloLiemy OT CeTH (C WHYPOM), AN aKKYMYNATOPHOMY 3/1eKTPO-
MHCTPYMeHTY (6€3 wHypa).

1.Mcnonb3yiiTe cpeACTBa MHANBUAYaNbHON 3aWuTbI. Beeraa HoCUTe 3awuTy AN mas.
Mcnonb3osaHme Takoro 3almMTHOTO CHAPAXEHMA, KaK PeCpaTop, 06yBb Ha HECKO/Ib3A-
Leii NoAoWBe, KACKa UM CPe/ACTBA 3ALUTLI CAlYXa B COOTBETCTBYIOWMX YC/IOBMAX,
NOMOMET CHU3UTL PUCK MONYYEHNA TPABM.

2.Bcerza UCNonb3yiiTe 3alMTHbIE O4KM, YTOBbI 3aLUNTHT 1133 OT TPaBM Npu paGoTe ¢
SNEKTPOUHCTPYMeHTamu. OUKM AONKHBI COOTBETCTBOBATL CTaHAapTy ANSI Z87.1 8 CLUA,

YCTPOWCTBO, NoAXoAALLEe ANA OAHOTO TUMA aKKYMYNIATOPa, MOXET CO3AaTb PUCK

BO3ropaHMA Npu ucl ¢ apyrum 0poM. Mcnonb3yiiTe 3NEKTPONHCTPY-
MEHTbI TONIBKO C Cf 0 np BNA HUX opamu.
3.1cno, me Apyrux 0POB MOXET CO3AaTb PUCK TPaBMbl M BO3TOPaHMA.

4.Korzia akKyMyNATOP He UCMO/b3YeTCA, AEPXKUTE ero NOAANbLLIE OT PYTUX METaNINYECKUX
Npe/iMETOB, TaKMX KaK CKPEMKM, MOHETbI, KNKOUM, TBO3AM, BUHTbI UM APYIMe ManeHbK1e
MeTanmMyeckiue 06beKTbI, KOTOPbIE MOTYT CO3AaTb COBAUHEHME MEXAY ABYMA KOHTaKTaMu.
Kopotkoe KOHTaKTOB TOPa MOXET NPUBECTM K OXKOTaM Mn
BO3rOPaHUIO.

5.Mpu HenpasuabHOM 0BPaLYEHMN U3 aKKYMYNIATOPA MOXET BbITEKATb KUAKOCTD;
n3beraiite KoHTaKTa. ECIM KOHTAKT cnyyaiiHo npousoLen, npomoiite Boaoi. Ecan
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MKWUAKOCTb NONana B rasa, A0MNONHUTENLHO 0BPaTUTEC 33 MEAULIMHCKON MOMOLLBIO.

BbI w3 TOPa, MOXET BbI3BATb Pa3APAKEHNE UM OXKOTH.
6.He Bbi6pacbiBaliTe akkyMynATOP(bl) B OTOHb. INEMEHT MOXKeT B30pBaTheA. Cneayiite
MECTHbIM HOpMaTMBaM ANA 1X 0COBbIX Y ¥ no yi

7.He BcKpbiBaiiTe 1 He iTe p(bl). Bbr i anekTponuT

KOPPO3MOHEH U MOXET BbI3BaTb NOBPEKAEHMA 133 UM KOXKM. MOXKET BbiTb TOKCUUEH
NPy NPOrNaTbIBaHMU.
8.He 3apAxaiiTe aKKyMyNATOP NOA A0MAEM UM BO BAAXKHbIX MeCTaX.

Cepsuc (O6cnyxusaHue)

1.06c1yK1BaHWe BALIETO 3/1EKTPOMHCTPYMEHTA AO/MKEH NPOBOAUTL KBANNULMPOBAHHbIN
CNeunanucT, UCNoNb3yA TONbKO NAEHTUYHbIE 3anacHble 4acTu. 370 obecneunt COXpaHeHue
6€30MacHOCTM INEKTPOMHCTPYMEHTA.

2.CnepyiiTe MHCTPYKLMAM NO CMa3Ke U 3aMeHe aKceccyapos.

3.[lepKuTe PYKOATKM CYXMMM, YUCTbIMM, U3beraiiTe macna u upa.

BHUMAHME:
HE no3sonAiite NpuBbIYKE UM 3HAKOMCTBY C NPOAYKTOM (MOAYYEHHbIM OT NOBTOPHOTO

MCNO/Ib30BaHMA) 3aMeHUTbL CTpOroe cobatoaeH e Npasun 6e30NacHOCTU ANA AaHHOTO
npoayKTa.

t 10E ncno, AN HI HWe npasui 6e30NacHOCTH, U3NOKEH-
HbIX B JaHHOM PYKOBOZCTBE MO MHCTPYKLMM, MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMam.

BaxHble no ana i 6arapeu
1.Mepea ncnons: TOpHOW Batapen TeCb CO BCEMMU
MHCT " 3HaKkamu Ha (1) ] , (2)

aKKymynAaTope 1 (3) NPoAyKTe, MCNONb3YIoWeM aKKyMyNATOP.

2.He pasbupaiite akkymynsTopHyto 6atapeto.

3.Ecnm Bpems paboTbl CTano up| JHO KOPOTKNM, npekparute
MCNoNb3oBaHme. ITO MOKET NPUBECTM K NEPETPEBY, BOIMOMKHBIM OXOTaM 1 Aae B3pbisy.
4.EC/M 31eKTPOAT NONan 8 11a3a, HEMeNEHHO NPOMOIATE UX YUCTOI BOAON 1 0BpaTUTech
33 MEAMUMHCKOI NOMOLLBIO. ITO MOXET NPUBECTU K NOTEPE 3PEHUA.

5.He i HYIO

(1) He npuKacaiiteck K KOHTaKTam NPOBOAALMMM MaTepUaNaMM.

(2) U3beraiiTe xpaHeHWs akKyMynATOPHOM 6aTapen B KOHTENHEPE C APYTUMU METANANYEC-
KUMM NPeaMeTamu, TaKUMIU KaK rBO3M, MOHETbI U T.4.

(3) He noggepraiite akkymynaTopHyto 6atapeto BO3AEMCTBUIO BOAbI MU A0XKAA. KopoTkoe
3aMblIKaHWe aKKyMY/IATOPA MOMKET BbI3BATb Y/1ap TOKOM, NEPErpes, BO3MOXKHbIE OXKOTU 1
[ZjaXe MONOMKY.

6.He XpaHuTe MHCTPYMEHT 1 aKKYMYNATOPHYIO 6aTapelo B MecTax, rae Temneparypa
MOXeT JoCTUraTh UK npesbilwats 50 °C (122 °F).

7.He oxuraiiTe akkyMyNATOPHYIO GaTapelo, Aae eC/i OHa CEPbesHO NoBPeXAeHa Nn
NO/HOCTBIO M3HOWEHA. AKKYMYNATOPHaA GaTapen MOKeT B30PBATLCA B OTHE.

8.beperuTte akKyMyNATOp OT NaAeHWi 1 yAapos.

9.He uc i i op.

10.Cogiepatmecs NMTUiA-MoHHbIe BaTapen NoAnaaaloT nog TpeboBaHNA 3aKoHoAATENb-
CTBa 0 ONACHbIX rPy3ax. [Py KOMMEPYECKNX NepeBo3KaX, HaNPUMeEp, TPETBUMU IMUAMM,
3KCNEANTOPaMM, OMKHBI COBMIOAATLEA C Tpe6osaHna K "
MapK1pOBKe. [L1A NOArOTOBKY OTNPABAAEMOTO ToBapa TPEBYETCA KOHCYbTaUMA CO
CMewLmManucTom no onacHeIM matepuanam. Takke cieayet cobnl0AaTh Apyrie BOSMOXKHbIE
Hal HOPMaTMBbI. WM 3aKPOWATE OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yNaKyiiTe
6aTapeto Takum 06Pa3OM, UTOBLI OHa He MOT/IA NEPEMELLATLCA B YNaKOBKe.

11.Cnepyitte MeCTHbIM no yTi

12.Ucnonb3yiite 6aTapemn TONbKO € NPOAYKTaMM, yKazaHHbIMM ROTOR. YctaHoBKa GaTtapeit
8 HECOOTBETCTBYIOWINE NPOAYKTI MOMKET MPUBECTY K NOXaPY, Ype3MepPHOMY Harpesy,
B3PbIBY WU/IM yTEUKE 3/1EKTPONNTA.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUMN
BHUMAHME:

Mcnonbayiite TONbKO OpHrI opbl ROTOR. Ucno Heopuru-
HaNbHBIX ROTOR nnu TOpOB, KOTOpbIE 6biNN , MOXKeT
NPUMBECTY K B3PbIBY aKKYMYNATOPA, BbI3BAB NOXKAP, M4HLIE TPABMbI 1 yiilep6. IT0 TakKe
aHHynMpyeT rapaHTuio ROTOR Ha uHcTpymeHT ROTOR 1 3apAgHoe ycTpoiicTso.

CoBeTbl N0 NOAAEPKAHMIO MAKCUMabHOTO CPOKa CYKEbI akKymMynaTopa
1.3apsxaliTe akKyMynATOPHyl0 6aTapelo 40 NOAHOro paspaaa. Beeraa npekpauyaiire

PaboTy MHCTPYMeHTa 1 3apsxkaiiTe op, Koraa
MOW{HOCTM MHCTPYMEHTa.
2.Hukorga He r iiTe NoNHOCTbIO 3ap: yto TOpHyto BaTapeto.

Mepe3apAaKa COKPALLAET CPOK CAYKBbI aKKYMYNATOPa.

3.3apaxaiiTe akKyMmynATOpHyto Gatapeto npu KomMHaTHoIi Temnepatype ot 10 °C go 40 °C
(o1 50 °F go 104 °F). [laiiTe ropsyeil akkyMmynATOpHOIH 6aTapee OCTbITb Nepes 3apaAKoii.
4.3apaxaiiTe aKKyMyNATOP, €C/M Bbl HE UCMIONb3yeTe ero AnuTensHoe Bpems (6onee
WecTn mecaues).

3Hak N

3HaK N ABAAETCA TOBAPHBIM 3HAKOM UM 33PErUCTPMPOBAHHBIM TOBAPHbIM 3HAKOM
komnaHum NFC Formula, Inc. 8 CLUA v apyrux ctpaHax mupa.

ROTOR

(3TOT MHCTPYMEHT OcHalLLeH npuemHukom NFC TONbKO ANA CEPBUCHDIX Lienel,
MCMO/Ib3YeMbIX YTIONTHOMOYEHHbIMM / 3aBOACKMMU CEPBUCHBIMM LEHTPaMM.)

CMUCOK AETANEN
1 Noasecka* 2 PaneL 3 | PacnpeaenutensHan
Kopobka
4 |Namna - unpukatop| 5 |/1amna -uHan- | ¢ MNepekntouatens
(kpacHas) KaTop (3eneHas) BK/I/BbIKN
Jepxatens CoeAuHUTeNbHbIN
7 8 9
Kobypa kabens kabenb
CnyckoBoit
10 11
Cekatop KypOK
*POPMA MOKET OTIUNATLCA B 3ABHCHMOCTH OT UHCTPYMEHTa,
OMNUCAHUE GYHKLMUIA
BHUMAHME:

Bceraa y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT BLIK/IOYEH 1
nepes Tem Kak wim

opHasn 6atapesa ,
 MHCTPYMeHTa.

Tb per by
CHATHE MM YCTaHOBKA aKKYMYNATOPHOM 6aTapen
BHUMAHME:

Bceraa BbIK/I0YAIATE MHCTPYMEHT Nepes YCTaHOBKON UM CHATUEM aKKYMY/ATOPHOI
6arapeu.

BHUMAHME:

Hafie)Ho AepuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNATOPHYIO 6aTapeto Npu UX YCTaHOBKe Uan
CHATMW. B NPOTMBHOM CNly4ae, 3T0 MOXET NPUBECTY K UX BbICKa/b3bIBAHMIO M3 PYK U
BbI3BaTb NOBPEX/AEHWE UHCTPYMEHTa M aKKyMyNATOPHO# GaTapew, a Bbl MOXeTe
NONYYMTb TPABMbI.

Puc.2:

1. KpacHblit uHamkaTop 2. KHonka 3. AkkymynatopHaa 6atapes 4. [lep»katens 6atapen

YTOBbI CHATL aKKYMY/IITOPHYIO GaTapelo, CABUHBTE €& U3 MHCTPYMEHTA, OHOBPEMEHHO

cABuras KHOMKy Ha nepeaHeit Yactu 6atapeu. [na yCTaHOBKM akKyMynaTopHoii GaTtapen
iiTe BbICTYN Ha OpHoIi 6aTapee C KaHaBKOIi B KOpryce U BCTaBbTe eé

Ha MecTo. BcTasbTe 410 KOHLA, NOKa He yCblwmTe He6oNbLIOI Wwenyk Ecin Bbl BuauTe

KPaCHbIit MHAMKATOP B BEPXHEN YaCTU KHOMKM, 3HAUMT, OHa He 3adUKCMPOBAHA NONHOCTBIO.

BHUMAHME:

Bcerza yCcTaHaBMBaliTe akKyMynATOPHYIo 6aTapeio MOIHOCTbIO, MOKA KPaCHbIM MHANKATOP
He CTaHeT HeBUAVUMbIM. B NPOTUBHOM C/ly4ae OHa MOXeT Cﬂ‘/‘{aﬁHO BbINACTb U3 UHCTPY-
MEHTa, NPUYMHUB BaM N OKPYXAKOLLUM TpaBMmy.

BHUMAHME:

He ycTaHasnuBaiiTe akkymynaTopHyto 6atapeto cunoit. Ecnm 6atapen He scTasnsetca
JNIETKO, 3HAYWT, Bbl €€ BCTaBNIAETE HENPABU/ILHO.

MPUMEYAHME: UHCTPYMEHT He ByaeT paboTaTb TONbKO C OAHOI aKKyMYAATOPHOIA
6arapeen.

CucTema 3aLUMTbl MHCTPYMEHTa M aKKyMynaTopa

VHCTPYMEHT OCHalLeH CUCTEMOIi 3aLUMTbI UHCTPYMEHTa M akKymynaTopa. 3Ta cuctema
aBTOMATUYECKM OTK/IIOYAET NUTaHNE ABUTATENsA ANA NPOANEHNA CPOKA CAYKObI
VHCTPYMEHTa 1 aKKyMyNATOpa. MHCTPYMEHT aBTOMaTUH4eCKM OCTaHaB/IMBAeTCA BO BpeMa
paboTbl, €CM MHCTPYMEHT MM aKKYMYNATOP HaXOAATCA B OZIHOM U3 CAedyiownx
COCTOAHMIA. B HEKOTOPbIX CAly4aAX Ha pacnpeAenvuTenbHoe Kopobke (KoMMmyTaTope)
3aropaoTCA Namnbl.

3awuTa ot neperpyskn

Koraa MHCTPYMEHT Bbi3bIBaET aHOMa/IbHO BLICOKMIt TOK, OH aBTOMATUYECKN OCTaHaB/IMBa-
eTca 6e3 Kakux-1m6o npeaynpexaeHuii. B 3TOM cyyae BbIKNIOUMTE MHCTPYMEHT 1 Npek-
paTuTe AeicTBME, KOTOPOE NPUBENO K Neperpy3Ke MHCTPYMEHTA. 3aTem BKIoUUTe

MHCTPYMEHT CHOBa, YTO6bI NepesanycTuTs.
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RO7TOR

3awura ot neperpesa

Koraa MHCTpyMeHT neperpesaetcs, OH aBTOMATMUeCKN OCTaHaB/IMBaeTCA, W 3e/1eHan nlamna
Ha KOpobKe ynpasneHua Muraer. B 3Tom cyyae aiiTe MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepes Tem,
KaK CHOBa BK/IIOYUTb ero.

3awura ot my6okoro paspaaa

KOI'AH €MKOCTb aKKyMynATopa CTaHOBUTCA HMBKOIZ, VHCTPYMEHT aBTOMaTUYeCKU OCTaHaB-
nueaetca. U KpacHasa namna Ha KOpDGKe ynpaBneHus 3aropaeTca UNu MUraet. Ecnn
NPOAYKT He p: Aaxe npu .

U3 AepXaTena v 3apaaute ux.

TOpbI

o WcAa emKocTU p:

ToNbKO ANA aKKYMYNATOPHbIX GaTapeii C MHAMKaTOPOM

Puc.3:

1. UHaukaTopHble namnbl 2. KHONKa nposepku
HaxmuTe KHOMKY NPOBEPKY Ha aKKyMY/IATOPHOI 6aTapee, 4TOBbI YBUAETH OCTaBLIYIOCA
©MKOCTb aKKyMynATopa.

MHAMKaTOpHbIE 1aMMbl 3aroPaloTCA Ha HECKO/ILKO CEKYH,.

HaaexHo AepuTe CeKaTop M HaXKMUTE Ha NEePeK/IIoUaTeNb BK//BbIK B NONOXEHWe
( ). 3eneHas namna p: A.

Puc.4

1. Mepekntoyatens BKA/BbIKA 2. Jlamna-uHAMKaTOp (3eneHan) 3.
Namna-uHaukaTop (kpacHas)

3./le3BMA ceKaTOpa HaXOAATCA B 3a6/10KMPOBAHHOM PeXMMe, KOTAa NepekloyaTeNb
BK/1/BbIK/N HAXOAMTCA B MONOMKEHMU BKIOYEHO. YTOBbI CHATL GNOKMPOBKY, NOTAHUTE
CNYCKOBOI KYPOK A3Ba pa3a. BepxHee niessue ceKaTopa aBTOMATUUECKM OTKPbIBAETCA.
4.47106bI 3aKPbITL NIE3BME CEKATOPA, NOTAHUTE CMYCKOBOIA KYPOK.

Puc.5:

1. CnyckoBoi KypoK

ABTOMaTM4eCKasA BOKMPOBKA 1 NEPEXO/, B PEXUM BbIK/NIOYEHUA

WHAmMKaTopHble namnbl

)

vs # 6€30NaCHOCTV MHCTPYMEHT aBTOMATUYECKM NEPEXOANT B PeXUM
610KMPOBKM M/ PEXXMM BbIKNIOYEHMA, €CIM MHCTPYMEHT OCTaB/IeH 6e3 BHUMaHMA Ha

€MKOCTb

b 4

lopar Muraior

I

BbiK/IO4EHbI

75% no 100%

50% no 75%

25% po 50%

0% po 25%

3apagute
aKKyMynaTop.

I NI .
C1 . )| | .
| | . .
N O/ .

AKKymynaTop
BO3MOXHO BbILEN
3 CTpoSA.

[

NPUMEYAHME: B 3aBMCMMOCTH OT YC/I0BUI MCMONb30BaHMSA W OKPYsKaloLLeH TemnepaTtypbl
0TO6paKeHHbIE AaHHbIE MOTYT HE3HAYUTEIbHO OTANYATLCA OT GAKTUYECKON EMKOCTH.

[eiicTeue nepekniouatens
BHUMAHME:

MNepea NoAKMOYEHMEM aKKYMYNATOPA K CEKATOPy BCEr/a NPOBEPAITE, YTO KYPOK
AelicTBYeT NPaBUbHO 1 BO3BPaLLAEeTCA B nonoeHue "BbIK/1" npu otnyckaHuu.

BHUMAHME:

Koraa MHCTpYMEHT He UCTIoNb3yeTeA, BCeraa ybeamTech, YTo NepekioyaTent BK/BbIK
HaxoauTcA Ha cTopoHe "0".

BHUMAHME:

He Haxumaiite Ha nepekntoyaTenb EKﬂ/BhIKﬂ B ),
HO Haas CNYCKOBOW KYPOK. J1e3Bue HEeMHOTO 3aKpbIBAETCA, M 3TO MOXET NPUBECTH K
Tpasme.

Yro6b1
1.MogkntounTe KommyTaTop (KOPOBKY), CoeanHUTENbHDIN Kabenb 1 cekaTop. (Cm. pasaen
"YcTaHOBKaA COeanHUTENbHOTO Kabens'".)

i nepuog ep
Yepes 5 MuHYT: MHCTPYMEHT NepexoauT 8 pesum 610KMPOBKM. MoTAHMTE cryckoBoi
KyPOK AiBa pasa, YTo6bl CHATb BOKMPOBKY.
Yepes 15 MUHYT: MHCTPYMEHT NepexoauT B PEXIMM BbIKIIOUEHIA, U 3e/1eHan namna
BbIK/IOYAETCA. HamMuTe Ha nepek/iodaTenb BKA/BbIKA B nonoxeHue "O" (BbIkOYEHO)
OfMH pas, 3aTeM HaXKMWUTE Ha Nepek/oYaTent BK/Bbika B nonoxkeHue "1" (BkaoueHo)
CHOBa, NOC/IE Yero NOTAHMUTE CNYCKOBO KYPOK A18a pa3a, YTO6bI CHATL 6/10KMPOBKY.
Pbiyar Bbi60pa yrna OTKpbIBaHNA

Puc.6:

1. Pbiuar BbiGopa yrna oTKpbiBaHNA

MoBepHyB pbiuar 8bI6OPaA y1a OTKPLIBAHWA BNIEBO, BbI MOXETE WHPE OTKPbITL BEpXHee
ne3Bue cexatopa. YTo6bl OrpaHNUMTL YO OTKPLIBAHMA BEPXHETO N1e3BMA, CHAYaNa
MOIHOCTBIO MOTAHWTE CMYCKOBOI KYPOK, @ 3aTeM BEPHUTE pbiyar BbI60Pa yra 8 npamoe
nonoxeHue.

PerynupoBKa ry6uHbl cpesa

BHUMAHME: He nogHoCKUTE PYKM MK ApYrve HacTu Tena K Ne3Buam cekatopa.
CyLLECTBYET PUCK NONYYEHMA TPABMbI.

Tocne 3aTOUKM MK 3aMeHbl 1e3BMA CEKATOPA, NPU HEOBXOAMMOCTH, OTperyanpyite
y6UHY cpesa. BK/IoYMUTE MHCTPYMEHT 1 MOTAHMTE CMYCKOBOW KYPOK ABa pasa, 4Tobbl
OTKPbITL 1€3BMA CEKATOPA, 3aTEM HAXMUTE NepPeK/IoYaTenb BKA/BbIKA B nonoxeHue "0
(BbIK/IOYEHO).

YT06b1 yBENMUNTD IIyBUHY CPe3a, NOBEPHMTE PEryIMPOBOYHbIA BUHT I1y6UHbI Cpesa no
4acoBOA CTPE/IKe C MOMOLLLBHO WECTUIPAHHOTO Ktoua. YToBbl caenats rmy6uHy cpesa
MeHbLUe, OBEPHUTE PEryIMPOBOYHbIN BUHT I1y6UHbI Cpe3a NpoTMB YacoBOil CTPENKM.

Puc.7:

1. PeryIMpoBOYHbIi BUHT yB6UHBI cpesa
NPUMEYAHUE: NposepbTe mybuHy cpesa nocse peryaMposku. Ecav my6uHa cpesa

CAMWKOM Mana, BETKa MOXET He BbITb NONHOCTbIO Cpe3aHa.
Jlamnbl-MHANMKATOPbI Ha pacnpeaenuTenbHoi Kopobke (kommyTaTope)
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ROTOR

Puc.8:

Ko6ypbI
z—\
Puc.10:
1\
1
1. Kobypa 2. PemeHb
1. Nep B8KA/BbIKA 2. /1 Top (3eneHas) 3./lamna-uHAUKaTop
(kpacan) PerynupoBKa noasecku
OTperynvpyi cnepy
3eeHan M KpacHaa 1amnbl yKassiBakoT credylolee: (BK . Bmxn.. Muranme: = )

1.3aKpoiiTe 1 3adUKCUPYIATE HUKHIOK NPAXKKY, U OTPEryUpYiiTe ee ANNHY.
3eneHan namna ropuT: UHCTPYMEHT BKIOUEH.

3eneHblin KpacHbliit

. . Puc.11:

3eneHan 1 KpacHas Nammbl FOPAT: €C/M Bbl BCTABAAETE aKKYMY/IATOP B A€PaTenb, Koraa
nepekntoyaTens BKA/BbIKN HaxoanTcsa B nonoxeHun "I" (BktoueHo), obe namnbl
3aropaoTcs, 1 /1essue He ABMrAeTCA, Aake eC/M Bbl NOTAHETE CYCKOBOM KyPOK. B 3ToM
CAyyae HaXXMUTE NepektoYaTeb BK/BbIKA B NonoxkeHue "0" (BbIKNIOYEHO) OAMH pa3 u

1. HWKHAA NpaXKa

2.0Tperynnpyiite ANMHY N1€4EBOTO PEMHA.

cHoBa BK/I/BbIKN B "I" (BKNOYEHO).
3eneHblin KpacHbliit
I I Puc.12 ‘
3e/1eHan 1amMna MUraeT: UHCTPYMEHT neperpenca. [laitTe MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepes Tem, *
KaK CHOBA BK/IOUMTb €ro.
t 3eneHbll KpaCHblﬁ 3.0Tperynupyiite nonoxeHue BepxHei NPAXKM. 3aKpoiiTe 1 3apUKcUpyiiTe BEPXHIOID
NPAXKY 1 OTPEryupyiiTe ee ANNHY.

3eneHan namna ropuT, a KpacHas 1amna MUraeT WA FOPUT: 3apAA aKKYMYNATOPa HUSKUI b« 13.
WM NOYTH McuepnaH. 3apaauTe akkyMynaTopbl. Koraa 3apaa 0AHOTO U3 akKKYMyNATOPOB
HUXe, KpacHas lamna MUraeT, Aaxe ec/v 3apaz APYroro akkyMyaAaTopa NoNHbIiA.

El 3eneHblin KpacHbiit
. / [} 1. BepxHAs npaxka
. BHMMAHME: B ciyyae 4pesBblyaiiHOM CUTYaLMK BbICTPO OTKPOITE HUKHIOKO U BEPXHIOKD
3e/eHan U KpacHan NamNbl MUTaloT Nookep : IHCTPYMEHT py 06pbiB PIPAMKY, OTNYCTUTE NAEUEBbIE PEMHIM U ONYCTUTE paHew,
nposoza. MposepsTe COeAMHUTENbHbII Kabenb Ha Hann4Me CBOGOAHOTO COeAMHEHNA C
i ynp " pom. ECAv 1amnibl BCe elue MUraloT NooYepesHo, YCTaHOBKA COEAMHUTENbHOO Kabena

HeMe//IeHHO NPeKPaTMTe UCMONb30BAHMUE UHCTPYMEHTA, OTCOEANHNUTE Kabenb, N3BNeKuTe

aKKyMY/IATOP 1 0BPATUTECH B BaL MECTHbIN aBTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEHTP ANA BHUMAHME:

pemoHTa.
Bceraa y6eanTecs, 4to nepekniouatens /O Ha Kopobke ynpasneHua HaxoauTCa B

Jlamnbl MMratoT nooYepesHo A3 yoepuTe P / PODKE yrpaB/ Al

nonoxennn "0", Npex e Yem NPUCOEAMHUTL CORAMHMTENbHINA Kabenb.

. . > . . BHUMAHME:

He Mcnonb3yiite MHCTPYMEHT, eC/IM CORANHUTENbHBIN Kabenb NoBpeXAeH.

CBOPKA
MPUMEYAHUE: He 3n0ynoTpebasiite cot kabenem. He Te
BHUMAHHE: MHCTPYMEHT, TAHYB 33 COBAMHMTENbHBIN Kabenb. [lepuTe Kabenb 8aanm ot Tenna,
Macna uin ocTpbIX Kpaes. B MPOTUBHOM C/y4ae OH MOXET BbiTb MOBPeXaEH.
Bceraa y6eauTech, YTO MHCTPYMEHT " opHas Gatapes

MNpucoeanHmUTe CORANHUTENbHDIN Kabenb K KOPOBKe yNpaBaeHus 1 cekaTopy

nepeg, BbinonHeHWem nobbix pabort. Ccneaytoumm o6pazom:

AcP: B paney 1. CHauana BbIPOBHAIATE TPEYroNbHbIE METKM WTeKepa (Nana) CoeaMHUTENLHOTO
kabenf c TpeyronbHON MeTKOM pasbema pacnpesAenuTebHOM Kopobku (Mama).
BcTaBbTe WTeKep COeAMHUTENLHOMO Kabens B pasbem KOPOGKM. 3aTem BbIPOBHAITE
MeTKy Ha MydTe COEAMHUTENSA C TPEYTONbHBIMU METKaMM W BCTaBbTe U NOBEPHUTE

MyQTy, 4TOBbI 3aTAHYTb.
Puc.9: Yo, v . ‘\(_g
.
8 S
1. 3axum 2. [lepxaTensb akkymynatopa 3. PemeHb Puc.14: U

3aKpenuTe Aepyateb akKyMynATOpa C MOMOLbI0 PeMHs. Y6eauTech, uTo Aepxatent 4.Merka Ha mydre/ 5.Mydra
aKKYMYNATOPA Haf@KHO CUAWT B paHue.

1.Mponyctute KopobKy Yepes oTBepcTMe (MPaBoe UK NEBOE) B PaHLE. 17 el 2.C s asons/ ﬁ
-Tpey
2.MponycTuTe 3a1UM Yepes KBaapaTHOE OTBEPCTUE AepKaTens akKyMynATopa 3.PacnpeaenTensHas KopobKka (kommyTaTop)/ |

s (RU_|




RO7TOR

YBEQOM/NEHUE: Mepsbim Aen10M NoBepHUTE MyTy U BLIDOBHANTE METKY Ha MydTe ¢
T MeTKamu npu oTc mn Kabens.

2.MosecbTe KOPOGKY yNpaBneHna Ha MOACHON MW BEPXHUIT peMeHb.

Puc.15

3.3acyHbTe coeAnHUTENbHBIN Kabenb B NeTnio AepikaTens kabens.

Puc.16

t

MosecbTe AepikaTenb Kabens Ha BEPXHUIA AN NOACHO PeMeHb, Ha KOTOPbIi He

KopobKa ynp: . kabens npegoTepalaet bontaHue
coeguHUTeNbHOro kabena BOKpPYr Ballero Tena, a Take MoXeT NpeaoTBpaTtuTbL
cnywaﬁuoe nepepesaHue CoOegMHUTEIbHOTO Kabens.

Puc.17 / Puc.18

YBEAOMJIEHUE: He sewalite Ha Aepateb Kabens HUYEro, KPOMe COeAMHUTENBHOTO
Kabens. B NpoTMBHOM Cilyyae AepsKatenb Kabens MOKeT CIOMaThbCA.

YBEAOMJEHMUE: He npunaraiiTe W3NWWHErO YCUAWA NPW OTKPbIBAHUM AepsKaTens
KaBens. B NPOTMBHOM C/ly4ae 3TO MOXKET NPMBECTY K ero AedOPMaLIN UK MONOMKE.

4.HapeHbTe HapyKaBHYIO NOBA3KY Ha PYKY M MPOCYHbTE Yepes Hee COeANHUTENbHbIi

Kabenb.
/—1

Puc.19:

1. bpacnet

5.CHayana BbIPOBHANTE TPEYTO/IbHbIE METKM pasbema (Mama) coesuHUTENbHOTO Kabenst
C TPeyronbHOi METKOM KOHHEKTOpa cekaTopa (nana). BcrasbTe pasbem COeANHUTENLHOTO
kabenn B KOHHEKTOp cekaTopa. 3aTem BbIPOBHANTE METKY Ha MydTe C TpeyronbHbIMU
MeTKaMW 1 BCTaBbTe U NOBEPHUTE M‘/¢Ty, YTO6bI 3aTAHYTb.

Puc.20:

1. TpeyronbHas meTka 2. CoeuHUTENbHbIN Kabenb 3. Cekatop 4. MeTka Ha mydTe
5. Mydra

YBEAOMJIEHUE: MNepBbim Aenom nosepHUTe MydTy 1 BbIPOBHANTE MeTKY Ha mydTe ¢
TPEYroNbHLIMN METKaMMU NpU OTCOEANHEHUN Kabens.

MomelyeHne cekatopa B KoOBypy

MpogonKaiiTe yaep:KUBaTh KYPOK /1A 3aKPbITUA N1E3BUIN CEKATOPa U HAKMUTE

nepekntoyatens 1/0 Ha nonoxerue "O" ANs BbIKNOYEHNA MHCTPYMEHTa. 3aTem

nomecTuTe cekatop B KO6YpY 1 YAEPKMBAIATE €70 peMHEM KOBYPbI.

PABOTA C MUHCTPYMEHTOM
NPEAYNPEXAEHUE:

Bcerzja KpemnKo AepiuTe MHCTPYMEHT 1 0BecneysTe HaAEKHYIO NOCTaHOBKY HOT.
NPEAYNPEXAEHUE:

Bo Bpema paboThl He MpuBAMKaliTe YacTH TeNa K 1e3BNAM.
NPEAYNPEXAEHUE:

Mepes UCMoNb30BaHNEM NPOBEPLTE, HEe M3HOWEHbI M N1e3BUs, GONTbI Ne3BMIA MW

[ApYrve 3anvactu, u He nam
Hble 4acTh ana 6e3onacHoi paboTbl.

21 OHN.

YBEAOMJIEHMUE: Ecnv nessue 3acTpano B BeTKe BO Bpema paboTbl, He KpyTuTe ero. B
TaKOi CUTYaLMM BbIK/IOUUTE MHCTPYMEHT U MEA/IEHHO BLITAHUTE N1E3BUA NPAMO U3
BETKU. B NPOTUBHOM C/yyae Nie3B1e MOXKET 6biTb MOBPEXIEHO.

YBEAOMIJIEHUE: Ec/in Bbipe3aeTe CAULWIKOM TO/ICTYIO BETKY UM YTO-TO CAMULIKOM TBEPAOE,
cpabaTbiBaerT 3aWuTa OT NePerpy3KkM U UHCTPYMEHT OCTaHaBAMBaeTcA. B a1oii cutyaumm,
€C/IM BepXHee /ie3BMe CeKaTopa OTKPBITO CIMWKOM WHPOKO 1 Bbl MOSHOCTBIO HAXMMaeTe
BbIK/IOYATENb, BEPXHEE /1e3BMe C/lerka A, KOTAa BbI

Tenb 1/0 8 nonoxerwe "I" (BKNKOYEHO) ANA NOBTOPHOTO 3anycKa MHCTPYMEHTa.

Moppe3ska BetBeit

Puc.21

O6pesaiiTe BETBM MO O4HOIN. MaKcMManbHas TONWMHA BETBEW, KOTOPYIO MOXHO pe3aTtb
3TUM CEeKaTopoM, COCTaBNAET OKONO 25 mm. Bcerpa non,qep»(waame NpaBuNbHYO
NOCTAHOBKY HOT U 6anaHc Tena.

Mocne ucnonb3osaHus

3akpoiiTe ne3BMA ceKaTopa, HaxmuTe nepekatoyarens 1/0 B nonoxexue "0"
(BBIKNIOYEHO), OTCORAMHUTE CORAMHMTE/bHBIIA WHYP OT CEKATOPa U NepeKioaTens, u
VM3BIEKUTE aKKYMY/IATOP W3 AepKaTens. XpaHuTe CEeKaTopbl B CYXOM, BbICOKOM M/
3aKPBITOM MeCTe - HeAIOCTYNHOM A/1A AETeN.

YBEAOMJEHWUE: BbiTawmre 6aTapeto, KOr4a He Ucnosb3yeTe cekatop. B npoTueHom
c/lyyae emMKocTb 6atapem CHUKAETCA CO BpemeHem.

Hacapka - nosey,
JlononHuTeNnbHbIiA akceccyap

Hacapaka nonesHa npu c6ope useTos. OHa BPEMEHHO YePKNBAET CPE3aHHbIN LBETOK
nocne ero o6pe3ku. Ecnv 3a3op mexay HacaaKOM-N0BEL, U HUXKHUM Ne3BUEM He
NOAXOAMUT ANA BALLETO NPUMEHEHUA, OTPEryanpyiiTe 3a3o0p, 0CNabUB BUHTLI.

)

ERNERN

1. Hacagka - noseu, 2. BUHT
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OBC/TYKUBAHUE
NPEAYNPEXAEHUE:

Bceraa y6eanTech, YTO MHCTPYMEHT BbIK/KOUEH, M aKKYMYNATOP yAaNeH nepes NonbITkoi
NPOBECTM OCMOTP UK 06CAykMBaHMe.

NPEAYNPEXAEHUE:

HocuTe 3awmtHble nepyatku npu 06patieHnn ¢ 1essnem. B npoTMBHOM cyyae 3To MoXeT
NpMBECTM K TPaBMam.

YBEAOMEHUE: Hukoraa He ncnonb3ayiite 6eH3NH, KepocuH, pasbasutenb, CivpT u
nogo6HbIe CPEACTBA. ITO MOKET NPUBECTM K U3MEHEHMIO UBETA, AebOpMaLym U
TpewmHam.

06cnyKuBaHue nessuin
YBEAO! HUE: Hecob. npasun
W36bITOHHOMY TPEHMIO U P

Ne3BUIN MOXKET NPUBECTM K

paboTbl

Mepes v nocne paboThl TUATeNLHO NPOBEpLTE Ne38MA cekaTopa. Mocne paboTsl ouncTUTe
/N1e3BMA KECTKOM WETKOM. 3aTem NpoTpuTe Nessua candeTkoit. HaHecute macio aAna
MawnH ROTOR Ha KPOMKY N1€3BMA U NOABUMKHYIO YacTb.

Puc.23

3arouka nessuii

BepxHee nessue cekatopa

1.MPUNOKMUTE NNOCKYIO NOBEPXHOCTb a/IMAa3HOTO HaNMbHUKA K KDOMKE 1e3B1A.
Haxumalite anmasHbiii HANWUAbHUK B CTOPOHY KOHYMKA N1€38MA /1A 3aTOYKM M0 BCEWl A/IMHE
KPOMKM N1e38us. NoAAepPKUBANTE OAMHAKOBBIN NNOCKMIA KOHTAKT C HAMMIBHUKOM M0 BCeil

ANMHE KPOMKM Ne3BUA.
1 }

Puc.24:

1. Anma3sHbIid HANUABHUK

2.n b
ne3sua. N
ocTpbie Kpas.

cnerkar K Npo HO1 CTOpOHe
B CTOPOHY KOHUMKa /1e3BUA, YTOBbI yAanUTL

Puc.25

: He 3a

YBEAO 3Ty CTOPOHY CUNbHO. MOBEPXHOCTHO 3aTounUTe
TONBKO /1A YAANEHMA OCTPLIX KPaeB. B NPOTMBHOM C/lyyae 3a30p MeX/ay I€3BUAMM MOKET
CTaTh CMIWKOM GONIbLIMM 1 COKPATUTCA CPOK CAYKEbI Ne3BMA.

HuxHee nessue cekaropa
1.HaHecuTe Kpyrnyto NOBEPXHOCTb aIMA3HOTO HANUAbHUKA Ha KPOMKY Ne3BuaA. Haxxmute
anMasHbIi HaNUAbHUK B CTOPOHY KOHYMKa 1e38MA ANA 3aTOYKKU NO BCeit ANVHE KPOMKMK

nessua. -

Puc.26
2.n cTb 0 Han cnerkan K npo’ HOW CTOpOHE
nessus. M i n B CTOPOHY KOHYMKa 1€3BMA, YTOBbI

YAaNuTb OCTpble Kpas.

ROTOR

Puc.27

YBEAOM/NEHUE:
He 3aTouuBaiiTe 3Ty CTOPOHY CAULWIKOM CUABHO. OBEPXHOCTHO 3aTOUMUTE TONLKO ANA
YAaneHWa ocTpbix Kpaes. B NPOTMBHOM Cnyyae 3a30p MeXAy 1e3BUAMMN MOKET CTaTb

CAMWKOM GO/IbLIMM WA COKPATUTCA CPOK CYKGbI Ne3BUA.

PerynnpoBka 3a3opa MexXay Ne3suamMmu

Puc.28:

1. BONT KpenneHus NAacTMHbI 2. 3aMKOBas NAacTUHa 3. Maiika 3aTAKKKY 1e38Uit

MNeproauyecku perynmpyiTe 3a3op MexAy ceKaTopa cneay

1.BKNIOYMTE MHCTPYMEHT M HaXKMMTE Ha CMyCKOBOW KyPOK, Y4TOBbl PacKpbITh Ne3sna
cekatopa.

2.Koraa nes3sua cexkatopa OTKPbITbI, BbIKKOUMTE MHCTPYMEHT W OTCOeAUHMTE
NoAKNIOYAIOWMIA Kabenb OT UHCTPYMeHTa.

3.0cnabbTe 60NT KpeNAEHUA NNACTUHDI, @ 3aTEM CHUMMUTE 3aMKOBYIO NAaCTUHY.
4.PerynupyiiTe 3aTAXKY raitku 3aTAKM 1€3BMIA BPYYHYIO A0 TeX Nop, Noka 1e3sna He
6yayT NNOTHO NPUKATLI APYT K APYTy. 3aTArMBaNTe raiiky A0 AOCTUEHMA ONTUMANLHOTO

YPOBHA 3aTAKKM (peKomeHayemblit coctanset npubausutensHo 0.5 HOm).

5.YCTaHOBMTE 3aMKOBYIO NIACTUHY 1 GONT KPEN/IEHUA NNACTUHBI CHOBA.

6.MpoBepbTe 3aTAXKY /1€38Mi: 1€3BUA HE AONKHbI BONTATLCA, HO BEpXHee Nie3sue

[O/IKHO OTKPLIBATLCA MM 3aKPLIBATLCA NPUMEPHO Ha 3 MM pyKoii. Ecam nessus
Tyrve unu le, CHOBa OTperynupyiiTe 3asop.

YBEAOMJIEHUE: O6paTute BHUMaHUE Ha 3a30p MeXay Ne3BuAMMK. CMLWKOM CBOBOAHDIM
3330p MOXET NPUBECTM K TYNOMY CPe3y, a CIMWKOM TYroi 3a30p MOXET Bbi3BaTb
neperpysky ABUraTens v COKpaTUTb BPema paGoTbl UHCTPYMEHTa.

CHATWE U/IN YCTaHOBKa /1e3BUIA CeKaTopa

Y106bI CHATb N1€3BMA CeKaTopa, BbINO/IHUTE Cneayoline Wwaru:

1.CHa4yana HaknoHuUTe pbiyar BbIGODE yrna sneso, 4TO6bI NONHOCTBIO OTKPbITb Ne3BUA.
2.BKAKOUMTE MHCTPYMEHT M HAKMUTE Ha CMYCKOBOM KYPOK, 4TOBbI PacKpbITh 1€38Ks
cekaTtopa.

3.MoKa Ne3Bus ceKatopa OTKPbITbI, BBIKAKOYMTE MHCTPYMEHT U OTCOEANHUTE Kabenb oT
WHCTPyMeHTa.

Puc. 29

4.CHumuTe ABa 601Ta PAAOM CO CNYCKOBLIM KYPKOM NPU MOMOLYY LECTUTPaHHOTO KAloYa.
5.CHMMMTE 3aLUMTHBIA KOXYX, Pa3AeNnB A3LIYOK Ha 3aLMTHOM KOXYXe 1 %enob kopnyca.

Puc 30:

1. BoNTbI 2. 3aUMTHBINA KOXKYX
CHMMMTE BHEWHEe KO/bLO C pblyara CBA3M OTBEPTKOIA CO WMUEBbIM OTBEPCTUEM MM
N0A06HbIM UHCTPYMEHTOM.
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RO7TOR

dur.31:

1. BHewHee Konbuo 2. Pbiyar cBA3N

NPUMEYAHUE: BHeluHee Ko/bLo ABIAETCA PACXOAHbIM matepuanom. He ucnonbayiite
BHELLHEee KO/IbLO NPpu NOBTOPHOI CBOpKe.

6.0cTOpOKHO yAaanuTe 6onT.

dur.32:

1. Bont.

7.CHumuTe aga 60nTa c GOKOBOM CTOPOHBI
Kopnyca.

dur.33;
1. bonTbl

8.0CTOPOXKHO YAaNUTE BEPXHHUE U HIKHUE
ne3suA U3 Kopnyca.
Pur.34

9.47106bI PasAenuTL BEpXHEE U HIMKHEE
nesBue, cHavyana ocnabere 60T hukcaumm
NAACTUHbI. 3aTeM CHUMMTE 3aMKOBYIO
nnactuHy.

Pur.35:
1. BOAT GMKCAUUN NNACTUHBI 2. 3aMKOBaA NAACTUHA

MPUMEYAHME: Mpu 3ameHe Ne3BUit A4NA TONCTbIX BETOK Ha N1€3BUA ANA TOHKNUX BETOK, UK
HA0BOPOT, TaKKe 3ameHuUTe GONT GUKCALUMN NAACTUHbI.
1.0cnabbTe 1 CHUMUTE raiiKky 3aTAXKKM Ne3BUA.

1. Tailka 3aTAXKM Ne3BWIA 2. BONT 3aTAXKM Ne3suit

MPUMEYAHME: Mpu 3ameHe Ne381it 4NA TONCTbIX BETOK Ha N1I€3BUA ANA TOHKWUX BETOK,
MM HA0BOPOT, TaKKe 3aMeHITe GONT 3aTAXKKM N1E3BUIA.

[nA YCTaHOBKM Ne38UHA BbINO/IHUTE NPOLIEAYPbI, ONUCaHHbIE Bbilue, B 06PAaTHOM NOpAAKe.
Y6eauTech, 4To BCe BONTHI HAAEKHO 3aTAHYTHI. oC/Ie YCTaHOBKM N1e38MA BCeraa
perynupyiite 3a3op mexay ne3suamu (cm. "PerynMposka 3asopa mexay nessuamu”).
Mpw ycTaHoBKe Ne3suin I Ha cneay MOMEHTbI:

eHaHecuTe MalWMHHOE MAC/I0 UM CMA3KY Ha GONT 3aTAKKM 1IE3BUA U MEKAY Ne3BUAMM.
®ECc/nu He MOMKeTe NPaBUIbHO Pa3MecTUTb BOAT GUKCALMK, CHavana yaanuTe BHelHee
KonbLO 1 6onT c 3atem v BepHuTe
BHELLHee KO/bLO 1 6ONT GUKCALWMM B NONOKEHNE.

[Py YCTaHOBKE 3aLMTbI KyPKa BbIPOBHANTE A3bIOK 3aLLMTbI C Na30M KOpryca.

Te

Puc. 37

eY6eaunTech, 4To BCe 6ONTbI HAAEKHO 3aTAHYTbI. [TOCNe YCTaHOBKM Ne3BuA Bceraa
perynupyiite 3asop mexay ne3suamu (cm. "PerynMposka 3asopa mexay nessuamu”).
e[locne yCTaHOBKM 1e3BUA BCeraa peryanpyiire my6uHy pesa (cm. "Perynnposka ry6uHb!
pesa").

YcTpaHenue Henonapaok
Mepep obpalueHnem B CepBUCHbIN LEHTP NpoBepLTe Npobaemy camocToaTenbHo. Ecam

Bbl

60

nonpobyiiTe pewnTb UX 8 COOTBETCTBIM C

MUHCTPYKUMAMU. Ecnun onucaHHble HUKe MeToAbl He NoOMOoraloT pewntb ﬂpOﬁAEM‘/, o
6paTuTECh B MECTHbINM aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP ANA pemoHTa. Hukoraa He

nbITaiTeCh 3MEHATb UK Pa3bupatb 60 YacTi, NpoTMBOpP onucatmio.
P Mepbi no
Hu3kuit 3aps, opaf 3 Top.
Nessue cexatopa He i P s P
BUraetcs Aaxe nocne Haxmure
A A MNepekntoyatens |/0 8
HaXaTna KHOMKN "Ban” nepeknioyatent B
nepekntovaTena. : «I» ("Bbikn").]

Jle3suna cekatopa
3acTpANn Ha BeTKe.

Cekatop 3a6710kMpOBaH.

Pa3b10KMpYiiTE HOKHU-
Upl, BbINONHMB AeNCTBUA,
onvcaHHbie B pasaene
«[leiicTBMe Nepekntoya-
Tenay.

Ka6enb ocnabneH.

MposepbTe mecTa coe-
AnHeHua
pacnpeaenuTenbHo
KODOﬁKM 1 coeauHn-
TesbHbIN WHYP.

MNep /08 n Te
nonoskennn "Bkn" npu Tenb 1/0 8 nonoxeHue
yCTaHOBKe TOPHOW | «O» (i ) opmH

Batapeu.

pas, a 3aTem cHoBa

nepeseauTe nepexio-

yaTenb B NONOKeHMe
«l» (BKNOYEHO).

HewcnpasHoCTb cnyckosoro
KypKa.

HemeanerHo npekpa-
TUTE UCMIONb30BaHME
VHCTpYMeHTa 1
obpatutech B MECTHbII
ABTOPU30BAHHbIN
CEepPBUCHBIN LeHTP
A7 PeMOHTa.

BeTka CAULWIKOM TOACTasA.

OTnycTUTE KYPOK.
Haxmurte nepekntouatens
B NonoxeHue «O».
3atem meaneHHo
BbITAHUTE NIE3BUA U3
BETKM.

KHonka nepekntouatens|
610KMpOBaHa U He
MOXeET BbITb HaxaTa.

J1e38BMA PacKpPbITbI CUNOA.

BbiknioumTe M BKAIOUUTE
nepekntoyatenb
(BepxHee pexyuwee
nessue cierka
3aKpbiBaeTca
npy BKAKOYEHUM.)

Pe3 He maakuin.

Jlessua Tynble.

3aTounTe nessua
cekaTopa unu
oTperynupyWTe 3a3op.

Jle3BUA U3HOLIEHI.

3ameHuTe nessua
cekaTopa.

[Ana nopaepwaHnA 6e30NacHOCTM U HAAEKHOCTU TOBAPOB, PEMOHT, Nlo6oe Apyroe
TeXHUYecKoe 0B6CNYKMBAHME UM HACTPOIIKa 0MKHbI NPOBOANTLCA ABTOPU30BAHHbIMM
cepBUCHbIMM LieHTpamm ROTOR 1 3aBOACKMMIM CEPBUCHBIMM LIEHTPaMK, BCETaa C
“cnonb3osaHuem 3anacHbix yacteit ROTOR.

AONO/THUTE/IbHbIE AKCECCYAPbI

OCTOPOXHO: 311 aKceccyapbl MM NPUCNOCOBNEHUA PEKOMEH/YIOTCA K UCMNOb30Ba-
HUIO C BaWMUM MHCTpyMeHTOM ROTOR, yKasaHHbIM B JaHHOM pyKoBOACTBe. Mcnonb3osa-
HMe APYTVX aKCECCYapoB MM NPUCMIOCOBNEHMII MOKET CO3AaTb PUCK ANA 340POBbA.

Vicnonb3yiTe akceccyapbl MM NPUCNOCOBNIEHNA TONLKO MO Ha3HaueHMIo.
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PbKOBOACTBO 3A YNOTPEBA

CMELMOUKALUM

Makc. kKanauuTeT Ha pasaHe - 23 Mm
Makc. 0TBOp Ha ocTpHUeTo - 35 MM
Morop - 6e3ueTkos MOTOp

Batepus - 3000mAh

MouwHocT- 600W

© Mopaay HawaTa HenpeKkbCHaTa NPOrpama 3a u3cneasaHe v passuTHe, cneundukaumuute
TYK NOANEKAT Ha NpomsAHa 6e3 npeanssecTue.

o Ci [0} ITe MOXe Aa ce p: T B P Te

® Terno, camo 4acTTa 3a HOXWUY, cbrnacHo EPTA-Mpoueaypa 01/2014

Mpunoxuma Kaceta 3a 6atepum 1 3apAAHO YCTPOHCTBO

BL1815N/BL1820 / BL1820B/ BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B/BL1850/BL18508/BL1860B

BatepwiiHa Kaceta

3apAfAHO YCTPOMCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE/DC18SD/DC18SE/DC18SF

*HsAkom oT n3bpoenuTe no-rope 6aTepum 1 3apAAHM YCTPOICTBA MOXKE A3 HE Ca HaMYHN
8 3aBMCMMOCT OT per1oHa Ha npebusasaHe.

BHUMAHMUE!
M3nonssaiite camo kacetuTe 3a 6aTepuy 1 3apAAHHTE YCTPOIACTBA, N3GPOEHM No-Tope.
M3non38aHETO Ha BCAKAKBYM ApYrv 6aTepun 1 3apaaHM YCTPOICTBA MOXKeE Aa NPUUMHM
HapaHABaHe 1/Wu noxap.

Cumsonn

Mo-Aony ca NoKasaHu CUMBO/IUTE, M3N0A3BaHM 3@ 0GOPYABaHETO. YBepeTe ce, Ye
pasbuparte 3HaueHMETO UM Npeam ynoTpe6a.

- MpoyeTeTe PLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

- He n3naraiite Ha Bnara.

- OnacHocT; BHMMaBaiTe 3a XBbp/eHU NpeameTu.

PO

- [ipbiKTe CTPaHWYHKUTE HabaoaaTenu ganey.

Ni-MH

- Camo 3a ctpaHm oT EC
Li-ion

He usxebpnaiite enexktpudeckoto o6opyasaHe unu 6atepuaTta 3aeaHo ¢ Gutosute
otnagbum!

B cvoTBeTCTBME C EBPONEICKUTE AMPEKTMBU OTHOCHO OTNAABLTE OT EEKTPUYECKO 1
€N1eKTPOHHO v 6atepum n v oTnagbuuTe oT 6atepun u
aKyMy/1aTOPM 1 TAXHOTO MPUAAraHe B CbOTBETCTBME C HAUMOHA/HUTE 3aKOHM, eNeKTPU-
4ecKoTo 060pyaBaHe 1 6aTepumTe 1 GaTePUIHIATE NAKETH, KOUTO Ca AOCTUTHA/M Kpas Ha
CBOA MBOT, TPABBA AAa Aa Ce CbBMPAT OTAE/HO M Aa Ce BPbLUAT B €KON0roCbobpasHo
CbOPBKEHNUE 33 PELUKMPaHE.

MpepHasHauenne
VIHCTPYMEHTBT @ npe/iHa3HayeH 3a NOAPA3BaHE Ha KOHW UM KNOHK.

MpeaynpexaeHuna 3a 6€30MacHOCT Ha HOXWLMTE 3a NoApA3BaHe
BHUMAHME:

MpoueTeTe BCUUKM NpeaynpexAeHNA 3a 6e30NacHOCT W BCUYKM MHCTPYKUMK. Hecnassa-
HETO Ha NpeAynpex/AeHUATa U MHCTPYKLMMTE MOXe Aa A0Beje A0 TOKOB yAap, Noxap 1/
WM CePUO3HO HapaHABaHe.

3anaseTe BCUUKM NPeAYNPeXASHUA N MHCTPYKUMM 33 GbAewyy Cipasku.

TepMMHET "eNeKTPOUHCTPYMEHT" B NPEAYNPEXACHMATA Ce OTHACA 3a BaLUMA €NEKTPO-
MHCTPYMEHT, 3aXpaHBaH OT eneKTpuyeckaTa Mpexa (c kaben) unm saxpaHsaH ¢ 6atepun
(6e3 kaben).

1. iTe iMyHN . BUHaru HoceTe npeanasHu ouymna. 3aWnTHO
o6opyaBaHe, KaTo MacKa 3a Npax, Hern/b3raly ce NpeAnasHi 06yBKY, Kacka A 3alnTa

3a C/lyXa, U3N0N3BaHM NPY NOAXOAALLM YCAIOBUA, Lile HAMANAT HAPAHABAHMATA.

ROTOR

2. BUHar HoceTe 3auwmTHM 04nna, 3a A4a oYMTe CM OT Hap , KoraTo

M3non3eate eNeKTPUYeCcKn MHCTpYMeHTU. Ounnarta TpabBa Aa oTroapAaT Ha ANSI Z87.1

8 CALL, EN 166 8 Espona unu AS/NZS 1336 8 Asctpanusa/Hosa 3enaHausn. B Asctpanus/

HoBa 3enaHana ce U3MCKBa N0 3aKOH Aia HOCUTE NpPe/ANasHa Macka, 3a Aa 3aunTuTe u

mueto cu.

OTroBOPHOCT Ha PaboToAaTeNA e Aa HANOXKM U3MO/3BAHETO HA NOAXOAALLO 3aLMTHO

o6opyasaHe 3a 6e30NaCHOCT OT ONEPATOPUTE Ha UHCTPYMEHTU U OT APYTU NLA B

HernocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

3. MpepaoTBpaTeTe HEBONHO CTapTMPaHe. YBEPETE Ce, Ye NPEBK/IOUBATENAT € B UKNOHEHO

NoNoKeHMe, Npesy Aa CBbPIKETE KbM M3TOYHMUK Ha 3axpaHBaHe n/uav 6atepus, Aa

B3eMeTe UM NpeHeceTe MHCTPYMeHTa. HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBCT BBPXY
p nan Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTU C BK/KOUYEH NPEBKAIoYBaTeNn

804N A0 MHUNAEHTN.

4. 06nnyaiite ce NpaBMnHo. He HoCeTe WNPOKM Apexu uam BuxkyTa. [lpbikTe KocaTa,

ApexuTe 1 pbKaBULMTE CU AaNeY OT ABuKeLM ce YacTu. CBoBoAHM Apexu, BukyTa nam

/b/Ira KOCa MOraT Aa GbAaT 3aXBaHaT OT ABMKELLM CE YaCTh.

5. TO31 MHCTPYMEHT € 3a NOAPA3BAHe Ha KNOHW. He u3nonssaiiTe 3a HUKakBa pabora,

OCBEH 3a Ta3K, 33 KOATO € NPEeAHa3HaueH.

6. HUKora He no3gonABaliTe Ha Aeua, 1MLa C HaManeHn GU3NYECKN, CETUBHM UK

YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM INMCA Ha ONUT W MO3HAHMA WM XOPa, KOWTO HE Ca 3ano3HaTh

€ Te31 MHCTPYKLMM, Aia M3M0N3BaT MHCTPYMeHTa. MecTHuTe pasnopea6u moke aa

OrpaHM4aBaT Bb3pacTTa Ha onepaTopa.

7. feuata Tpa6Ba Aa GbaaT Hab10AABaHM, 33 Aa Ce FAPAHTUPA, Ye He C1 UTPAAT C ypesa.

8. HuKora He pa6oTeTe ¢ MHCTPYMEHTa, AOKaTO Hab/1M30 MMa Xopa, 0COBeHO Aelia, Uam

AOMAWHM IH0BMMUM.

9. He npexansBaiiTe v noaabpXaiiTe 6anaHc Npes UANOTO BpeMe. BuHaru Gbaete curypHm,

4e CTbMBATe Ha CKIOHOBE U XOAETe, HUKOra He baraiiTe.

10. He f0KOCBaliTE ABMMKELLM CE ONACHM YACTH, NPEAN MHCTPYMEHTBT Aa GbAe U3K/IOEH

OT enekTpUIecKaTa Mpexa u/unm 6atepunTa Aa Gb/ie M3BaZeHa OT UHCTPYMEHTa.

11. BuHaru HoceTe conmanm o6yBKM 1 Ab/TM NaHTANOHM, AOKATO PaBOTUTE C MHCTPYMeHTa.

12. Vi3knioyeTe 3axpaHBaHETO u/unm u3saaeTe 6aTepuaATa OT MHCTPYMEHTa:

- BCEKM M, KOraTo MHCTPYMEHTST e 0CTaseH OT notpebutens,

- Npeav OTCTpaHABAHeE Ha 3anylBaHe,

- Npeav NpoBepKa, NoYncTBaHe Mam paboTa no MHCTPYMeHTa,

-C/le} KaTo YAapUTe YY)/ NPeAMET, Aa NPOBEPUTE MHCTPYMEHTA 3a NOBPEAA, aKO

MHCTPYMEHTBT 3anouHe Aa BU6pupa HeobuyaiiHo, 3a HesabasHa NpoBepKa.

13. Hukora He paBoTeTe C MHCTPYMEHTa C AePEKTHM NPEANasUTENM MK WuToBe, Unu 6e3

npeAnasHN yCTPOMCTBA, MM aKo KaBE/IbT e NOBPeAEeH NN M3HOCEH.

14. U3barsaiite A3 U3M0A3BaTE MHCTPYMEHTA NP NIOLIK METEOPONOTUYHM YCNOBUS,

0COBEHO KOraTo MMa pUCK OT MB/IHUA.

15. He n3non3egaiite MHCTPYMEHTa U He

6atepuaTa npu ALXA.

16. He oCTaBsiiTe MHCTPYMEHTA Ha b/ UM HA MOKPU MeCTa.

17. BumaBaiiTe Aa He 3aXBaHETe YyXK/au TeNla Mexay ocTpueTarta. AKo ocTpueTara ca

3a/1pbCTEHN C YYKAN Tena, HezabasHo Tan 6atepusata

OT MHCTPyMeHTa. C/les TOBa OTCTPaHETe UYyXK/A0TO TANIO OT OCTpHeTaTa.

18. HuKora He APBIKTE KNOHA, KOITO NOAPA3BaTe, Cbe CBO60AHATA CU PbKa. [lpbiKTe

cB060/HaTa C1 PbKa Aaney OT 30HaTa Ha pA3aHe. HUKora He oKoCBaliTe ocTpUeTaTa, Te

Ca MHOTO OCTPU M MOXE a Ce MopexeTe.

19. He HacunBaliTe MHCTPYMEHTa, 3a /1a o pexeTe. Moxe Ja ce NoAxab3HeTe U Aa ce

HapaH1Te MM A3 NOPEKeTe HelUlo APYro HEBO/HO.

20. M3barsaiite a pexeTe eNekTPUYECKU NPOBOAHMUM, KOMUTO MOXKE /13 Ca CKPUTH.

21. BuHarv nposepsBaiiTe BHUMATENHO OCTpUeTaTa npeam pabora.

22. BopaseTe C OCTpHETaTa U3K/IOUUTENHO BHUMATE/HO, 33 A1 NPeAoTBpaTUTe

NOPA3BAHMA WM HAPAHABAHMA OT OCTPUETATA.

23. UskntouaiiTe 6aTepuATa OT MHCTPYMEHTa Cied, BCAKa ynoTpe6a v npeav aa ce

onuTaTe Aa U3BbLPLIMTE NPOBEPKA UM NOAAPBIKKA.

24. KoraTo He Ce 1301383, BUHar1 ApbiKTe MHCTPYMEHTA B Kanbda my.

ite no Ha

M3non3saHe v rpuM 33 aKYMYNaTOPHN MHCTPYMEHTH

1. U3barsaiite onacHa cpeaa. He U3N0N38aiiTe MHCTPYMEHTA Ha BAAXKHW WAM MOKPU
MECTa 1 He ro u3naraiite Ha b/, MonafaHeTo Ha BOA B MHCTPYMEHTA liie yBennuum
pycKa OT TOKOB yAap.
2.3apexpaiiTe camo CbC 3apAAHOTO YCTPOIICTBO, YKa3aHO OT NPOMU3BOAUTENA. 3aPAAHO
YCTPOWACTBO, KOETO € NOAXOAALLO 33 eAMH TUN BaTepus, MOXe A3 Cb3AaAe PUCK OT noxap,
KOraTo ce U3non3sa c apyra 6atepus

ONaKoBKa. M3n0n3BaliTe @N1eKTPUYECKI MHCTPYMEHTH CaMO CbC CNeUManHo
npesHasHaveny 6arepum.
3. M13n10n3BaHeTO Ha BCAKAKBM APYrv 6aTepui MOKe Aa Cb3aazie PUCK OT HapaHABaHe 1
noxap.
4. Korato 6aTepuaTa He Ce U3N0N138a, APBIKTE A aNey OT APYTY MeTaHW NPeAMETH,
KaTo Kamepu, MOHETH, KNKOUOBE, MUPOHM, BUHTOBE MAM PYT Ma/IKi METanHu
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RO7TOR

NPeAMETH, KOUTO MOTaT A3 OCBUWECTBAT BPb3Ka OT €AUH TEPMMHAN KbM APYT.
CKbCABAHETO Ha K/IEMUTE Ha GaTepMATa MOKE /1a MPUUMHI U3raPAHNA AW NOMKAP.

5. Npy He6NAroNPUATHM YCNOBMA OT BaTepuATa MOXKeE Jla U3Teye TeYHOCT; u3barsaiTe
KOHTaKT. AKO C/ly4ailHO Bb3HUKHE KOHTAKT, U3MaKHeTe C BoAa. AKO TeYHOCTTa nonazaHe
B 0UMTE, NOTBPCETE AOMbAHUTENHO MeAMUMHCKA NomoLl. TeYHOCTTa, U3XBbPAEHa OT
6aTepuATa, MOXe A3 MPUUMHN APasHEHE MW N3TapAHe.

6. He uaxsbpnaiite G6atepusaTa(ute) B orbH. Knetkata moxe Aa eKkcnnoanpa. Mposepete
MECTHWTE KOZOBE 33 Bb3MOXHM CMIEUNanHN MHCTPYKLMM 33 N3XBbPAAHE.

7. He oTBapsiiTe 1 He nospexaaiite 6atepuaTa(ute). OCBOGOAECHUAT ENEKTPONUT &
KOPO3MBEH 1 MOXKE [1a NPUYMHM YBPEKAAHE Ha OuMTE AW KoxaTa. Moxe Aa 6bae
TOKCMUEH NPH MOMTbUIAHE.

8. He 3apexpalite 6aTepuaTa Npy A/, AN HAa MOKPU MeCTa.

3. 3apepeTe Kacerata Ha 6atepusTa npu cTaiiHa Temnepatypa npu 10 °C -40 °C (50 °F -
104 °F). OctaseTe ropewara 6atepus Aa ce oxnaau, Npeau Aa s 3apeaure.

4. 3apepete KaceTata ¢ 6aTepuy, ako He A U3NONI3BaTe 3a ALALI NEPUOA (NOBEYE OT WecT
meceua).

N Mapk

Mapkata N e TbproBcka mapKa M1 perucTpupaHa Tbproscka mapka Ha NFC Formula, Inc.
8 CALLL u Apyrn cTpaHu no ceeTa.

(Tosu uHCTpymeHT e 060pyasaH ¢ NFC NpuemMHMK Camo 3a CEPBM3HM Lie, 3M0N3BaHN
OT 0TOpU3npaHn/GabpuiHmn cepBU3HU LIeHTpOBE.)

OMWUCAHME HA YACTUTE

0O6cnyxBaHe our. 1
1. O6cnyKBaiiTe BalMA ENEKTPOMHCTPYMEHT OT KBaMGULMPAHO NNLIE 33 PEMOHT, KaTo 1 Cbpys * 2 lpbbHa paHmua | 3 MNpeskntoysatenHa
M3MoN3BaTe CaMO MAEHTUYHM Pe3epBHM YacTu. ToBa Le rapaHTUpa Ha RyTua
630MacHOCTTa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA. 4 MnotHa namna | g MunoTtHa namna | 6 /0
2. CnepgaiiTe MHCTPYKLMMTE 32 CMa3BaHe M CMAHA Ha aKcecoapy. (4epsena) (senena) npeBKAoYBaTen
3. MoaabpsKaiiTe APbKKUTE CyXu, YnCTU 1 63 Macno u rpec.
7 8 | Avpxaysakaben| 9| Cevpssauy kaben
Kobyp
BHUMAHME:
10 H 11 Cnycbk 3a
i (i - oXunun
HE unu Ha (nony om MHo u npesKAlouBaHe
da Ha 3a .
sac YVIIOTPEEA unu Hecnazeane Ha POpMaTa MO 43 Ce PaIMIaBa B 3ABUCHMOCT OT BAPUAHTA HA MHCTPYMEHTA
3a & moea c mosie YHKLMOHA/THO OMUCAHUE
0a NpUYUHU CepUO3HO HapaHABaHe.
BHUMAHME:

BaxHu 3a 3a naTpoH

1. Npean aa n3non3sare Kacetata ¢ 6atepun, NPOYETETE BCUUKM MHCTPYKUNM U
npeaynpeauTenHn MapkMpoBKK Ha (1) 3apaaHo ycTpoicTBo 3a 6atepun, (2) 6atepus u
(3) npoaykT, nsnonssawy, 6atepus.

2. He pasrnobasaiite kaceTara c 6atepuu.

3. AKo BpemeTo 3a paboTa e cTaHano KpaTko, cnpete

Tosa MOXe /13 0BeAE 10 PUCK OT NPErpABaHe, Bb3MOKHM U3rapAHMA 1 A0PH
eKCnNo3mA.

4.AKO e/1eKTPO/IMTET NONAZAHE B O4UTE BM, M3MNAKHETE M1 C YMCTa BOAA M He3a6aBHO
noTbpceTe MeaMUMHCKa nomou. Tosa Moe Aa AoBese A0 3ary6a Ha 3peHNeTo Bu.

5. He aasaiite Hakbco BaTepuiHaTa Kaceta:

(1) He aokocBaliTe KnemuTe C NPOBOAALL MATEPHUAn.

(2) U3bnrsaiite Aa cbxpaHABaTe GaTepuitHaTa KaceTa B KOHTEIMHEP C APYrU MeTanHK
NPEAMETY KaTo NUPOHM, MOHETH 1 Ap.

(3) He n3naraiite 6atepuitH1a NaTpoH Ha BOAA UAU AbXA,.

Kbco chepuHeHme Ha GaTepuaTa MOXKe Aa NPUYMHI FONAM TOK, IPErPABaHE, Bb3MOMKHM
M3rapaHuUA 1 40pu Nospesaa.

6. He cbxpaHsABsaiiTe MHCTPYMeHTa 1 KaceTaTa ¢ 6aTepui Ha MecTa, KbAETo TemneparypaTa
MOKe Aia AOCTUIHE MW Haasmwu 50 °C (122 °F).

7. He w3rapsiiTe kaceTaTa c 6aTepuy, 40pM aKO € CEPUO3HO NOBPEAEHa UM HAMbIHO
M3HOCeHa. BaTepuitHMAT NaTpoH Moxe Aa 3byxHe Npu Noxap.

8. BuumaBaiiTe Aa He u3nycHeTe UM yaapuTe GatepuaTa.

9.He u3nonssaiite nospeaeHa Gatepus.

10. CoappiKalLMTe Ce MMTMEBO-AOHHM BATePUM Ca NPEAMET Ha U3UCKBAHWATA Ha
33aKOHO/AATE/ICTBOTO 33 OMacHM TOBapH.

3a TbProBCKM NPEBO3M HaNp. OT TPETH CTPaHM, CNeaUTopK, TPAGBaA Aa ce cnassar
CMewMantu U3NCKBAHNA 33 ONAKOBaHE W eTUKETMPaHe.

3a NOATOTOBKa Ha apTUKY/a 3a M3NPaLLAHe e HEOBX0AMMA KOHCY/ITALMA C eKCrepT 3a
onacHu matepuanu. Mons, CnasgaiiTe Cblilo €BEHTYa/IHO NO-NOAPOGHN HALMOHANHM
pasnopeabu.

3anenete naM MackMpaiiTe OTBOPEHNTE KOHTAKTX 1 ONaKoBaliTe 6aTepuaTa N0 TaKbe
HAUMH, Ye 4a He MOXe /3 Ce ABUXM B OMaKoBKaTa.

11. Cnepgaitte MecTHUTe pasnopeabn OTHOCHO U3XBBPAAHETO Ha BaTepuATa.

12. M3non3saiite 6atepunTe camo ¢ NpoayKTuTe, nocodeHn ot ROTOR. MHcTanupaHeTo Ha
6aTepumTe B HECLOTBETCTBALLM MPOAYKTU MOXE Aa AOBEAE A0 NOXAP, NPeKoMepHa
TONANHA, EKCNNIO3NA UNW USTUYAHE HA eNEKTPONNT.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLUW.
BHUMAHME:

WM3nonseaiite camo opuriHantu 6atepum ROTOR. N3non3BaHeTo Ha HEOPUTUHANHM
6atepumn ROTOR unu 6atepum, KOUTO ca BUAM NPOMEHEHN, MOKE Aa AOBEAE A0 CNyKBaHe
Ha 6arepuarta, np! 7K Noxapu, v wety. ToBa CbLO uie aHyNMpa
rapaHuuaTa Ha ROTOR 3a uHcTpymeHTa ROTOR M 3apAaAHOTO YCTPOIACTBO.

CbBeTH 3a NoAAbPHKAHE HA MaKCMMAnEH KIUBOT Ha GaTepuaTa

1. 3apegeTe Kacetata ¢ 6aTepum, Npean Aa ce paspeau Hamb/HO. BuHaru cnpaiite
paboTaTa Ha MHCTPYMEHTa 1 3apex/aiiTe KaceTaTa Ha 6aTepuaTa, KoraTo 3abenexure
HamazieHa MOLLHOCT Ha MHCTPYMEHTa.
2. Hukora He /iTe HanbAHO
JKMBOTa Ha BaTepuaTa.

6atepus. N C

BuHaru ce yBepaBaiiTe, Ye MHCTPYMEHTBT € U3K/IOYEH W KaceTaTa Ha baTepuaTa e
OTCTpaHeHa, NPeAn Aa Peryimpare uam nposepuTe GyHKUMATA Ha MHCTPYMeHTa.
MNpemaxsaHe U NocTasAHe Ha KaceTata c 6atepun

BHUMAHME:

BuHarv u3k/io4saiite MHCTPYMEHTa, NPeav /a MHCTa/MpaTe UM OTCTPaHMTe KaceTaTa ¢
6atepuu.

BHUMAHME:
ApbKTe 34paBo MHCTPYMeHTa 1 6aTepuiiHMA NaTPOH, KOraTo MOHTUpaTe NN
OTCTpaHsABaTe aKyMyNaTOPHUA NATPOH. HeycnexsT Aa AbpKMUTe MHCTPYMEHTA U KaceTaTa
c 6aTepun 3ApaBo MOXe Aa A0BEAE A0 U3N/b3BAHE OT pbleTe BY M Aa AoBeae A0

noBpe/ia Ha MHCTPYMEHTA 1 KaceTaTa ¢ 6aTepuu 1 IMYHO HapaHABaHe.

®ur.2: 1. YepeeH nHaMKaTop 2. ByToH 3. Kaceta 3a 6atepua 4. [lbpikad 3a 6atepua

3a Aa 3BaauTe KaceTata C 6aTepum, N/Ib3HETE A OT UHCTPYMEHTA, AOKATO NAb3rate
6yToHa OTNpe/ Ha KaceTaTa. 3a 1a MHCTaAMpaTe KaceTarta ¢ 6aTepum, NoApasHeTe esnka
Ha KaceTara c 6atepuuTe C 3kneba B KOPNyca U A NAb3HETE Ha mAcTo. MocTaseTe ro
[lOKpaii, AOKATO Ce GMKCMPA Ha MACTO C /IEKO WpaKBaHe. AKO MOXeTe Aa BUanTe
YepBeHMUA MHAWKATOP OT ropHaTa CTPaHa Ha BYTOHa, TOM He e HaMbAHO 3aK/I04eH.
BHUMAHME:
BuHaru nocrasaiite 6atepuiiHata KaceTa AOKpai, OKATO YePBEHUAT UHAMKATOP He ce
BUXAA. AKO He, TO MOXe C/Iy4aliHO 4a U3NaaHe OT MHCTPYMEHTA, MPUUNHABANKMA
HapaHABaHe Ha BaC WM HAKOM OKONO Bac.

BHUMAHME:

He uHcTanmpaiite kacetata ¢ 6aTepum Hacuia. AKo KaceTaTa He Ce N/ib3ra IeCHO, TA He
€ nocTaBeHa npasuaHo.

3ABE/IEXKA:
VIHCTpyMeHTBT He paboTn camo ¢ eaHa 6atepus.

Cuctema 3a 3alWmTa Ha MHCTPYMeHTa / GatepuaTta
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MHCTPYMEHTBT e 060py/ABaH CbC CUCTEMA 3a 3alLMTa Ha MHCTPYMeHT/6atepus. Tasu
cucTema aBTOMaTMYHO NpeKkbeBa 3axpaHBaHeTO Ha ABUraTens, 3a Aa YAb/IXKKU K1UBOoTa
Ha MHCTPyMeHTa 1 6aTepuaTa. MHCTPYMEHTBT Le crpe aBTOMAaTU4HO Mo Bpeme Ha
paﬁoTa, @KO MHCTPYMEHTBT Uan ﬁaTepmma C€a NoCTaBeHn Npu eAHo OT cneaHuTe
ycnosusa. an HAKOW YCNOBMA NamMnuTe Ha NpeBKNYBaTeNHaTa KyTUA CBeTBart.

3awwura ot npetoBapsaHe

KoraTto MHCTPYMEHTBT ce paboTh Mo HaumH, KOMTO ro Kapa Aa Yepnu HeobuyaitHo
BMCOK TOK, MHCTPYMEHTBT aBTOMATUYHO CMPa 6e3 HUKaKBa MHANKaums. B Tasn
CUTYaLMA U3KNKOYETE MHCTPYMEHTa 1 CpeTe NPUOKEHNETO, KOETO € NPUYNHIAO
NPETOBAPBAHETO Ha MHCTPYMEHTA. C/ef TOBa BK/IIOYETE MHCTPYMEHTa, 33 A3
pecraptupare.

3awwra ot nperpsaBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBT e Nperpas, TO! Cpa aBTOMATUYHO W 3e/1eHaTa Namna Ha
npeBK/loYBaTeNHaTa KyTUA MUra. B Tasu cuTyaums ocTaBeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHE,
npeam Aia ro BK/KOYMTE OTHOBO.

3awura oT npepaspexaaHe

Korato KanauuteTsT Ha 5aTEpVI$|T3 CTaHe HUCBK, UHCTPYMEHTBT CNMpa aBTOMaTU4HO.
n YyepBeHaTa namna Ha pasnpejenuTenHaTta KyTua cBeTsa Uiu mura. Axo NpoAYKTbT
He paboTu AopU KOraTo NpeBK/oYBaTeNNTe Ca 3a4eiicTBaHu, u3BageTe GaTepuute oT
Abpaya 3a ﬁaTepmw W v 3apepete.

Mokassa Ha p

Camo 3a akyMyNIaTOPHM KaceT ¢ MHANKaTOp
dur.3: 1. UHaMKaTOpHM Namnu 2. BYTOH 3a NnpoBepka

HatucHete Syrona 33 NpoBepKa Ha KaceTaTa Ha ﬁaTepmwa, 3a Aa suauTe ocTaBawma
Kanauutet Ha 5HTEpMﬂTa.
MHAMKETODHMTE Nlamnu CBETBAT 33 HAKONKO CeKyHAM.
WUHpuKkaTopHu namnun
OcraBaly,
I |:| !‘ Kanauuret
Csetn UsknioueH Mwura
TIT 75% 50 100%
TT I 0% 10 75%
Tl
B000
3apepete
6aTepunTa.
t batepuara
MoXe aa e
|:| |:| I I nospegeHa.
3ABE/EKKA:

B 3aBMCMMOCT OT yci0BUATa Ha ynoTpeba 1 TemnepaTypaTa Ha OKo/IHaTa Cpesa UHANKa-
LMATa MOXKE NIEKO Aa Ce PasnnyaBa oT AeHCTBUTENHNA KanauuTeT.

BelicTaue 3a npesKloYBaHe

ROTOR

BHUMAHME:
MNpeav Aa cBbpiKeTe 6aTepuATa KbM HOKMLATA, BUHATM NPOBEPABAIATE Aa/M CMYCHKET Ha
npeBKAlOYBaTENA Ce 3a[eiiCTBa NPaBU/HO U Ce BpbLa B nonoxexue "U3KIHOYEHO",
Korato 6bae 0cB060AEH.

BHUMAHME:

Korato He paboTuTe C MHCTPYMEHTa, BUHArY ce yBepABaiiTe, Ye |/O npeskaioysatenst e
Ha cTpaHaTa "0".

BHUMAHME:

He Hatuckaiite |/O npesktousatens 8 nonoxeue "I" (Bkl04eHO), 40KATO Abpnate
CNyCbKa Ha NpeBK/toYBaTeNa. OCTpMeTO Ce 3aTBapA /1IeKO U MOXe Aa NPUYNHN HapaHABaHe.

3a 413 BK/IOUMTE MHCTPYMEHTa, HaNpaseTe CeAHOTO:

1. CBbpIKETE NPEeBKKOYBATENHATA KYTUA, CBbP3BALLMA Kaben 1 HoxuumTe. (BukTe
"WHcTanvpaHe Ha cebp3saluma Kaben".)

2. [ipbiKTe 3ApaBo HOXKMUATA U HaTUCHETe |/O NpeBKAIoYBATENA B NONOXKEHNE "
(BKAtOYEHO). 3eN1€HaTa NUNOTHA 1amna CBeTBa.

®ur.4: 1. 1/0 npeskntousaten 2. KoHtponta namna (3enexa) 3. KoHTponHa namna (YepseHa)

3. PexeluuTe HOXOBE Ca B 3aK/I0YEH PEXIM, KOraTo NpesKAouBaTensT I/O e BKAloueH.
3apa e , p’ CcnycbKa ABa NbTU. [OPHUAT Pexel HOX ce
0TBapA aBTOMATHYHO.

4.3a Aa 3aTBOPHTE PeXelna HOX, APbNHETe CNYCbKa Ha NPeBKloyBaTeNa.

®ur.5:
1. Npesknioysaten

ABTOMATUYHA CMAHA Ha PEXXMMA Ha 3aK/IOUBAHE 1 PEXMMA Ha U3K/KOYBAHE

OT cbobpaxeHns 3a 6e30NaCHOCT MHCTPYMEHTBT Ce NPEBK/I0YBA aBTOMATUUHO B PEXMM
Ha 3aK/I04YBaHE UM U3K/KOYBAHE, aKO MHCTPYMEHTBT 6b/e OCTaBeH HelOKOCHAT 3a
onpeaeneH nepuoa ot speme.

Cnepn 5 MUHYTU: MHCTPYMEHTBT Nnpe B
MbTH, 3a Aa 0cBO6OANTE KNKOYANKaTA.

Cnep 15 MuHYTU: VIHCTPYMEHTBT Ce NPeBK/Iioysa B PEXIUM Ha M3K/IOUBAHE U 3eN1eHaTa
NWIOTHa NaMNa ce U3KI0YBA.

Hatuchere I/O Tens B no, "0" (i ) BEAAHBXK M HaTUCHETe

1/0 npeskntouBaTens B nonokeHue "I" (BKIOYEHO) OTHOBO, CAlej KOETO APbIHETE CNYCbKa
Ha ABa NbTY, 33 A3 Te o.

pexum. p cnycbka Asa

JlocT 3a U360p Ha BrbA Ha OTBapAHe

®ur.6:

1. NocT 3a U360p Ha bruA Ha OTBapAHe

KaTo HaknoHWTe NocTa 3a M360p Ha brbA Ha OTBapAHE HaNABO, MOXeTe Aa OTBOpUTE
NO-LIMPOKO FOPHUA PEXKELL HOX. 3a 1a OrPaHNYUTE bIb/1a Ha OTBAPAHE Ha FOPHUA pexell]
HOX, MbPBO AP cnycbKka Ha np TeNA AOKpait U cies ToBa BbpHeTe NocTa
3a 360p Ha b/ Ha OTBAPAHE B NPaBa NO3ULMA.

PerynupaHe Ha Abn604MHaTa Ha pA3aHe

BHUMAHME: He ocTaBaiiTe pbLieTe UAK YacTUTe Ha TANOTO ¢ 6AK30 A0 ocTpueTaTta. B
NPOTUBEH CNYYail MOKE /13 Bb3HUKHE IMYHO HAapaHABaHE.

Clef 3aTOUBAHE MM CMAHA Ha PEXELLMA HOX, PeTyanpaiiTe Aba6ouMHaTa Ha pA3aHe,
aKo e HeobX0aMMO.

25



RO7TOR

BK/lOYETE MHCTPYMEHTa 1 AP CnycbKa Ha np [Ba MbTM, 33 Aa
OTBOPYUTE PeelLnTe HOXOBE, C/Ief, KOETO HaTUCHeTe |/O NpeBK/IIoYBATENA B NONOKEHME
"0" (M3KNKOYEHO).

3a pa Ta Ha pAsae, P BMHTa 33 perynnpaHe Ha
ABNGOUMHATA Ha PA3AHE MO NOCOKA HA YaCOBHMKOBATA CTPE/IKA C LUECTOCTEHHMA K/OY.

W 3a aa HanpasuTe AbAG0YMHATA Ha PA3aHe MO-N/INTKA, 3aBbpTeTe BUHTA 3a peryampaHe
Ha AbNBOUNHATA Ha PA3aHe 0BPATHO Ha YACOBHMKOBATA CTPE/Ka.

dur.7:

1. BUHT 3a peryanpaHe Ha AbaboumnHaTa Ha pAsaHe

MOHTAX
BHUMAHME:

BuHaru ce yBepABaiiTe, 4e MHCTPYMEHTBT e U3K/IOUEH W KaceTaTa Ha baTepuaTa e
oTCTpaHeHa, NpeAn Aa U3BbPWBATE KaKBaTo M Aa e paboTa No MHCTPYMeHTa.

®ur.9: 1. Ckoba 2. [ibpkay Ha batepusaTa 3. Jlenta

MNposep Ta Ha pA3aHe Cnleq, peryvpane. AKO Ab,
Ha pA3aHe e TBbPAE Ma/IKa, KNOHBT MOXeE Aa He OTPeke HambHO.

HaTa

MUAOTHY Namnu Ha pasnpeaenuTenHaTa KyTMa

3

®ur.8: 1. /0 npeskntousaten 2. KoHTponHa namna (3enexa) 3. KoHtpona namna
(uepseHa) .3eneHaTa 1 YepBeHaTa amna NoKa3BaT CeAHOTO:

(Bkmoueuz. l/lswnoueu:. Murau: )

3e1eHaTa JaMNa CBETBA: MHCTPYMEHTBT € BK/IOYEH.

3eneH YepeeH

3esieHa namna 1 YepBeHa 1amna CBETBAT: ako NOCTaBuTe GaTepuATa B Abpiaya Ha
6arepuara, korato 1/0 np T e B nosuuusa "I" (| 0), 1 ABETE NAMNU
CBETAT M OCTPUETO He Ce ABMXKM, BbNPEKN Ye APbHETe CNyCbKa Ha NPeBKloYBaTeNns.

B Ta3u cutyaums HatucHeTe |/O npeskatousatena B nonoxenue "0" (M3KN0YEHO) BEAHDBK
1 HaTucHete 1/O 8 o, "I 0) OTHOBO.

3eneH YepseH

3eneHaTa 1amMna MUra: MHCTPYMEHTBT e nperpan. OcTaBeTe MHCTPYMEHTa /A3 Ce OXNaaW,
npeam A1a ro BKAKOYMTE OTHOBO.

§

3eneH YepseH

3eneHaTa namna CBeTM M YepBeHaTa lamMna M1ra Um ceeTsa: batepuaTa e UsToweHa uam
NoYTH M3TOLEHa.
3apepete 6atepuute. Korato HAKOA OT 6aTepuuTe ce M3TOLW, YepBeHaTa lamna mura,
AOpY eaHa OT GaTepuuTe Aa € NbaHa.

g

3eneH
o

3eneHata namna u YyepBeHaTa namna MuraT NocNea0BaTeNIHO: MHCTPYMEHTBT OTKpUBa
CKbCBaHe Ha Mposeperte ¢ kaben 3a xnabasa Bpb3Ka C
npeBKNlOYBaTeNIHATa KyTUA U HOXULUTE. AKo namnuTe BCe Olle MUraT NocneaoBaTesHo,
He3abaBHO cnpeTe Aa U3Moa3BaTe MHCTPYMEHTa, cl kaben,

YepseH

/®

6aTepuATa 1 NoTbpCeTe BalMA MECTEH OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTHP 33 PEMOHT.
JlamnuTe murat nocnefoBatenHo

A

Jlamnute murat nocneaoBaTesiHO

® 06—~ 0 O

1n
paHuuaTa.
2. Mpekapaiite ckobaTa Npes KBaApaTHWA OTBOP Ha Abpaya Ha 6aTepuaTa 1 3akpenete
Avpaya Ha 6aTepuaTa C pembka. YeepeTe ce, Ye AbpiaybT Ha 6aTepuaTa CToW 34paso B
paHuuata.

ite Ta KyTWUA Npes oTBopa (MK OTAACHO, UK OTAABO) Ha

MoHTupaHe Ha kobypa

dur.10:

1. Kobyp 2. Pembk
MpexapaiiTe KonaHa Ha A0NHaTa KaTapama npes 0TBOPa Ha Kobypa.
PerynupaHe Ha KonaHa

Perynupaiite KonaHa, KakTo cnesga:
1.3aTBOpeTe 1 3aknioyeTe A0NHaTa KaTapama W perynupanTe Ab/kMHaTa Ha KonaHa.

Dur.11:

1. flonHa katapama
2. Perynupaiite Ab/KMHaTa Ha Npe3pamkaTa.

dur.12

Y

3. Perynupaiite NosuumATa Ha ropHaTa KaTapama. 3aTBOpeTe U 3aK/lo4eTe ropHaTa
KaTapama 1 perynnpaiite Ab/KWHaTa Ha KonaHa.

Pur.13:

1. fopHa KaTapama
BHUMAHME:

B cnyuait Ha cnewHocT 6bp30 OTBOpeTe Ao/HaTa W fopHaTa KaTapama, pasxnabete
npespamkuTe 1 ocTageTe paHuUaTa.
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WHcTanmpane Ha cBbp3Balma kaben
BHUMAHME:

BuHaru ce ygepnBsaiite, ye |/O NpeskNO4BaTENAT Ha NPEBKAIOYBATENHATA KYTUA € OT
cTpaHata "0", npeau Aa cBbpKeTe CBbP3BaLLMA Kabes.

BHUMAHME:
He c aKo c kaben e
3A He 3noynory 1Te cbe ci kaben. He HoceTe MHCTpymeHTa,

KaTo ibpnaTte cBbp3BalLMA Kaben. [lpbikTe cBbp3BaLMA kKaben faney ot TonaUHa, Macio
nnm ocTpu prbose. B NpoTMBeEH Cnydait CBbP3BALNAT Kaben Moxe Aa ce nospeau.

n c Kaben ¢ Ta KYTUA M HOKMULMTE, KaKTO Ceasa:
1. MbpBO NOAPaBHETE TPULIbHUTE MAPKMPOBKM Ha MbXKMA LenceN Ha CBbp3BaLLma
Kaben ¢ TpUbIb/HATa MapKMPOBKA Ha XEHCKNA KOHEKTOP Ha NPeBKAIoYBATeNHaTa KyTUA.
HatucHeTe wencena Ha cBbp3BalLMA Kaben KbM KOHEKTOpa Ha NpeBK/loYBaTeNHaTa KyTHa.
Cnep ToBa noapaBHeTe MapKMPOBKaTa Ha CbeAMHMUTENA C TPULILAHUTE MapKUPOBKH 1
HaTUCHeTe HaBLTPe U 3aBbpTeTe CbeAMHUTeNs, 3a Aja ro 3aTerHere.

Dur.14;

1. ToubrenHa mapkuposka 2. CBbp3Baly kaben 3. Kytua 3a npeskatousate 4. Mapkuposka
Ha cbeguHuTens 5. CbeauHuten

3asbpreTe C
CbegUHUTEeNA C TPUBIbAHUTE

1 MbpBO NOApPaBHETE MapKMpOBKaTa Ha
KoraTo c kaben.

2. 3aKayeTe NpeBK/IOYBaTENHATa KYTUA Ha KONaHa Ha KPbCTa WM TOPHUA KONaH.

®ur.15

3. HatucHeTe cBbp3BalLmMA Kaben B NpUMKaTa Ha Abpikaya Ha kabena.

Pur.16

1

3akavete AbprKaya Ha kabena unu Ha FOPHUA KONAH, WX HA KONAHA Ha KPbCTa, Ha KOWTO
He e OKayeHa NpeBKAYBaTeNnHaTa KyTua.

ﬂhp)«aqw 3a kaben npeaoTepaTABa YBUCBAHETO Ha CBbp3BalLmMA kaben oKono TAN0TO BM,
a CbLLO Taka AbPHKAYDLT 33 KABE/ MOXKE /13 NPeAOTBPATH CPA3BAHETO HA CBLP3BALLMA Kaben
no norpewka.

®ur.17

ROTOR

3ABEJIEXXKA: He okauBaiiTe HUMLLO Apyro OCBEH KOAa 3a CBbp3BaHe Ha AbpiKaya Ha Kabena.
B NpOTMBEH CAlyyait AbPHKAYBT Ha KOAA MOXKE Aa Ce CUyMu.

3ABE/IEXKA: He HacunBaiiTe 0TBapAHETO Ha Abpiaya Ha kabena. B npotuseH cnyyai
TOBa MOXe /13 Zi0BeAe A0 AeOPMALIMA AN CUYNBAHE HA AbPXKaYa Ha KoAa.

4. Moctasete fieHTaTa Ha pbkata c1. M npekapaiiTe cebp3salyua kaben npes seHTara 3a

pbKa.
/— 1

dur.19:

1. /leHTa 3a pbue

5. MbpBo noap: TPUBIBAHUTE Ha YKEHCKMA KOHTAKT Ha CBbp3BalLmaA
kaben CTPUBIb/IHATa MapKUPOBKA Ha MbXKUA KOHEKTOP Ha HoXuuaTa. HatucHete
rHe3/0TO Ha CBbP3BaLUMA Kaben KbM KOHEKTOpa Ha HoXMuaTa. Ciey ToBa noapasHeTe
MapKMpOBKaTa Ha CbeAUHUTEeNA C TPUBIbAHUTE MapKMPOBKKU U HAaTUCHETe HaBbTpe U
3aBbpTeTe CbeAUHUTENA, 33 Aa ro 3aTerHeTe.

®ur.20:

1. TpubrbnHa mapkuposka 2. Cebp3sauy kaben 3. Hoxunum 4. Mapknposka Ha cbeauHutens
5. CbeauHutens

3ABE/IEXKA: 3aBbpTeTe CbeJMHUTENA U MbPBO NOAPABHETE MapKMPOBKAaTa Ha
CbeaAMHUTENA C TPUBIBAHUTE Korato c Kaben.

MocrasaHe Ha HOXMLY B KOBypa
Mpoab/keTe Aa AbpnaTe CNyCbKa Ha NPEBK/IOYBATENA, 3a /13 3aTBOPUTE HOXOBETE, U
HaTucHeTe 1/O npeskatoysaTens Ha cTpaHata "0", 3a Aa U3KKOUMTE MHCTPYMeHTa. Ches
TOBa NOCTaBETE HOKMUUTE B KOBYPA M XBAaHETE HOXKMUMTE C KauWKaTa Ha Kobypa.
EKCNNOATALMA
BHUMAHME:
BuHaru ApwbTe MHCTPYMEHTa 34paso. U cTbnu 34paso.
BHUMAHME:
He nocragsiiTe yact ot T410T0 c1 61130 40 OCTPUETaTa NO Bpeme Ha pabora.
BHUMAHME:
MNpeav ynotpe6a nposepeTe Aanu ocTpueTaTa, 6oNTOBETE Ha OCTPUETO MW APYTY YaCTH
He Ca M3HOCEHM M NOBPEAEHM.
CMeHeTe U3HOCEHHTE MY NOBPEAEHH YacTy 3a GesonacHa pabora.
3ABE/IEXKA: AKO OCTPMETO € 3acefjHano B KIOH N0 Bpeme Ha paboTa, He ro ycyKsaiTe.
B Tasu cuTyauma U3KIIOYETE MHCTPYMEHTA M GaBHO U3/bpnaiiTe OCTPUETATa HaNPaBo ot
KnoHa.
B NpoTMBEH CAyyaii OCTPUETO MOXeE /1A Ce NoBpPeau.
3ABEJIEXKA: B cnyyaid, ye oTpeskeTe TBbpAe Aeben KNOH UK HeLwo TBbpAe TBbPAO,
3awyTara oT npetosapsaHe pPaboTy 1 MHCTPYMEHTBT CNUpa. B Tasu cUTyauus, ako ropHUAT
Pesell| HOX € OTBOPEH TBbP/AE WMPOKO 1 CMYCHKLT Ha NMPEBK/IIOYBATENA € APbIHAT
[l0Kpaii, FOPHUAT HOX Ce 3aTBapA /IEKO, KOraTo HaTucHeTe |/O npesKioyBaTens 8

nosuuma "I" (BKNKOYEHO) 33 pecTapTUpaHe Ha MHCTPYMEHTa.

Onepauua no nogpA3ssaHe
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RO7TOR

dur.21

®ur.23

Hapeete KnoHuUTe eauH No eauH. MakcumanHata ae6ennHa Ha KNOHMTe, KOUTO MoraT
13 Ce peXaT C Te3n HOXMLYM e 0Kono 25 mm. MoaabpxaiiTe NpasuaHaTa cv onopa u 3aTouBaHe Ha ocTpueTa
6anaHc npes UANOTO Bpeme.
TopHo cpA3Bawo ocTpue
Cnep ynotpe6a 1. HaHeceTe nnockaTa NOBbPXHOCT Ha iMamaHTeHaTa niuna Bbpxy pbba Ha ocTpueTo.
HatucHeTe AnamaHTeHaTa Nna KbM BbPXa Ha OCTPUETO, 3a /13 3aTOUMTE UEeNA Pbb Ha
3atBOpeTe OcTpueTaTa, HaTucHeTe |/O npeskatousaTens B nonoxenue "O" (3knlo4eHo)  octpuero.
M M3KNIOYeTe CBLP3BALLMA KaGeN OT HOXMUMTE M NPEBKNIOYBATENHATa KYTUA M U3BAJCTE  [loaabpIKaiiTe €4HAKbB NNOCHK KOHTAKT C NAaTa NOCNeAO0BATENHO MO Lena pbb Ha
6atepuuTe OT AbpKaYa 3a 6atepum. ocTpuerto.
CbXpaHABAIATE HOXMUATA Ha CyXO, BUCOKO UM 3aK/IOYEHO MACTO - HEAOCTBINHO 33 Aeua.

3ABE/IEXKA: N3BageTe 6aTepuaTa, KOrato He M3Non3BaTe HOXUUaATA. B npoTueeH cnyyai
KanauuTeTsT Ha 6aTepuATa HaMaNABa C TeYeHMe Ha BpEMeTo.

Nosey
dur.24:
AonbaHuTeneH akcecoap
XBawaybT e noseseH npu 6pate Ha UseTA. BpemeHHO 3aabpa HabpaHoTo ugeTe cnes 1, /iy nuna
oTpA3saHe.
AKO PasCTOAHNETO MeX1y YIOBUTENA U JONHOTO OCTPUE He € NOAXOAALLO 3a BaWETO
npuUnoXeHue, perympan Kato Te BUHTOBETE 2. MpunoxeTe NeKo NNOCKaTa NOBLPXHOCT Ha IMamaHTeHaTa nia KbM NPOTUBOMONOXKHATa

CTpaHa Ha ocTpueTo.
MpemecTeTe NieKo inamaHTeHaTa N3 KbM BbPXa Ha OCTPUETO, 33 /1a NpemaxHeTe
HepasHoCTUTE.

ur.22:

1. Ynosuten 2. BUHT
dur.25

3ABEJIEXKKA: He 3aTouBaiiTe Tasu CTpaHa TBbPAE MHOrO. M3nunere neko camo 3a
OTCTPaHABaHE Ha HEPABHOCTU.

B npoTMBeH cayyaii xnabuHata Ha OCTPMETO MOXKe A CTaHe TBbPAE roNAMa Uam
JKMBOTBT Ha OCTPUETO MOXE Aa Ce CbKPaTU.

Donen pexewy HOX

1. HaHeceTe KpbrnaTa NOBLPXHOCT Ha AMaMaHTeHaTa Nina BbPXY Puba Ha OCTPHeETO.
NOAAPBHKKA HaTucHeTe AMamaHTeHaTa N1a KbM BbpXa Ha OCTPMETO, 3a Aa 3aTouMTe Lenua pbb Ha
ocTpuero.

BHUMAHME:

BuHaru ce yepABaiiTe, 4e MHCTPYMEHTBT e U3K/IOUEH W KaceTaTa Ha baTepuaTa e
OTCTpaHeHa, NpeAn Aa ce onuTaTe Aa N3BbPLIMTE NPOBEPKA MM NOAAPBHKKE.

BHUMAHME: dur.26

Hocete npesnashu pukasuum, korato 6opasuTe ¢ ocTpUeTo. B npoTuseH cayyali Tosa
MOXe ia l0Be/E [10 IMYHO HapaHABaHe.

Hukora He iTe 6eH3MH, GEH3WH, PaspeauTen, ankoXon Uam Apyru

noao6Hu. Moxe Aa ce nonyun obesuserasate, AedOPMALMA MM NYKHATUHU. 2. MpunoxeTe NeKO NNOCKaTa NOBBLPXHOCT Ha AMamaHTeHaTa nuaa KbM NPOTUBONONOXKHaTA
CTpaHa Ha ocTpueTo.

MNoaapwika Ha octpueTo MpemecTeTe NeKo AMamaHTeHaTa Naa KbM Bbpxa Ha OCTPUETO, 3a ja NpemaxHeTe
HepasHoCcTUTe.

3ABE/IEXKA: HenssbpLIBaHETO Ha NOAAPBIKKA Ha OCTPMETO MOXKE @ NPUYUHU

NpeKomMepHO TPUEHe Ha OCTPUETO U /1a CbKPaTM BpEMETO 3a paboTa ¢ e/JHO 3apexaaHe

Ha 6aTepusTa.

Mpeav v cnep pabota npoBepeTe BHUMATENHO OCTPUETaTa.

Cneg pa6oTa nouncTeTe OCTpUETaTa C TBbPAA YeTKa. Cries ToBa M3BbpLUeTe ocTpueTaTa

ckbpna. dur.27

W HaHeceTe 0pUriHanHo mawuHHO macno ROTOR Bbpxy pbba Ha ocTpueTo u

noaBuXKHaTa YacT. 3ABE/IEXKA: He 3aTouBaiiTe Tasu cTpaHa TBbpAE MHOrO. M3nuneTe neko camo 3a

OTCTpaHABaHe Ha HEPaBHOCTU.
B npoTuBeH cyyait xnabuHata Ha OCTPUETO MOXKe /a CTaHe TBbPAE roNAMA NN XKUBOTLT
Ha OCTPUETO MOXKE A3 Ce CbKpaTu.
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PerynupaHe Ha xnabuHata Ha ocTpueTo

®ur.28:

1. dukcupaly 6onT Ha naovaTa 2. 3akniouBalla naova 3. laiika 3a 3aTAraHe Ha HoXoBeTe

OT Bpeme Ha Bpeme pery/upaiite x1abuHata Ha HOXOBETe, KakTo C/lefBa:

1. BKloYeTe MHCTPYMEHTA U PbIHETE CryCbKa, 33 12 OTBOPUTE OCTpUeTaTa.

2. M3KnKoyeTe MHCTPYMEHTa C OTBOPEHM HOXOBE. W M3K/IoueTe CBbP3BaLWLMA Kaben oT
MHCTpYMeHTa.

3. Pasxnabete uKcMpawma 60T Ha naouata. Cneg TOBa NpemaxHeTe 3akio4sawara
nnova.

4. Perynupaiite Ha pbKa 3aTAraHeTo Ha 3aTAralyaTa raiika Ha HoxoBeTe (BbpTALL MOMEHT
Ha 3aTAraHe Ha raiikata Ha Hoxa: npubausutenHo 0,5 N?m).

5. MocraseTe 0THOBO nnovau 6onT Ha nnovata.

6. MpoBepeTe CTErHaTOCTTa Ha OCTPUETO AN OCTPUETATA HUKOTA He TPaKaT, HO FOPHOTO
OCTpUE MOXe /1a Ce OTBAPA UM 3aTBAPA Ha OKO/IO 3 MM Ha pbKa. AKO OCTpUeTaTa ca
TBbPAE CTErHaTH UM pasxnabeHn, peryimparite OTHOBO xnabuHara.

06bp Ha 6 Ha ocTpuertata. Tebpae xnabasata
xnabuHa moske Aa aoseje A0 TbNO pA3aHe, a TBbpAe TACHaTa xnabuHa Ha ocTpueto
MOXe [a i0Be/e 0 NpeToBapBaHe Ha ABUraTens 1 KpaTko Bpeme Ha paboTa Ha
WMHCTPYMEHTa.

MpemaxBaHe UM MOHTMPaHe Ha PeXKelLn HOKoBe

3a pa np: HOXoBeTe 3a , U3NBAHETE CNEAHUTE CTBNKU:

1. HaknoHeTe n10cTa 3a M360p Ha brb Ha OTBAapAHE MbPBO HA/IABO, 33 Aa OTBOPUTE
HOXOBETE HaMb/IHO.

2. BR/IIOYETE MHCTPYMEHTA 1 AAPBIHETE CYCbKa, 3a A1a OTBOPUTE OCTPUETaTa.
3. UskntoueTe MHCTpyMeHTa ¢ P HoxoBe. U cl
MHCTpYMeHTa.

Kaben ot

®ur.29

4. OtcTpaeTe A8a 601Ta 61130 A0 CNYCbKA Ha NPEBKAIOYBATENA C WECTOCTEHHMA KAIOY.
OTchaHeTe npeanasvuTena Ha CNycbKa, KaTo OTAeNuTe e3uka Ha npeanasutena Ha
crycbka oT xneba Ha Kopnyca.

®ur.30:

1. bonTose 2. NpeanasuTen Ha cnycbka

5. OtcTpaHete E-npbCTeHa Ha PamoTo Ha BPb3KaTa C OTBEPTKA C WAL, UK NoA06eH.

®ur.31:

1. E-npbeTeH 2. CBbP3BaLL0 pamo

3ABE/IEXKA: E-npbCTeHBT € pa3xoanma Yact. He u3nonssaiirte nosTopHo E-npbereHa
Npu NOBTOPHO cro6ABaHe.

6. BHMmaTenHo oTcTpaHeTe WwudTa.

®ur.32:

1. Wndr

7. OtctpaHete 4ga 6onTa OTCTpaHK Ha

Kopnyca.

Pur.33:

1. BonTose

8. BHMMaTeNHO OTCTpaHeTe ropHaTa n

/l0NHaTa HOXMLA OT Kopryca.

®ur.34

9.3a Aja OTAENNTE FOPHOTO M JONHOTO
ocTpue, MbpBO pasxnabete duKcHpalma
60nT Ha nnovata.

Cnep ToBa OTCTpaHeTe 3aK/0YBALLATa N0YA.

®ur.35:

1. bonT 3a pMKcMpaHe Ha nioyaTa 2. 3akNioyBalla naoya

3ABE/IEXXKA: Korato cmeHATe ocTpueTaTa 3a TBbPAM KNOHM C TaKMBa 33 TbHKW KNOHU

11 06paTHOTO, cMeHeTe 1 dUKcupalumMa 6OAT Ha naovata.

10. Pa3xnabeTe 1 oTCTpaHeTe 3aTAraliaTa raiika Ha ocTpueTara.

®ur.36:

1. Taiika 3a 3aTAraHe Ha HoXa 2. BOAT 3a 3aTAraHe Ha HoXa

3ABE/IEXKA: KoraTo cmeHATe ocTpueTaTa 3a TBbP/AM KNOHM C TaK1Ba 3a TbHKU KNOHU

1nm 06paTHOTO, cmeHeTe 1 601Ta 3a 3aTAraHe Ha oCTpueTo.

3a ja MOHTMpATE PeXelLuTe HOXOBE, U3BbPLLIETE FOPHUTE NpoLeaypu B o6paTeH pea.

YBepeTe ce, Ye BcU4KM GONTOBE Ca 34paBo 3aTerHaTh.

Cnep KaTo MOHTHpaTe OCTPUETO, BUHATW perynupaiiTe xnabuHata Ha ocTpueTo. (Buxre

"PerynvpaHe Ha xnabuHara Ha octpueto".)

3a ;;a MOHTMpaTe peXelLmTe HOXOBe, U3BbPLIETE FOPHUTE NPoLeAypH B 0BpaTeH pea.
Korato moHTUpaTe HOXOBeTe 3a pA3aHe, 0GbpHETe BHUMAHME Ha CIEAHNUTE TOUKN:
- HaHeceTe MalWMHHO Macno UK rpec BbpXy 3atarawyna 60NT Ha OCTPUETO M Mexay

ocTpuetara.

-AKO He MOXeTe Aa NOCTaBuTe NPaBUAHO GUKCPaWMA BONT Ha NioyaTa, NbPBO
oTcTpaHeTe O-npbCTeHa U GUKCMpalLMa BOAT Ha NoYaTa OT 3aKioyBallaTa naoya.
Cnep ToBa 06bpHeTe 3ak/lOYBaLLATa N10Ya M BbpHeTe O-NpbCcTeHa U duKcupalwms 6ont

Ha novata.

- Korato MoHTUpaTe npeanasntens Ha cnycbka,

Ha cnycbKa ¢ xneba Ha kopnyca.

®ur.37

e3nKa Ha Tens

- YBepere ce, ye BcuukM 6onToBe Ca 34paBo 3aterHaTy. Cies KaTo MOHTMpaTe OCTPHUETO,
BUHarK perynupaiite xnabuHara Ha octpueTo. (Bukre "Perynnpane Ha xnabuHata Ha

octpueto".)

- Cnej KaTo MOHTUpaTe OCTPUETO, BUHArM peryaunpaiite Aba6oumnHaTa Ha pAsaHe.

(BwxTe "PerynnpaHe Ha AbnbouMHaTa Ha pasaHe”.)
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OTCTpaHABaHe Ha HeU3NPaBHOCTU

Mpean Aa HanpasuTe 3aABKa 3a PEMOHT, NPOBEpeTe camu 3a NPo6aemu. AKo ce OTKpue
HAKaKBa aHOMaNWA, KOHTPONNPAIITE BaLLNA UHCTPYMEHT CMIOPe/, ONMCAHMETO B TOBA
PBKOBOACTBO. AKO CPeACTBOTO 3a OTCTPaHABaHe, CNIOMEHATO No-A0/Y, He MOXe Aa pewm
npo6nema, NOMoETe BaLIMA MeCTeH OTOPU3MPaH CePBU3EH LIGHTBP 3a PEMOHT. Hukora
He NoAnpasAliTe M AEMOHTHpaiiTe YacTu, KOUTO ca B NPOTMBOPEUMe C ON1caH1eTo.

CocTosHne

O

batepuaTa e ustoweHa. 3apeperte 6atepuara.

PeewmAT HoX He ce
ABWXM fopU Cnea
HaTUCKaHe Ha Cnycbka
Ha npeBK/loyBaTens.

Hatuchete 1/0

1/0 np:
nonoxenue "UsknioyeHo".

Tes np
Ha nosuuuma "I".

OTKAI0YETE HOXMUMTE,
KaTo U3MbAHUTE
cTbnkute B ,MpesKkoY-

BaHe Ha AeicTeme”,

HoxwuuTe ca 3ak/ioueHn.

Nposepete ToukuTe Ha

cBbp3BaHe Ha
CovpssaunaT kaben e npeBk/loYBaTENHaTa
pasxnabeH. KYTMA U HOXKMLMTE Ha
cBbp3BalMA Kaben.
HatucHete 1/0
npeBKioYBaTeNs B
1/0 np Tes )

(M3KNIO4YEHO) BEAHDXK U
HaTucHeTe I/O
npesK/toYBaTENA B
nonosxenue "l
(BKAIOYEHO) OTHOBO.

nonoxexue "BKAOYEHO",
KOraTo nocragsTe Kacerata
c 6aTepuu.

HesabasHo cnpete Aa
usnonssate
MHCTPyMeHTa 1
nomoneTe MecTHuA
OTOpU3MPaH cepeu3eH

LeHTbP 3a pemoH

OcBo6ozeTe cnycbka
Ha NpeBKAoYBaATENA.
HatucHete 1/0
npesk/toyBaTeNs B
nonoxenue "0"
Cnep, ToBa 6asHO
M3gbpnaiiTe octpueTara
Hanpaso oT KNOHa.

NedekT Ha cnycbKa Ha
npesKaloyBaTena.

HosoBeTe 3a HOXMULYM

ca 3acefiHa/y Ha K/IOHa.
KnowwT e T8bpae aeben.

CNycbKbT Ha
npesk/tousatens e
3aKNIOUEH U HE MOKe
A1 ce HaTUCHe.

M3KnioueTe u BKalodeTe
¢ /0 npeskatousarens.
(fopHOTO pexeLio
ocTpue ce 3aTBapa
NIeKO NpU BKANKOYBaHE. )

PexewmTe HoxoBe ce
OTBAPAT NPUHYAUTENHO.

Ocrpuerara ca Tony. Hatouete ocTpuerata

UM perynnpaiite

xnabnHata Ha ocTpueTo.
PaspesbT He e MaabK.

PexeluuTe HoXoBE Ca

M3HOCEHU. CmeHeTe ocTpuetata

3a ga noaabpiare BE3OMACHOCTTA u HALEMAHOCTTA Ha npoaykTa,
PEMOHTH, BCAKA AAPYra NOAAPBLIKKA MM HACTPOKA TPAGBA Aa Ce M3BbPLWBAT OT
oTopu3npaHnTe uan GpabpuiHnuTe cepsusHu LeHTpose Ha ROTOR, KaTo BUHarM ce
M“3non3BaT pesepBHU yacTu Ha ROTOR.

AOMBAHUTENIHU AKCECOAPU

: Tesn wm Cce NpenopbyBaT 3a U3M0/3BaHe C BaWMA
ROTOR WHCTPYMEHT, ON1caH B TOBa PLKOBOACTBO. M3M0N3BAHETO Ha KaKBUTO W Aa 61no
apyrv nwim Moxe Aa puck ot Ha xopa.
Vi3nonssaiiTe akcecoap WM NpUCTaBKa Camo 3a NOCOYEHOTO MM NpeAHasHadeHue.

AKO MMaTe Hy)za OT NOMOLY 3 noseye f
nonuTaiiTe MecTHUA cepBu3eH LieHTbp Ha ROTOR.

-fopHO cpA3BaLLO OCcTpue

-fopHO cpA3BaLLO OCTpye (3a TBbPAY KNOHM) TOPHO CPA3BALLLO OCTPHE (33 THHKM KNOHM)
[lonHo cpasBao ocTpue

-floneH HOX 3a cpa3BaHe (3a TBbPA KOH) [lONIeH HOX 3a CPA3BaHE (33 THBK KAOH) BonT
3a GUKCUpaHe Ha NoYa (3a TbHBK KAOH)

- BOAT 3a 3aTAraHe Ha OCTPHETO (33 ThHBK K/OH)

M OTHOCHO Te3n

-Nosel, (abpskn HabpaHo LgeTe cieps oTps3BaHe.)
-AnamanTeHa nuna

- JleHTa 3a pbKka

-Kobyp

-[lbpKau 3a kaben

-OpuruHanHa 6atepus v 3apsagHo Ha ROTOR

3ABE/IEXKA: HaKou enemeHmu om CucbKa moe 0a ca 6KAIOYEHU 6 naKkema ¢
Kamo
Te mozam da ce p

ep
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KULLANIM KILAVUZU

OZELLIKLER

Maks. kesme kapasitesi - 23 mm

Maks. bigak agikligi - 35 mm

Motor - firgasiz motor

Pil - 3000mAh

Giig - 600W

e Devam eden arastirma ve gelistirme programimiz iyle, buradaki ifik [
onceden haber verilmeksizin degistirilebilir.

© Teknik ozellikler tlkeden Glkeye farklilik gésterebilir.

® Agirlik, yalnizca makas kismi, EPTA Prosediirii 01/2014'e gére

Gegerli pil kartusu ve sarj cihazi

Pil kartusu BL1815N/BL1820 / BL1820B/ BL1830 / BL1830B / BL1840 /
BL1840B/BL1850/BL1850B/BL1860B
Sarj cihazi DC18RC/DC18RD/DC18RE/DC18SD/DC18SE/DC18SF

*Yukarida listelenen pil kartuslarindan ve sarj cihazlarindan bazilari ikamet ettiginiz
bolgeye bagli olarak mevcut olmayabilir.

UYARI!

Yalnizca yukarida listelenen pil kartuslarini ve sarj cihazlarini kullanin. Bagka pil
kartuglarinin ve sarj cihazlarinin kullanilmasi yaralanmaya ve/veya yangina neden olabilir.

Semboller

Asagidakiler ekipman igin kullanilan sembolleri gostermektedir. Kullanmadan 6nce
anlamlarini anladiginizdan emin olun.

- Kullanim kilavuzunu okuyun.

- Neme maruz birakmayin.

-Tehlike; Firlatilan nesnelerin farkinda olun.

>oJ

- Cevredekileri uzak tutun.

[ ]
So

Ni-MH

- Yalnizca AB tilkeleri igin
Li-ion

hi¢

Elektrikli ekipmani veya pil takimini ev atiklariyla birlikte atmayin!

Atk Elektrikli ve Elektronik Ekipmanlar ve Piller ve Akiimdlatorler ile Atik Piller ve
Akimdlatorler hakkindaki Avrupa Direktifleri ve bunlarin ulusal yasalara uygun sekilde
uygulanmasi uyarinca, kullanim 6mrii dolmus elektrikli ekipman ve piller ve pil paketi/
kutulari, ayr olarak toplanacak ve gevreyle uyumlu bir geri dontisim tesisine geri
gonderilecek.

Kullanim amaci
Alet ince dallari veya dallari budamak igin tasarlanmistir.
Budama makasi giivenlik uyarilari

UYARI:

Tuim giivenlik uyarilarini ve tiim talimatlari okuyun. Uyarilara ve talimatlara uyulmamasi
elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmaya neden olabilir.

Gelecekte bagvurmak tizere tiim uyarilari ve talimatlari saklayin.
Uyarilarda gegen "elektrikli alet" terimi, sebeke elektrigiyle calisan (kablolu) elektrikli
aletinizi veya pille galisan (kablosuz) elektrikli aletinizi ifade eder.

1.Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Her zaman goz korumasi kullanin. Uygun sartlara
uygun olarak kullanilan toz maskesi, kaymayan emniyet ayakkabisi, baret veya kulaklik
gibi koruyucu ekipmanlar kisisel yaralanmalari azaltacaktir.

2. Elektrikli aletleri kullanirken gozlerinizi yaralanmalardan korumak igin daima koruyucu
gozluk takin. Gozliikler ABD'de ANSI Z87.1, Avrupa'da EN 166 veya Avustralya/Yeni
Zelanda'da AS/NZS 1336 ile uyumlu olmalidir. Avustralya/Yeni Zelanda'da yiziiniizi
korumak icin yUz siperligi takmaniz da yasal olarak zorunludur.

ROTOR

Alet operatérleri ve yakin galisma alanindaki diger kisiler tarafindan uygun giivenlik
koruyucu ekipmanlarinin kullaniimasini saglamak isverenin sorumlulugundadir.

3. istenmeyen galistirmayi 6nleyin. Aleti gii¢ kaynagina ve/veya akiiye baglamadan,
kaldirmadan veya tasimadan 6nce anahtarin kapali konumda oldugundan emin olun.
Elektrikli aletleri parmaginiz salter tizerindeyken tasimak veya salteri agik olan elektrikli
aletlere enerji vermek kazalara davetiye gikarir.

4. Duizgiin giyinin. Bol giysiler veya takilar takmayin. Saginizi, kiyafetlerinizi ve eldivenlerini
zi hareketli pargalardan uzak tutun. Bol elbiseler, takilar veya uzun saglar hareketli
pargalara kapilabilir.

5.Bu arag dallari budamak igindir. Amaci diginda herhangi bir is igin kullanmayin.

6. Gocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi
eksikligi olan kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin bu aleti kullanmasina asla izin
vermeyin. Yerel diizenlemeler operatériin yasini sinirlayabilir.

7.Cocuklarin cihazla oynamamalarini saglamak icin gézetim altinda bulundurulmalhidir.
8. Yakininizda insanlar, ézellikle gocuklar veya evcil hayvanlar varken aleti asla galishrmayin.
9. Asiri uzanmayin ve her zaman dengeyi koruyun. Her zaman yokuslara bastiginizdan ve
yuridigintzden emin olun, asla kosmayin.

10. Aletin elektrikle baglantisi kesilmeden ve/veya akii paketi aletten ¢ikariimadan hareketli
tehlikeli pargalara dokunmayin.

11. Aleti calistirirken daima saglam ayakkabi ve uzun pantolon giyin.

12. Kaynagi kesin ve/veya akii paketini aletten gikarin:

- kullanici tarafindan arag birakildiginda,

-tikanikligi temizlemeden once,

- aleti kontrol etmeden, i 1 veya tzerinde 1 énce,

-yabanci bir cisme carptiktan sonra alette hasar olup olmadigini kontrol edin, eger alet
anormal sekilde titremeye baslarsa derhal kontrol edin.

13. Aleti asla arizali koruyucular veya kalkanlarla veya givenlik cihazlari olmadan ya da
kablo hasarli veya asinmisken calisirmayin.

14. Ozellikle yildinim riskinin oldugu kétii hava kosullarinda aleti kullanmaktan kaginin.
15.Yagmurda aleti kullanmayin veya aki sarj islemi yapmayin.

16. Aleti yagmurda veya islak yerlerde birakmayin.

17. Bigaklarin arasina yabanci madde girmemesine dikkat edin. Bicaklar yabanci madde
nedeniyle sikisirsa, derhal aleti kapatin ve akiiy aletten ayirin. Daha sonra yabanci
maddeleri bigaklardan cikarin.

18. Budadiginiz dali asla bostaki elinizle tutmayin. Serbest elinizi kesme alanindan uzak
tutun. Bigaklara asla dokunmayin, ok keskindirler ve kendinizi kesebilirsiniz.

19. Aleti kesmesi icin zorlamayin. Kayip kendinizi yaralayabilir veya istemeden bagka bir
seyi kesebilirsiniz.

20. Gizlenmis olabilecek elektrik kablolarini kesmekten kaginin.

21. Calisirmadan 6nce daima bigaklari dikkatlice kontrol edin.

22. Bigaklardan kaynaklanan kesilmeleri veya yaralanmalari 6nlemek igin bicaklari cok
dikkatli kullanin.

23. Her kullanimdan sonra ve inceleme veya bakim yapmadan 6nce akiiyii aletten ayirin.
24. Aleti kullanmadiginiz zamanlarda daima kilifinda tutun.

Pil aletinin kullanimi ve bakimi
1. Tehlikeli ortamlardan kaginin. Aleti nemli veya islak yerlerde kullanmayin veya
yagmura maruz birakmayin. Alete su girmesi elektrik carpmasi riskini artiracaktir.
2.Yalnizca ureticinin belirttigi sarj cihaziyla sarj edin. Bir pil takimi tipine uygun bir sarj
cihazi, baska bir pil takimiyla kullanildiginda yangin riski olusturabilir

ambalaj. Elektrikli aletleri yalnizca 6zel olarak tasarlanmis pil takimlariyla kullanin.
3.Baska pil takimlarinin kullanilmasi yaralanma ve yangin riski yaratabilir.
4.Pil takimi kullaniimadiginda, onu bir terminalden digerine baglant yapabilecek atag,
bozuk para, anahtar, civi, vida veya diger kiiglik metal nesnelerden uzak tutun. Pil
terminallerinin birbirine kisa devre yapmasi yaniklara veya yangina neden olabilir.
5.Koti kosullar altinda pilden sivi figkirabilir; temastan kaginin. Yanlishkla temas halinde
suyla yikayin. Sivinin gozle temasi halinde ayrica tibbi yardim alin. Pilden gikan sivi tahrise
veya yaniklara neden olabilir.
6.Pil(ler)i atese atmayin. Hiicre patlayabilir. Olasi 6zel imha talimatlari icin yerel kanunlara
bakin.
7.Pil(ler)i agmayin veya pargalamayin. Agiga cikan elektrolit agindiricidir ve gozlere veya cil
de zarar verebilir. Yutulmasi halinde toksik olabilir.
8. Pili yagmurda veya islak yerlerde sarj etmeyin.

Hizmet

1. Elektrikli aletinizin bakimini yalnizca ayni yedek pargalari kullanan kalifiye bir tamirciye
yaptirin. Bu, elektrikli aletin giivenliginin korunmasini saglayacaktr.

2.Aksesuarlari yaglamak ve degistirmek icin talimatlari izleyin.

3. Tutamaglari kuru, temiz ve yagdan arindirilmis tutun.
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UYARI:

inle ilgili (defalarca kullanimla kazanilan) rahatlik veya asinaligin, séz konusu iriin igin
giivenlik kurallarina siki sikiya bagl kalmanin yerine gegmesine iZiN VERMEYIN. YANLIS
KULLANIM veya bu kullanim belirtilen giivenlik ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabilir.

Pil kartusu igin nemli giivenlik talimatlar
1. Pil kartusunu kullanmadan énce, (1) pil sarj cihazi, (2) pil ve (3) pili kullanan triin
tzerindeki tiim talimatlari ve uyari isaretlerini okuyun.
2.Pil kartusunu s6kmeyin.
3.Galisma siiresi asiri derecede kisalmigsa, ¢alismayi derhal durdurun. Asiri 1sinma, olasi
yaniklar ve hatta patlama riskiyle sonuglanabilir.
4. Elektrolit gozlerinize kagarsa, temiz suyla yikayin ve hemen tibbi yardima bagvurun.
Gorme yeteneginizi kaybetmenize neden olabilir.
5.Pil kartusunu kisa devre yaptirmayin:
(1) Terminallere herhangi bir iletken malzemeyle dokunmayin.
(2) Pil kartusunu givi, bozuk para vb. gibi diger metal nesnelerle birlikte bir kapta
saklamaktan kaginin.
(3) Pil kartusunu suya veya yagmura maruz birakmayin.
Kisa devre, biiytik bir akim akisina, asiri 1sinmaya, olasi yaniklara ve hatta arizaya neden
olabilir.
6. Aleti ve pil kartusunu sicakligin 50 °C'ye (122 °F) ulasabilecegi veya bu sicakligi
asabilecegi yerlerde saklamayin.
7. Ciddi sekilde hasar gérmiis veya tamamen eskimis olsa bile pil kartugsunu yakmayin.
Pil kartusu yanginda patlayabilir.
8. Pili distirmemeye veya carpmamaya dikkat edin.
9. Hasarli bir pili kullanmayin.
10. igerisindeki lityum iyon piller, Tehlikeli Mallar Mevzuat: gerekliliklerine tabidir.
Ticari tagimalar igin 6rn. Gglinci sahislar nakliye leri

ve ile ilgili 6zel ger
Sevk edilecek tirtintin hazirlanmasi igin tehlikeli madde uzmanina danisilmasi
gerekmektedir. Litfen muhtemelen daha ayrintili ulusal yonetmelikleri de dikkate alin.
Acik temas noktalarini bantlayin veya maskeleyin ve pili, ambalajin iginde hareket
edemeyecek sekilde paketleyin.
11. Pilin atilmasina iliskin yerel yonetmeliklere uyun.
12. Pilleri yalnizca ROTOR tarafindan belirtilen artinlerle kullanin. Pillerin uyumlu olmayan
drtinlere takilmasi yangina, asiri 1sinmaya, patlamaya veya elektrolit sizintisina neden
olabilir.

BU TALIMATLARI KAYDEDIN.
DIiKKAT:

Yalnizca orijinal ROTOR pilleri kullanin. Orijinal olmayan ROTOR pillerinin veya degistiriimis
pillerin kullaniimasi pilin patlamasina, yangina, kisisel yaralanmaya ve hasara neden
olabilir. Bu ayni zamanda ROTOR aleti ve sarj cihazinin ROTOR garantisini de gegersiz
kilacaktir.

Maksimum pil 6mriinii korumaya yénelik ipuglar

1.Pil kartusunu tamamen bosalmadan 6nce sarj edin. Aletin glicintin azaldigini fark
ettiginizde daima aletin galismasini durdurun ve pil kartusunu sarj edin.

2. Tamamen sarj edilmis bir pil kartusunu asla sarj etmeyin. Asiri sarj, pilin servis 6mrini
kisaltir.

3. Pil kartusunu oda sicakliginda 10 °C -40 °C (50 °F - 104 °F) sicaklikta sarj edin. Sicak pil
kartusunu sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

4.Uzun bir siire (alti aydan fazla) kullanmazsaniz pil kartusunu sarj edin.

N isareti

N isareti, NFC Formula, Inc.'nin ABD'de ve diinyanin diger iilkelerinde ticari markasi veya
tescilli ticari markasidir.

(Bu arag, yalnizca yetkili/fabrika servis merkezleri tarafindan kullanilan servis amaciyla bir
NFC alicisiyla donatilmigtir.)

PARCA AGIKLAMASI
Sekil 1
1 Tesisat * 2 Sirt gantasi 3 | Anahtar kutusu
4 Pilot lambasi 5 Pilot lambasi 6
(kirmizi) (yesil) 1/0 anahtari
7 Kilf 8 Kordon tutucu | 9 | gaglant kablosu
10 Makaslar 11 Tetigi degistir

* sekil, alet gesidine bag olarak farklilik gosterebilir.

FONKSIYONEL AGIKLAMA
DIiKKAT:

Alet Uzerinde ayarlama veya fonksiyon kontroli yapmadan 6nce daima aletin kapali
oldugundan ve pil kartusunun gikarildigindan emin olun.

Pil kartusunun gikariimasi veya takilmasi
DIiKKAT:
Pil kartusunu takmadan veya gikarmadan 6nce mutlaka aleti kapatin.
DiKKAT:
Pil kartusunu takarken veya gikarirken aleti ve pil kartusunu sikica tutun. Aletin ve pil
kartusunun sikica tutulmamasi, bunlarin elinizden kaymasina ve aletin ve pil kartusunun

hasar gérmesine ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Sekil 2: 1. Kirmizi gosterge 2. Digme 3. Pil kartusu 4. Pil tutucu

Pil kartusunu gikarmak icin, kartusun 6n tarafindaki diigmeyi kaydirirken pil kartusunu
aletten kaydirin. Pil kartusunu takmak icin pil kartusundaki dili muhafazadaki oyukla
hizalayin ve yerine kaydirin. Kiigiik bir tiklamayla yerine kilitlenene kadar sonuna kadar
itin. Digmenin Gst kisminda kirmizi gostergeyi gérebiliyorsaniz digme tam olarak
kilitlenmemistir.

DIiKKAT:

Pil kartusunu daima kirmizi gésterge goriinmeyene kadar tam olarak takin. Aksi halde
kazara aletten dusebilir ve sizin ya da gevrenizdeki birinin yaralanmasina neden olabilir.

DIiKKAT:

Pil kartusunu zorla takmayin. Kartus kolayca iceri girmiyorsa dogru sekilde takilmamigtir.

/N

Alet yalnizca tek bir pil kartusuyla calismaz.
Alet / akii koruma sistemi

Alet bir alet/pil koruma sistemi ile donatilmigtir. Bu sistem, aletin ve pil dmriinii uzatmak
icin motora giden gicii otomatik olarak keser. Alet veya pil asagidaki kosullardan birine
yerlestirilirse, alet galisma sirasinda otomatik olarak duracaktir. Bazi durumlarda anahtar
kutusundaki lambalar yanar.

Asiri yiikleme korumasi

Alet anormal derecede yiiksek akim gekecek sekilde calistirildiginda alet herhangi bir
belirti vermeden otomatik olarak durur. Bu durumda aleti kapatin ve aletin asiri
ylklenmesine neden olan uygulamayi durdurun. Daha sonra yeniden baslatmak i¢in
araci agin.

Asiri isinmaya karsi koruma

Alet asiri isindiginda alet otomatik olarak durur ve anahtar kutusundaki yesil lamba
yanip soner. Bu durumda aleti tekrar ¢alishrmadan 6nce aletin sogumasini bekleyin.

Asiri desarj korumasi
Pil kapasitesi azaldiginda alet otomatik olarak durur. Ve anahtar kutusundaki kirmizi

lamba yaniyor veya yanip soniiyor. Anahtarlara basildigi halde Griin galismiyorsa, pilleri
pil tutucusundan gikarin ve pilleri sarj edin.
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Kalan pil kapasitesinin gosterilmesi

Yalnizca gostergeli pil kartuslari igin
Sekil 3: 1. Gosterge lambalari 2. Kontrol diigmesi

Kalan pil kapasitesini belirtmek igin pil kartusundaki kontrol diigmesine basin.
Gosterge lambalari birkag saniyeligine yanar.

Gosterge lambalari
Kalan
I |:| kapasite
Yaniyor Yanip

I I I I %75 ila %100

I I I |:| %50 ila %75

I I |:| |:| %25 ila %50

I I:I I:I I:I %0 ila %25

!‘ |:| |:| |:| Pili sarj et.
ty Pil arizalanmig

|:| |:| I I olabilir.

NOT:

Kullanim kosullarina ve ortam sicakligina bagli olarak gosterge, gergek kapasiteden biraz
farkh olabilir.

Eylemi degistir
DIKKAT:

Akuyt makasa baglamadan 6nce daima anahtar tetiginin diizgin sekilde galisip
calismadigini ve birakildiginda "KAPALI" konuma déniip dénmedigini kontrol edin.

DIKKAT:
Aleti calisirmadiginizda, daima I/Oanahtarinin "0" tarafinda oldugundan emin olun.
DiKKAT:

Anahtar tetigini cekerken 1/0 anahtarini "1" (agik) konumuna bastirmayin. Bigak hafifce
kapanir ve kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Araci agmak igin agagidakileri yapin:

1. Anahtar kutusunu, baglanti kablosunu ve makaslari baglayin. ("Baglanti kablosunun
takilmasi" bolimiine bakin.)

2.Makaslari sikica tutun ve 1/0 anahtarini "I" (agik) konumuna getirin. Yesil pilot lambasi
yaniyor.

ROTOR

Sekil 4: 1. 1/0 anahtari 2. Pilot lamba (yesil) 3. Pilot lamba (kirmizi)

3.1/0 anahtari agikken kesme bigaklari kilitli moddadir. Kilidi agmak icin anahtar tetigi
iki kez gekin. Ust kesme bicagi otomatik olarak agilir.
4. Kesme bigagini kapatmak icin anahtar tetigini gekin.

Sekil 5:
1. Tetigi degistirme

Otomatik kilitli mod ve kapatma modu degisimi

Glivenlik nedeniyle, alete belirli bir siire dokunulmazsa alet otomatik olarak kilitli moda
veya kapatma moduna geger.

5 dakika sonra: Alet kilitli moda geger. Kilidi agmak igin anahtar tetigi iki kez gekin.

15 dakika sonra: Alet kapatma moduna geger ve yesil pilot lambasi séner.

1/0 anahtarini "0" (kapali) konumuna bir kez basin ve G/ anahtarini tekrar "I" (agik)
konumuna getirin, ardindan kilidi agmak i¢in anahtar tetigini iki kez gekin.

Acilma agisi segme kolu

Sekil 6:

1. Agilma agisi segme kolu

Agilma agisi segme kolunu sol tarafa egerek iist kesme bigagini daha genis acabilirsiniz.
Ust kesici bigagin agilma agisini sinirlamak igin énce anahtar tetigi tamamen gekin ve
ardindan agilma agisi segme kolunu diiz konuma getirin.

DIKKAT: Ellerinizin veya viicudunuzun bir béliminin kesme bigaklarina yaklasmasina
izin vermeyin. Aksi takdirde kisisel yaralanma meydana gelebilir.

Kesme bigagini biledikten veya degistirdikten sonra gerekirse kesme derinligini ayarlayin.
Aleti agin ve kesme bigaklarini agmak igin anahtar tetigini iki kez cekin ve ardindan 1/0
anahtarini "0" (kapali) konumuna basin.

Kesme derinligini derinlestirmek igin kesme derinligi ayar vidasini altigen anahtarla saat
yéniinde gevirin. Kesim derinligini daha sig hale getirmek icin kesme derinligi ayar
vidasini saat yoninun tersine gevirin.

Sekil 7:

1. Kesme derinligi ayar vidasi
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NOT: Ayarlamadan sonra kesme derinligini kontrol edin. Kesme derinligi cok sig olursa
dal tam olarak kesilemeyebilir.

Anahtar kutusundaki pilot lambalar

3 2

—

J«

Sekil 8: 1. G/ anahtari 2. Pilot lamba (yesil) 3. Pilot lamba (kirmizi)
Yesil ve kirmizi lambalar asagidakileri gosterir:

(Agik: Kapalr: Yanip Séniiyor: ')
Yesil lamba yaniyor: alet agiktir.

Yesil Kizil

Yesil lamba ve kirmizi lamba yaniyor: 1/0 anahtari "I" (agik) konumundayken pili pil
tutucuya takarsaniz, her iki lamba da yanar ve anahtar tetigini gekmenize ragmen bigak
hareket etmez. Bu durumda, G/G anahtarini bir kez "0" (kapali) konumuna getirin ve
G/G anahtarini tekrar "I" (agik) konumuna getirin.

Yesil Kizil

Yesil lamba yanip sontiyor: alet asiri isinmistir. Aleti tekrar calishrmadan 6nce aletin
sogumasini bekleyin.

t Yesil

Kizil

Yesil lamba yaniyor ve kirmizi lamba yanip soniiyor veya yaniyor: pil zayif veya bitmek
uzere.
Pilleri sarj edin. Pillerden herhangi biri zayifladiginda, pillerden biri dolu olsa bile kirmizi
lamba yanip soner.

El Yesil Kizil

o /e

Yesil lamba ve kirmizi lamba donistimli olarak yanip séntyor: alet telin koptugunu
algiliyor. Baglanti kablosunun anahtar kutusu ve makaslarla gevsek baglantisi olup
olmadigini kontrol edin. Lambalar hala déniisimli olarak yanip séniiyorsa, aleti
kullanmay derhal birakin, baglanti kablosunu gikarin, pili gikarin ve onarim igin yerel
yetkili servis merkezinize bagvurun.

Lambalar donustimlii olarak yanip séniyor

A

Lambalar dénuigiimlii olarak yanip soniiyor

® 06—~ 0 O

TOPLANTI
DIiKKAT:

Alet Gizerinde herhangi bir calisma yapmadan 6nce daima aletin kapali oldugundan ve
pil kartusunun gikarildigindan emin olun.

Pil tutucunun sirt gantasina takilmasi

Sekil 9: 1. Kelepge 2. Pil tutucu 3. Kayis
1. Anahtar kutusunu sirt ¢antasindaki agikliktan (sag veya sol) gegirin.
2. Kelepgeyi pil tutucunun kare deliginden gegirin ve pil tutucuyu kayisla sabitleyin. Pil

tutucunun sirt gantasina sikica oturdugundan emin olun.

Kilifin takilmasi

Sekil 10: 1. Kilif 2. Aski
Alt tokanin kemerini kilifin agikligindan gegirin.
Kayisin ayarlanmasi

Kayisi asagidaki gibi ayarlayin:
1. Alt tokayi kapatip kilitleyin ve kemer uzunlugunu ayarlayin.

sekil 11:

1. Alt toka
2. Omuz askist uzunlugunu ayarlayin.

Sekil 12 ‘ ‘

3. Ust tokanin konumunu ayarlayin. Ust tokayi kapatip kilitleyin ve kemer uzunlugunu
ayarlayin.

Sekil 13:

1. Ust toka

DIiKKAT:

Acil bir durumda alt tokay: ve Ust tokayi hizla agin, omuz askilarini gevsetin ve sirt
cantasini yere koyun.

Baglanti kablosunun takilmasi

N

Baglanti kablosunu takmadan énce daima anahtar kutusunun 1/0 anahtarinin "0"
tarafinda oldugundan emin olun.

DiKKAT:
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DIKKAT:
Baglanti kablosu hasarliysa aleti calistirmayin.

DIKKAT: Baglant: kablosunu kétiiye kullanmayin. Aleti baglanti kablosundan cekerek
tasimayin. Baglant kablosunu isidan, yagdan veya keskin kenarlardan uzak tutun. Aksi
takdirde baglanti kablosu hasar gorebilir.

Baglant kablosunu anahtar kutusu ve makaslara asagidaki sekilde takin:

1.0ncelikle baglant kablosunun erkek fisinin tiggen isaretlerini anahtar kutusunun disi
konnektdriniin tiggen isaretiyle hizalayin. Baglant kablosunun fisini anahtar kutusunun
konektériine dogru itin. Daha sonra kaplin tizerindeki isaretleri tiggen isaretlerle hizalayin
ve kaplini ieri itip gevirerek sikin.

e N
Vg

Sekil 14:
1. Uggen isaret 2. Baglant kablosu 3. Anahtar kutusu 4. Kaplin tizerindeki isaret 5. Kaplin

DIKKAT: Baglant: kablosunu cikarirken kaplini cevirin ve kaplin tizerindeki isaretleri tiggen
isaretlerle hizalayin.

2. Anahtar kutusunu bel kemerine veya (st kemere asin.

Sekil 15

3.Baglanti kablosunu kablo tutucunun halkasina itin.

Sekil 16

1

Kablo tutucuyu ya tist kemere ya da anahtar kutusunun asilmadigi bel kemerine asin.
Kablo tutucusu, baglanti V] 1 sarkmasini igi gibi, kablo
tutucusu baglant: kabl, ini de 6nleyebili

sekil 17

ROTOR

DIKKAT: Kablo tutucunun {izerine baglanti kodu disinda herhangi bir sey asmayin.

Aksi takdirde kod tutucu kirilabilir.

DIKKAT: Kablo tutucuyu agmaya zorlamayin. Aksi takdirde kod tutucunun deformasyonuna
veya kirilmasina neden olabilir.

4. Kol bandini kolunuza takin. Ve baglant kablosunu kol bandindan gegirin.

o

Sekil 19:

1. Kol bandi

5. Oncelikle baglant: kablosunun disi soketinin tiggen isaretlerini makasin erkek
konnektériiniin Giggen isaretiyle hizalayin. Baglanti kablosunun soketini makasin
konektoriine dogru itin. Daha sonra kaplin tizerindeki isaretleri ticgen isaretlerle hizalayin
ve kaplini igeri itip gevirerek sikin.

Sekil 20: 1. Uggen isaret 2. Baglant kablosu 3. Makaslar 4. Kaplin tizerindeki isaret 5. Kaplin

DIKKAT: Baglanti kablosunu cikarirken kaplini evirin ve kaplin tizerindeki isaretleri Giggen
isaretlerle hizalayin.

Makasin kilifina yerlegtirilmesi
Kesici bigaklari kapatmak i¢in anahtar tetigini cekmeye devam edin ve aleti kapatmak igin
G/G anahtarini "0" tarafina basin. Daha sonra makasi kilifina yerlestirin ve makasi kilifin
kayisiyla tutun.
OPERASYON

DiKKAT:
Aleti her zaman sikica tutun. Ve ayaklarinizi saglam tutun.

DIKKAT:
Calisma esnasinda viicudunuzun higbir kismini bigaklarin yakinina koymayin.

DiKKAT:
Kullanmadan 6nce bigaklarin, bigak civatalarinin veya diger pargalarin asinmig veya hasarli
olup olmadigini kontrol edin.
Glivenli galisma icin aginmis veya hasarli pargalari degistirin.
DIKKAT: Calisma sirasinda bigak bir dala sikisirsa bigagi bilkmeyin. Bu durumda aleti
kapatin ve bigaklari yavasca daldan disari dogru gekin.
Aksi takdirde bigak hasar gorebilir.
DIKKAT: Gok kalin bir dal veya ok sert bir sey kesmeniz durumunda agiri yiik korumasi
calisir ve alet durur. Bu durumda, tst kesme bigagi ok genis agilirsa ve anahtar tetigi
tamamen cekilirse, aleti yeniden baslatmak igin 1/0 anahtarini "I'" (agik) konumuna

bastiginizda st bigak bir miktar kapanir.

Budama islemi
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sekil 21

Sekil 23

e

Bileme bigaklari
Dallari tek tek kesin. Bu makaslarla kesilebilecek dallarin maksimum kalinligi yaklagik Ust kesme bigagi
25 mm'dir. Her zaman uygun durusunuzu ve dengenizi koruyun. 1. Elmas térptiniin diiz yiizeyini bigagin kenarina uygulayin.

Tuim bigak kenari boyunca keskinlestirmek icin elmas dosyayi bicagin ucuna dogru itin.
Kullanim sonrasi Tum bigak kenari boyunca egeyle ayni diiz temasi tutarl bir sekilde koruyun.

Kesici bicaklari kapatin, G/C anahtarini "0" (kapali) konumuna getirin ve baglanti
kablosunu makastan ve anahtar kutusundan ayirin ve pilleri pil tutucusundan gikarin.
Makaslari kuru, yiiksek veya kilitli, cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

DIKKAT: Makas! kullanmadiginiz zamanlarda akiyi gikarin. Aksi takdirde pil kapasitesi
zamanla azalir.

Yakalayici Sekil 24:

istege bagh aksesuar 1. Elmas ege

Yakalayici cicek toplarken kullanighdir. Kesildikten sonra toplanan cicegi geici olarak tutar.

Yakalayici ile alt bigak arasindaki bosluk uygulamaniza uygun degilse vidalari gevseterek

boslugu ayarlayin. 2. Elmas térpuniin diiz ylizeyini bigagin karsi tarafina hafifce uygulayin.
Capaklari gidermek icin elmas egeyi bigagin ucuna dogru hafifce hareket ettirin.

Sekil 25

DIKKAT: Bu tarafi gok fazla keskinlestirmeyin. Sadece capaklari gidermek igin hafifce
egeleyin.
Aksi halde bigak boslugu ok fazla olabilir veya bigagin 6mrii kisalabilir.

Alt kesme bigagi

1. Elmas egenin yuvarlak yiizeyini bigagin kenarina uygulayin.
Tum bigak kenari boyunca keskinlestirmek igin elmas dosyay bigagin ucuna dogru itin.

Sekil 22: 1. Tutucu 2. Vida

BAKIM
) Sekil 26
DIKKAT:
inceleme veya bakim yapmadan énce daima aletin kapali oldugundan ve akii kartusunun
cikarildigindan emin olun.
DIKKAT: 2. Elmas térplniin diiz ylzeyini bigagin karsi tarafina hafifce uygulayin.

Capaklari gidermek icin elmas egeyi bicagin ucuna dogru hafifce hareket ettirin.

Bigag! tutarken koruyucu eldiven giyin. Aksi takdirde kisisel yaralanmaya neden olabilir.

DIKKAT: Asla benzin, benzin, tiner, alkol veya benzerlerini kullanmayin. Renk bozulmasi,
deformasyon veya catlaklar meydana gelebilir.

Bigak bakimi

DIKKAT: Bigak bakiminin yapilmamas, asiri bigak siirtinmesine neden olabilir ve akii

sarji basina galisma suresini kisaltabilir.

Calismadan 6nce ve sonra kesme bigaklarini dikkatlice kontrol edin.

Galistirdiktan sonra bigaklari sert bir firgayla temizleyin. Daha sonra bigaklari bir bezle silin.

Bigak kenarina ve hareketli parcaya orijinal ROTOR makine yagini uygulayin. Sekil 27

DIKKAT: Bu tarafi cok fazla keskinlestirmeyin. Sadece gapaklari gidermek igin hafifce
egeleyin.
Aksi halde bigak boslugu cok fazla olabilir veya bigagin émrii kisalabilir.
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Bigak boslugu ayar
< sluuay Sekil 32:

1. Sabitleme

Sekil 28:

7. Muhafazanin yan tarafindaki iki civatayi
¢ikarin.

Sekil 33:

1. Plaka tespit civatasi 2. Kilit plakasi 3. Bigak sikma somunu
1. Civatalar

Zaman zaman makas bigaklarinin agikhigini asagidaki gibi ayarlayin:

1. Aleti agin ve kesme bigaklarini agmak icin anahtar tetigi cekin.

2. Kesme bicaklari agikken aleti kapatin. Ve baglanti kablosunu aletten ayirin.

3. Plaka tespit civatasini gevsetin. Daha sonra kilit plakasini gikarin.

4. Bigak stkma somununun sikiligini elle ayarlayin (bigak sikma somunu igin sikma torku:
yaklasik 0,5 Nom). Sekil 34
5. Kilit plakasini ve plaka tespit civatasini tekrar takin.

6.Bigagin sikiligini, bicaklarin hig takirdayip ses ¢cikarmadigini, ancak st bigagin elle
yaklasik 3 mm acilip kapanabildigini kontrol edin. Bicaklar ¢ok siki veya gevsekse boslugu
tekrar ayarlayin.

8. Ust ve alt makaslari dikkatlice
muhafazadan gikarin.

9. Ust bigagi ve alt bigagi ayirmak iin
oncelikle plaka tespit civatasini gevsetin.
DIKKAT: Bicaklarin agikligina dikkat edin. Gok gevsek bosluk, kir kesime neden olabilirve  Daha sonra kilit plakasini gikarin.

cok siki bigak boslugu, motor igin asiri yiike ve aletin kisa ¢alisma siiresine neden olabilir. Sekil 35
ekil 35:

Makas bigaklarinin gikarilmasi veya takilmasi
1. Plaka tespit civatasi 2. Kilit plakasi

Kesme bigaklarini gikarmak igin asagidaki adimlari izleyin:

1.Bigaklari tamamen agmak igin 6nce agilma agisi segme kolunu sol tarafa dogru egin.

2. Aleti agin ve kesme bigaklarini agmak igin anahtar tetigi gekin.

3.Kesme bigaklari agikken aleti kapatin. Ve baglanti kablosunu aletten ayirin.

NOT: Sert dallara ait bigaklari ince dallara ait bigaklarla degistirirken (ya da tam tersi),
plaka tespit civatasini da degistirin.

10. Bigak sikma somununu gevsetip gikarin.

sekil 29

sekil 36:

4. Altigen anahtarla anahtar tetiginin yanindaki iki civatayi sokiin.
Tetik korkulugunun dilini mahfazanin olugundan ayirarak tetik korkulugunu gikarin.

1. Bigak sikma somunu 2. Bigak sikma civatasi

NOT: Sert dallara ait bigaklari ince dallara ait bigaklarla degistirirken (ya da tam tersi),
bigak sikma civatasini da degistirin.

Makas bigaklarini takmak icin yukaridaki prosediirleri tersten uygulayin. Tim civatalarin
glvenli bir sekilde sikildigindan emin olun.

Bigagl taktiktan sonra daima bigak agikhigini ayarlayin. ("Bigak boslugunun ayarlanmasi"
bélimiine bakin.)

Makas bigaklarini takmak icin yukaridaki prosediirleri tersten uygulayin. Makas
bigaklarini takarken asagidaki noktalara dikkat edin:

-Bigak sikma civatasina ve bigaklarin arasina makine yagi veya gres stirtin.

-Plaka tespit civatasini diizgiin yerlestiremiyorsaniz éncelikle O-ringi ve plaka tespit
civatasini kilit plakasindan gikarin. Daha sonra kilit plakasini ters gevirin ve O-halkasini ve
plaka tespit civatasini geri takin.

- Tetik korkulugunu takarken tetik korkulugunun dilini mahfazanin oluguyla hizalayin.

sekil 30:

1. Civatalar 2. Tetik korumasi

5. Baglanti kolundaki E-halkasini yarikli bir tornavida veya benzeri bir aletle gikarin.

Sekil 31:

sekil 37

1. E-halkasi 2. Baglanti kolu

DIKKAT: E-halkasi harcanabilir bir parcadir. Yeniden monte ederken E-halkasini yeniden \
kullanmayin.

- Tum civatalarin iyice sikildigindan emin olun. Bigagi taktiktan sonra daima bigak
6. Pimi dikkatlice cikarin. boslugunu ayarlayin. ("Bigak boslugunun ayarlanmasi" bélimune bakin.)

- Bigagi taktiktan sonra daima kesme derinligini ayarlayin. ("Kesme derinligi ayari"

bélimiine bakin.)
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Sorun giderme

Onarim talebinde bulunmadan 6nce sorunu kendiniz kontrol edin. Herhangi bir
anormallik bulunursa, aletinizi bu kilavuzdaki agiklamalara gore kontrol edin. Asagida
belirtilen ¢éziim yontemi sorunu ¢ézemezse yerel yetkili servis merkezinizden onarim
isteyin. Agiklamaya aykiri olarak herhangi bir pargayi asla kurcalamayin veya s6kmeyin.

bile hareket etmiyor.

G/G anahtari "Kapall"
konumunda.

Anormallik durumu Olasilik (ariza) Cozim
Kesme bigag, anahtar Pil zayif. Pili sarj et.
tetigi cekildikten sonra G/C anahtarini

"I" konumuna getirin.

NOT: Listedeki bazi 6Geler alet paketine standart aksesuar olarak dahil edilebilir.
Ulkeden iilkeye farklilik gésterebilirler.

"Anahtarlama eylemi"
bolimiindeki adimlari
uygulayarak makaslarin
kilidini agin.

Makaslar kilitli.

Anahtar kutusunun
baglanti noktalarini ve
baglanti kablosunun
makasini kontrol edin.

Baglanti kablosu gevsek.

G/G anahtarini bir kez
"0" (kapali) konumuna
getirin ve G/C anahtarini
tekrar "I" (agik)
konumuna getirin.

Pil kartusunu takarken G/G
anahtari "agik" konumdadir.

Aleti kullanmayi
derhal birakin ve
onarim igin yerel
yetkili servis
merkezinize basvurun.

Anahtar tetik arizasi.

Anahtar tetigini
birakin. I/0 anahtarini
"0" konumuna getirin.

Daha sonra bigaklar
yavasca daldan disari
dogru gekin.

Makas bigaklari dala

sikismis. Dal gok kalin.

1/0 anahtariyla kapatip
agin. (Ust kesme bigag
agildiginda
hafifce kapanir.)

Anahtar tetigi kilitlidir

ve cekilemez. Makas bigaklari zorla agiliyor.

Kesme bigaklarini
keskinlestirin veya

Kesme bigaklari kérelmistir. 3
bigak agikligini ayarlayin.

Kesim dizgiin degil.
Kesme bigaklarini

Kesme bigaklari aginmis. degistirin

Uriin GUVENLIGI ve GUVENILIRLIGINi korumak igin,
onarimlar, diger tiim bakim veya ayarlamalar ROTOR Yetkili veya Fabrika Servis Merkezleri
tarafindan her zaman ROTOR yedek pargalari kullanilarak yapiimalidir.

ISTEGE BAGLI AKSESUARLAR

DIKKAT: Bu aksesuarlarin veya eklentilerin, bu kilavuzda belirtilen ROTOR aletinizle birlikte
kullaniimasi tavsiye edilir. Bagka aksesuarlarin veya eklentilerin kullanilmasi kisilerin
yaralanmasina neden olabilir. Aksesuari veya ek pargay yalnizca belirtilen amag icin
kullanin.

Bu aksesuarlarla ilgili daha fazla ayrinti igin yardima ihtiyaciniz olursa yerel ROTOR Servis
Merkezinize danigin.

-Ust kesme bigag

-Ust kesme bigag (sert dal igin) Ust kesme bigagi (ince dal igin) Alt kesme bigagi

-Alt kesme bigagi (sert dal igin) Alt kesme bigag (ince dal igin) Plaka tespit civatasi (ince
dal igin)

-Bigak sikma civatasi (ince dal igin)

-Yakalayici (kestikten sonra toplanan gigegi tutar.)

-Elmas dosyasi

-Kol bandi

-Kilif

-Kordon tutucu

-ROTOR orijinal akii ve sarj cihaz
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ce DECLARATIE DE CONFORMITATE m

Noi, SC BEM RETAIL GROUP SRL cu sediul in Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. llfov, Romania asigurdm, garantam si declardam pe
propria raspundere, conform prevederilor art.5 din Hotararea Guvernului nr. 497/2003 privind regimul produselor si serviciilor care pot
pune in pericol viata, sanatatea, securitatea muncii si protectia mediului, ca:Produsul “Foarfeca de gradina”, Model: RSB21

marca ROTOR a care se referd prezenta declaratie, respectd si este conform cu prevederile: HG 409/2016 - Art. 7. alin. 4,

HG 497/2003 - Art. 5 alin. 1 lit. b, HG 431/2019 - Art. 28, si cu Directiva Masini 2006/42/CE
Respectiv a standardelor: EN ISO 12100:2010, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-8:2016

si pot fi comercializate, avand marcajul de conformitate CE aplicat de producator.

NR. CERTIFICAT: M.2022.206.C74075

Data inregistrarii: 24.05.2022

Administrator

Romanov Miroslav

(€ DECLARATION OF CONFORMITY

We BEM RETAIL GROUP SRL as the responsible manufacturer declare that the following ROTOR machine(s): Electric garden scissors,
Model: RSB21 are of series production and conforms to the following European Directives: Machinery Directive 2006/42/EC and are
manufactured in accordance with the following standards or standardized documents: EN 1SO 12100:2010, EN 62841-1:2015,

EN 62841-2-8:2016

CERTIFICATE NO.: M.2022.206.C74075

Registration Date: 24.05.2022

The technical documentation kept by the manufacturer: BEM RETAIL GROUP SRL.,

Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov, Romania

Director

Ce AEKNAPALMUA 3A CbOTBETCTBUE

EnedaHt Tync OO0/, 3anBnaBa, Ye Aonyn3bpoeHnTe NpoayKTi ¢ mapka ROTOR: MpaauHcka Hoxuua , Mogen: RSB21 ca npousseneHu 8
CbOTBETCTBUE CbC CIeAHUTE AMPEKTUBM Ha EC: [lupekTvea 3a mawuHute 2006/42/EO, a cboTBeTCTBAT Ha U36POEHNTE CTaHAAPTU:
ENISO 12100:2010, EN 62841-1:2015, EN 62841-2-8:2016

CERTIFICATE NO.: M.2022.206.C74075

[arta Ha peructpauua: 24.05.2022

TexHuyeckaTa JOKYMeHTauuaA ce nasu npu npoussogutens: ENEGAHT TY/IC 00/,

Bvarapus, 1799 Codua, Mnapoct 2, 621. 261A, Bx. 2, eT. 4, an.12

AupekTop
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BEM RETAIL GROUP SRL

WARRANTY CERTIFICATE

The product you own is not intended for industrial purposes and comes with a warranty of 24 months from

the date of purchase for individuals, and 12 months for legal entities. This arranty is subject to the c conditions
outlined in this certif ate and requires the presentatation of both thevoice and the warranranty cerate for
validation.

If the product does not meet the specified standards, the consumer has the right to request the seller to either
repair or replace the product, without any additional chages, unless such a request is deemed infeasible or
unreasonably burdensome.

This request must be made within a maximum of 15 calendar days from the moment the product is taken in

for service.

The consumer's rights are provided in Chapter Ill, Article 9 and the ollowing, | 449/2003.

MODEL: .......
INVOICE NO.
SOLD BY THE STORE..
BUYER'S NAME.........
ADDRESS/TELEPHONE NUMBER..

CONDITIONS UNDER WHICH THE PRODUCT WARRANTY IS VOID:

- Failure to present the defecti e product aat the time of theomplainint, along with this cert ate and the invoice.
- Defects resulting fom non-compliance with the product specificacations, assembly instructions, e guidelines,
handling, and transportation, as ell as wear and damage due to product overload, misuse, disassembly and
reassembly by unauthorized individuals, or a change in the intended use of the product.

- When the customer requests services that include regular product maintenance, such as adjustments, cleaning,
consumable replacements, etc.

| acknowledge, through my signature, that operational ests of the device have been performed, that | have been
trained onits proper use, and received the device in perfect working condition, along with all accessories and
accompanied by the user guide.

BUYER'S SIGNATURE SELLER'S SIGNATURE AND STAMP
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BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE RDTDR

Produ: Model
Seria de fabricatie
Factura nr./Data

Semndtura si stampila vanzatorului Semnatura cumparatorului
Véndut prin soci din localitatea.
tr. nr.

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de la vanzarea din magazin.
Tel.cumpdrator.
Data procurdrii produsului

CONDITII DE GARANTIE:

1. Certificatul de arantie este valabil numai dac este completat corect, fara modificari si stergeri, semnat si stampilat cu stampila magazinului, si insotit de
documentele de achizitie originale (factura, chitanta, bon fiscal).

2. Durata unei reparatii poate fistabilitd de comun acord intre client si vanzator.

3. Conform art. 20 alin (3)og.21/92 si art.20 si aft.21 si 1g.449/2003, schimbaea produsului in termenul de garantie va fiposibila numai in urmatoarele situatii:
® Produsul prezinta defecte de fabricatie;

® Produsul are o defectiune ireparabild;

® Nerespectarea termenului de reparare convenit intre client si vanzator;

® Produsul nu corespunde specificatiilor

4. Returnarea produsului defect se va efectua numai cu ambalajul original si toate accesoriile livrate, insotitd de bonul fiscal (factura).

5. Garantia nu se aplic3 accesoriilor consumabile. in functie de tipul podusului, aceste accesorii consumabile pot include baterii, discuri, lame, lanturi, capete
rotati e etc., care prezintd deteriorari mecanice, lovituri, deformari, sau care nu au fost schimbate la timp sau au ost distruse.

GARANTIA ACOPERA REPARAREA GRATUITA A DEFECTELOR CAUZATE DE PRODUCATOR, IN CADRUL TERMENULUI DE GARANTIE.

1. Centrul de deservire are obligatia de a efectua diagnosticaea, eexperta si reparatia gratuit in perioada de garantie, in termen de 15 zile de la inregistrarea
reclamatiei consumatorului. in cazul in care produsul nu poate fireparat, acesta va fiinlocuit imediat dupi constatarea imposibilitauptii utilizarii, cu un produs
similar, furnizand un nou termen de garantie, care incepe de la data inlocuirii produsului. Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si
pentru produsul vandut initial.

2. Daca produsul nu a fost utiliat confform "Ghidului de Utilare," clientul va suporta o taxa de diagnosostie in valoare de 20 Ron.

3. Véanzatorul are obligatia fatd de consumator, in cadrul termenului de garantie, sa asigure si sd suporte toate cheltuielile legate de repararea sau inlocuirea
produsului reclamat, inclusiv costurile de diagnosticae, eexpertare, ambalare si transport.

4. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati (absolviti) de obligatiile lor privind garantia in cazul in care defectarea a survenit ca urmare a nerespectarii de catre
consumator a instructiunilor de utiliare, intretinere, manipulare, transport si depozitare cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

PIERDEREA GARANTIEI

1. Produsul isi pierde garantia in urmatoarele cazuri:

o Neglijenta in utiliare;

e Nerespectarea conditiilor de intretinere si utiliare specificatate in manualul de utiare;

o Transport si manipulare necorespunzdtoare, socuri mecanice, loviri, caderi;

® Folosirea produsului cu accesorii deteriorate sau cu adaptari sau modificari la instalatia electrica sau la partile mecanice ale acestuia;
© Instalare necorespunzatoare;

 Nerespectarea normelor de siguranta electricd la utiliarea produsului;

® Deteriorari sau defecte cauzate de calamitati naturale, inundatii, incendii, trasnet, cutremure, socuri electrice;

o Defecte cauzate de corpuri strdine sau organisme (insecte, gandaci, etc.) care au patruns in interiorul produsului.
2. Nu fac obiectul garantiei defectele cauzate de utiliarea produsului in scopuri profesionale.

3. Dezlipirea sau ruperea intentionata a sigiliului de siguranta.

NU FAC OBIECTUL GARANTIEI URMATOARELE COMPONENTE $I ACCESORII, A CAROR UZURA ESTE CONSIDERATA NORMALA IN URMA UTILIZARII:

1. Pinion de antrenare lant (sprocket), sina de ghidaj, sitd moard/tocétoare, filtru de ulei, filtru de aer, componente din cauciuc (burduf cilindru, cot carburator,
inele de cauciuc, furtune, simeringuri, curele, etc.)

2. Filtru combustibil, buson benzin, sita rezervor, sonde, rezervoare, plutitoae, robinet combusstibil, cui pon , jicloare, duje, injectoare sau duze de injector,
sisteme de reglaj sau parghii, garnituri sau elemente de etansare ale carburatorului sau parti componente, ale cdror uzuri se datoreaza utilirii unui combusstibil
necorespunzator normelor indicate.

3. Componente cum ar fiambielaj, cilindru, piston, segmente, supape, sufera uzura atunci cand aceasta se datoreaza lipsei filtrului de aer sau folosirii unuia
necorespunzator, sau in cazul unor detonatii produse in urma folosirii unui carburant necorespunzator normelor in vigoare, sau cand defectiunea survine din
cauza nerespectarii regimului de turatie, sau in cazul motoarelor in 2 timpi, in cazul unui ametec necorespunzator de benzina cu ulei.

4. Becuri, ventilatoae, fulii, carcase din plasstic, m e, stuturi, roti sau role din plasastic;

5. Aprinderile si releele (in cazul condensarii sau scurtcircuitului), bujie, cablu de bujie, intrerupatoare, cabluri electrice;

6. Amortioare din cauciuc sau arcuri, cabluri (de ambreiaj, acceleratie, masa cosita, tractiune, etc);

7. Saboti si placute de frana, ambreiaje, ferodoare, arcuri de ambreiaj;

8. Componentele electrice sau electronice, atunci cand defectele survin ca urmare a lipsei impamantarii, utilidrii sau expunerii in conditii de mediu nepotrivite
(umiditate excesiva, temperaturi nepotrivite, alimentare cu tensiune necorespunzatoare) sau tensiuni fluctuante (in cazul generatoarelor de curent, atunci cand
puterea consumului este mai mare decat cea furnizata);

9. Presetupd, turbind, carcasd de turbind (atunci cand defectul survine ca urmare a impuritatilor din pompa sau a presiunii create in pompa de alte utilaje, masini, etc);
10. Elementele componente ale sistemului de tdiere, cum ar filantul motofierastrau, discul motocoasa, cutitul de taiat pentru masina de cosit, cutitul pentru masina
de gazon, cutitul pentru moara/tocatoare, etc.;

11. Tambur de pornire, snur de pornire, arc de pornire, maner de pornire;

12. Masd de cosit, cutit de masina de cosit, pinteni, contra-cutite, dinti, suporturi de reglaj, suporturi de nucd, nuca, biele (intreg lantul cinematic al sitemului de
taiere la motocositori), atunci cand nu sunt utiliate, reglate sau curatate corespunzator.

PUNCTE SERVICE
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL BEM RETAIL GROUP SRL
& CASNIC $I NU ESTE DESTINAT OPERATIUNILOR INDUSTRIALE.

JUDET CONTACT

str. Avram lancu nr.38 or. Otopeni, jud. Ilfov
Tel.: +40 741 236 663

/_\ ATENTIE! RESPECTATI CU STRICTETE INSTRUCTIUNILE DIN GHIDUL

DE UTILIZARE AL PRODUSULUI! Bucuresti
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BEM INNA SRL
INSTRUMENT ELECTRIC
CERTIFICAT DE GARANTIE
Garantie: 12 luni.
La momentul achizitiei, vd rugdm s solicitati verifi da i itatii instr i electric in prezenta D 3, asigurati-va cd i | e insotit

de un ghidul de utiliare si ca certificatul de arantie este completat in mod corespunzator.

(Mpw nokynke TpeByiiTe NPOBEPKM KOMNNEKTHOCTM M UCPaBHOCTM 31€KTPOMHCTPYMEHTa B Baliem NpUCyTCTBIAW, HAMUMA MHCTPYKLMMA NO SKCM/YaTaLnmM U NPaBUAbHOCTM
3aM0/HEeHUA rapaHTUIHONO TasoHa).

Toate reclamatiile si intrebarile legate de schimbarea sau returnarea instrumentului timp de 14 zile de la daa achizitiei vor fisolutionate numai dupa diagnosstic ea efectuata
n SERVICIUL TEHNIC AUTORIZAT AL COMPANIEI.

Bce npeTeH3uy 1 BONPOCHI, CBA3aHHBIE C 3aMEHOI MM BO3BPATOM MHCTPYMEHTa B Te4eHUn 14 AHeil HaumHanA CO [iHA NPOAAXKM PELLAIOTCA TONBKO NOC/E AUArHOCTUKM,
npt 01 B Haem HHOM CEPBUC LLEEHTPE.
Modelul instrumentului
(Tun vHcTpymeHTa)
Denumirea instrumentului
(HammeHoBaHuWe MHCTPyMeHTa)
Numarul de serie/numérul de serie emis de uzina
(3aBoackoit / cepuitHblii Homep)
Data vanzarii
(Aara npogam)
i de comert.
(Toprosas opraHusauma)

Vanzatorul care a deschis jul a verificat il i si i i si a efectuat vanzarea.
(Mpoaasew, OTKPLIBLIMIA YNAaKOBKY, KOMMIEKTHOCTb M UCMPABHOCTL NPOBEPUA U NPOAAN )

(Numele,
(damunua u noanuce)

BAZELE DESFASURARII REPARATIEI DE GARANTIE.

1. Garantia privind echipamentul moto intrd in vigoare de la data vanzarii, iar posesorul echipamentului are dreptul la reparari gratuite si rezolvarea problemelor cauzate de
defectele de fabricatie. Deteriorarile aparute ca urmare a defectelor materiale sau de productie sunt reparate gratuit in termen de cel mult 14 zile calendaristice de la momentul
prezentarii la service, in conformitate cu Legea privind Protectia Drepturilor Consumatorilor din Republica Moldova, articolul 13.

2. Reparatiile de garantie se efectueaza numai in ateliere autorizate/centre de deservire si doar in cazul in care proprietarul echipamentului prezintd un certificat de arantie de
model standard. Un certificat de arantie completat incorect sau incomplet nu confera dreptul la o reparare de garantie gratuita.

GARANTIA NU ACOPERA PIESELE DE UZURA $I PIESE DE SCHIMB CUM AR Fl: BUJII, PINION DE ANTRENARE, AMORTIZOARE SI ELEMENTE DE COMPACTARE DIN CAUCIUC,
ANGRENAJUL POMPEI DE ULEI, DEMAROR, BENZI DE FRANA, ARC DE AMBREIAJ, BOBINA DE CURENT ELECTRIC, PRECUM SI COMPONENTELE DEMONTABILE, ACCESORII DE
TARIERE: LANTURI, LAME DE GHIDARE, CUTITELE TRIMMERELOR $I MASINILOR DE TUNS GAZON, FIRE S| BOBINE CU FIRE, REDUCTOARE, PRECUM S| ELEMENTELE DE FIXARE

SI REGULARE A ACESTORA.

3. Compania nu este responsabild pentru niciun cost asociat cu instalarea si demontarea echipamentelor in perioada de garantie, precum si pentru eventualele daune cauzate
altor echipamente ca urmare a nefunctionarii produsului in timpul perioadei de arantie.

4. Serviciile de diagnosticae a echipamentelor, care au confirmat cd reclamatiile sunt nejusustif e si au fost validate de Serviciul Clienti ca fiind corecte, sunt servicii platie si
trebuie achitate de cétre client.

* Reparatia si inlocuirea pieselor nu prelungesc perioada de garantie.
* Piesele si componente inlocuite devin proprietatea companiei furnizorului.

VOM PUTEA ADMITE RECLAMATIA DE GARANTIE DOAR IN CAZUL IN CARE:

1. Dispuneti de bonul de cumpdratura.

2. Alte persoane nu au efectuat reparatii sau au avut loc inlocuiri ale pieselor si accesoriilor, iar instrumentul nu a fost supus unei utilizari necorespunzatoare (cum ar fi
transportul inadecvat al instrumentului sau conectarea unor dispoziti e care nu au fost aprobate).

3. Nu existd daune cauzate de factori externi sau de alte obiecte, precum nisip sau pietre. De asemenea, nu existd daune cauzate de nerespectarea cerintelor de securitate
tehnica si a instructiunilor de utiliare.

Lista succintd a defectelor care exclud posibilitatea efectuarii reparatiei in cadrul garantiei:
® Pentru produsele fara certificat de arantie completat corect, conform modelului.

® Pentru produsele la care certificatul de arantie a suferit corectii.

® Pentru produsele folosite in mod necorespunzator si nu in conformitate cu instructiunile de exploatare.

® Pentru produsele cu daune cauzate de instalarea electrica si hidraulica necorespunzatoare.

® Pentru produsele utiliate fard lichide (sau alte fluide pompatate).

® Pentru produsele ale céror piese si accesorii au fost supuse uzurii mecanice cauzate de particule abazive din fluid.

® Pentru produsele cu leziuni mecanice cauzate in timpul tansportdrii sau din cauza fortelor mecanice externe dupa transferul bunurilor catre consumatorul final.

® Pentru produsele cu urme de demontare, reparare sau reglare efectuate de persoane neautorizate (in special pentru carburatoare).

Instrumentul mi-a fost predat in stare de functionare adecvata, fard defecte mecanice, cu toate componentele necesare. Capacitatea de functionare a fost verificata in
prezenta mea.

Am primit Ghidul de Utiliare.
Am luat cunostina cu obligatiile de garantie si sunt de acord cu acestea.

SEMNATURA CUMPARATORULUI
ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT DOAR PENTRU UZ ATENTIE! RESPECTATI IN MOD RIGUROS INSTRUCTIUNILE DIN
CASNIC, NU PENTRU UTILIZARE INDUSTRIALA. GHIDUL DE UTILIZARE AL PRODUSULUI!
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ROTOR
OCHOBAHWA 1NA NPOBEEHUA TAPAHTUHOTO PEMOHTA BEH30MHCTPYMEHTA

1. fapaHTuA Ha 6EH30MHCTPYMEHT UK 060pPyAOBaHYe BCTYMAET B CUAY, C AATbl €70 MPOAAKM KOHEYHOMY NOTPeOUTENto, U AENCTBYET B TeueHum 12
MecsLeB. B rapaHTUiiHblii nepriog Bnagenel, 060pyaoBaH/a MMeeT NPaBo Ha 6ecnnaTHbI PEMOHT U YCTpaHeHUe HencnpaBHOCTEN, ABNAIOWNXCA
3aBOJCKMM AepeKTOM.

2. fapaHTWIAHbI PEMOHT NPOKU3BOAUTCA TONLKO B aBTOPU3MPOBAHHbIX MacTEPCKNX TOMIbKO MPY Hanuuumn y BnagenbLia 060pyaoBaHnsA NOMHOCTbIO
3aMoJIHEHHOTO rapPaHTUINHOTO TafloHa YCTaHOB/IEHHOTO 06pasLia. HenpaBubHO N He MOMHOCTbIO 3aMOHEHHDIN FAPaHTUIHBIN TanoH He AaeT
npa.a Ha 6ecnnaTHbIN rapaHTUAHBIA PEMOHT.

TAPAHTUVHBIE OBA3ATENbCTBA HE PACTIPOCTPAHAIOTCA HA PACXOHBIE U BbICTPOU3HALLMBAIOLLIMECA YACTM (CBEYM 3AMKUTAHNS,

BEAYLLAA 3BE3JOYKA, PE3NHOBbIE U MTACTVKOBBIE AMOPTU3ATOPbI U YITOTHUTENW, LUECTEPHA NPUBOAA, XPAMTIOBOE KONECO

TPOC CTAPTEPA, ®UJIbTPbI, IEHTA TOPMO3A, MPYXWUHA CLIEMNEHWUA, KT KATYLIKA SMTEKTPUYECKOIO TOKA), A TAKXKE CMEHHBIE MPUC-

MOCOBJIEHNA (PEXXYLLME OPTAHbI: LIEMW, LUWHbI, HOXIW KYCTOPE30B, TA30OHOKOCUITOK 1 TPUMMEPOB, JTECKA V1 TOJIOBKW TPUMMEPOB,

WX SNEMEHTbI HATAMXEHWA 1 KPEMJTEHUA).

3. KomnaHus He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3@ BO3MOXHbIE PaCXO/ibl, CBA3aHHbIE C MOHTaXXOM 11 [leMOHTaeM rapaHTUiHOro 060pyaoBaHVA, a
TaKxe 3a yuiep6, npuurHeHHbIN Apyromy 060py0BaHuIo B pesynbraTe BbIXOAA U3AENNA U3 CTPOA B rapaHTUiiHbIN nepuop,.

4. InarHocTtuka 060py/0BaHNA, BbIABMBLIAA HEOOOCHOBAHHOCTb NPETEH3UI KeHTa U NoATBepAUBLLaA PaboTOCNOCOBHOCTb AMarHoOCTUPYemMoro
060pyf0BaHUA, ABNAETCA MAATHON YCIYroi U NOANEXNT onnate KANeHTOM.

« PEMOHT /1 3AMEHA YACTEW HE NMPOZJIEBAET FTAPAHTUIHbIA CPOK.

« 3AMEHEHHbIE IETAJIN (ATPETATbI) MEPEXOAAT B COBCTBEHHOCTb ®VIPMbI.

TAPAHTUWMHBIE MPETEH3UM NPUHUMAIOTCA NCKITIOYUTESTIbHO B TOM CJTYYAE. EC/I:

1. Bbl pacnonaraete KBUTaHLMel O NOKYMKe;

2. nOCTOpOHHVIE nnua He NPpon3BOAUIN PEMOHT WX 3aMeHy t-IaCTeVI;

3. IHCTpyMeHT He noasepranca HenpaBUIbHOW SKCnyaTaumm (neperpyska MHCTPyMEeHTa UAn NOAKIIoUeHNE He yTBePKAEeHHbIX NpuHaz-
NeXHOCTeN).

4. OTCyTCTByeT yLL[EpG, I'Ipl/l‘fII/IHeHHbIIz BHELWHNM BO3AEIﬁCTBI/I€M NN NOCTOPOHHUMUN NpeaMeTamu, Harnp. NeCKOM WU KaMHAMU.

5. OTCyTCTByeT yu.(ep6, npl i He COGI‘HCH TpeﬁOBaHVIIh TeXHUKU B 0aun HUU33aHWIA N0 3Kcnnyataumn. UM OOOMOXHOCTb NpoBeeHnAa
I'apaHTI/IIhHOFO PEeMOHTa;- Ha n3aenvs, He MeKLWwmne NOTHOCTbIO N NPaBW/IbHO 3aMoIHEHHOIO I'apaHTI/IVIHOI'O TanoHa yCTaHOBJ/IEHHOro o6pa3ua;

- Ha n3genusa, nmetome ncnpasseHna B I'apaHTI/lIhHOM TanoHe;

-Ha [ , UCNONb30 A CHe coﬁmcH I'Ipe}:ll'll/lCaHI/II;l WHCTPYKUWUK NO 3KCnnyaTaymn

- Ha 13p, C noBpex , Monyy B pe3yfibTaTe HeNnpaBUIbHOTO MOHTaxXa;

- Ha n3aenus, paboTasLune 6e3 CMa30UHbIX MaTepnasnos;

- Ha V3aenus, AeTany KOTOPbIX UMEIOT MeXaHUYEeCKNIA N3HOC, Bbi3BaHHbIN abpa3mnBHbIMU YacTULEAMM, HAXOAALL) A B nepekav OV XKNAKOCTU;
- Ha U3eNINA C MeXaHNYeCKIMU NOBPEXJEeHNAMM, BOHUKLIMMM NPY TPaHCMOPTUPOBKE UK B pe3ynbTaTe BHELHUX MeXaHUYEeCKNX BO3[eiCTBIIA
nocne nepefiauvn n3genna KoHeyHomy notpebutenio;

- Ha U3aenuA nMeloLLmne cnesibl pasbopku 1 peMoHTa, NponssesiéHHble BHe Cnyx6bl cepaiica.

- Ha Kap6lopaTopbl UMeloLrecs ciefbl HeKBaNMGULIMPOBAHHOTO PEMOHTa UM PErySIMPOBKU B TEUEHIN FrapaHTUIHOTO CPOKa (AaHHble BUAbI
PaboT NPOV3BOAATCA UCKMIOUYUTENBHO B aBTOPU3MPOBaHHOM CepBlce)

WHCTPYyMeHT 6bin BbliaH MHE B paboyem coCToAaHNY, 6e3 Kakux-nmbo MexaHnueckunx 4edeKTos, B NOSTHOM KOMMeKTe.

PaboToCnocobHOCTL Bbina NpoBepeHa B MOEM MPUCYTCTBUN.

A nony4mn pykoBOACTBO MO SKCMyaTaLum.

A o3HakomunCA C YCNOBUAMUN rapaHTUN 1 CcornaceH C HUMKU

NOANNCK NMOKYNATENA

BHVMAHWE! CNEAYWTE MHCTPYKLIMAM B PYKOBOZCTBE MO SKCTYATALIUM MPOLYKTA!

BHUMAHMWE!
[IAHHBIY MPOAYKT N3rOTOBMEH TOMbKO AJIA BbITOBOrO UCMOJb3OBAHWSA, HE U1 MTPOMbILLTEHHBIX OMEPAL|AV.
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CEPTUOUKAT 3A TAPAHLUNA KAYECTBO
RO7OR u
Mpopykr. Mogen
MpoussoacTeeHa cepus
DakTtypa Homep/nata

Moanuc n neyat Ha Nnpoaasaya Mopanuc Ha KynyBaya

MpopapeHo ot pupma HaceneHo MACTO.
yn. HoMep.

Ten.Ha KynyBsay
[laTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoAyKTa
CpOKbT Ha TbProBCKa rapaHLua e 24 mecelia oT npofaxbata B MarasuHa.

Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHWA Neprog, COBCTBEHNKBT Ma MPaBo Ha 6e3nnaTeH PeMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HWKHANN HEU3NPaBHOCTH
B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHM fledeKTU.

lapaHUMATa He BaXk1 3a ClIeiHNTE Cllyyan:

*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha NOTPe6UTeNA Ha MHCTPYKLMUTE 3a eKCrioaTaums v HenpaBuiHa ynoTpeba Ha ypefa;

*HaNMYNEeTO Ha MeXaHNYHW NOBPEeAN, NYKHATUHW, CTPYXKKWN 1 NOBpeAau, NPUYNHEHU OT n3naraHe

Ha arpecrnBHa cpefia 1 BUCOKN TemMnepaTypu, KakTo 1 Npu nonajaHe Ha vyyXau Tena BbB BEHTUNAUNOHHU- Te OTBOPWN Ha NHCTPYMEHTa;
*Hen3NnpaBHOCTN B pe3ynTaT Ha HOPMasHO U3HOCBaHe Ha NPOAYKTa;

*HEen3NpPaBHOCTN, Bb3HNKBALLM B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, KOeTo BOAW A0 NOBpeAa Ha ABuUraTena i gpyri KOMNOHEHTU 1 4acTu;
*BbPXY N3HOCBALLY CE YaCTN (F'yMEHU YNTbTHEHNA, 3alUTHM Kanaum 1 Ap.), CMEHAEMM akcecoapu (HoXoBe, 6061HW, KonaHw);

NPV ONUT 3a CAaMOCTOATENEH PEMOHT 1 CMa3BaHe Ha VHCTPYMEHTa MO Bpeme Ha rapaHLMOHHIA Nepuoy, NO3HaBaLLo ce Hanpumep
MOOAPaCKBaHNA MU BATBOHATUHM MO OCHOBUTE WM YaCTUTe Ha KpenexHWTe eNeMeHTy;

«NpV U3Non3BaHe Ha HUCKOKaYeCTBEHO Macso 1 GeH3IH;

«Npyi IVNca Ha AOKYMEHT, MOTBbPX/AABaLL MOKyMKaTa Ha AafieHOTO n3fenme (KacoBa 6enexka, GpakTtypa u T.H.).
FapaHLMOHHWAT CPOK Ce yAb/KaBa 3a Nepro/a Ha NPeCToi Ha ypeaa B rapaHLIVIOHEH CEePBI3 33 PEMOHT.

CTokarta e nonyyeHa B 4O6PO CbCTOAHWME, 6€3 BUANMU NOBPEAW, B Mb/IHa OKOMMIEKTOBKA, NPOBEpPEHa

B MOe NpucbCTBue, HAMaM NPETEHLMK MO OTHOLLEHE KaueCTBOTO Ha CTOKMTE. [POYETOX 11 CbM CbIMaceH C YCNIOBMATA 3a rapaHLIVIOHHO
obcnyxBaHe.

C noanuca cvt Moj Te3un rapaHLMOHHN YCoBUA BbB BalwaTa [apaHUMOHa KapTa CTe MOTBLPAWIN, Ue: CTe 3aMo3HaT C NpaBiaTa 3a eKCro-
arauua n ycnosuAaTa Ha rapaHumnAaTa. I'Ipvl MOKyrkKaTa, n3genneTo e 6uno NPOBEPEHO 1 Ce Hamnpa B NbJ1Ha TEXHNYECKa U3NMPaBHOCT, UMa

6€3yI'IpQ‘I€H BbHLUEH BUA 1 OTroBapsA Ha onnucaHaTa KoMrsiekrauuma

BHUMAHMUE!
TO3U NMPOAYKT E NPOU3BEOEH CAMO 3A BUTOBO
WU3MON3BAHE, HE 3A UHAYCTPUAJTHU OMNMEPALIUA

BHUMAHMUE!
CNEABAWTE UHCTPYKUMUTE B PbKOBOACTBOTO
3A NOTPEBUTENA HA MPOAYKTA!

CEPBU3
Enedant Tync 00
ALPEC CONTACT
Codwus, byn. ,EBpona“ 251, 1331,Cknag N23
rp. Boxypuie enedonHun: 0899861391,0890302875
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